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Nagy érdeklődés előzte meg Szilvásiné Csordás Éva előadóművész önálló irodalmi estjét. Nem volt meglepő, 
hogy megtelt az Agóra nagyszínpadának nézőtere, hiszen Éva 56 éve van már jelen a város kulturális életében. 
Az ifjú, tehetséges versmondó kislányból azóta sikeres előadóművész lett, aki töretlen lendülettel tolmácsolja 
a verseket. Igaz hittel lép évtizedek óta a pódiumra és adja tovább tudását az ifjabb nemzedékeknek. Az estet 
bevezető Felföldi Gábor is talán az ő hatására indult el versmondói útján pár évtizeddel ezelőtt. 

„Pillanatképek egy 
előadóművész életé-
ből, avagy szubjek-
tív fotóalbum” – állt a 
kivetítőn, s peregtek 
a fotók Éváról. Az el-
múlt évek sikeres elő- 
adásaiból villantak fel 
képek, portrék. A be-
vezetőben Felföldi vé-
gigvezette Éva útját a 
kezdetektől napjainkig, 
történetekkel kiegészít-
ve. Beszélt az irodal-
mi színpad múltjáról 
is. Arról, hogy vette 
át a színpad vezetését 
1998-ban Éva a legen-

dás Pintér Tibortól, volt mesterétől, és mi-
lyen úton járnak azóta is a színpad tagjai. 
Talán túl hosszúra is nyúlott a bevezető, 
hiszen a közönség ismerte jól ezt az élet-
utat, s érvényesült itt is a kevesebb több 
lett volna elve. Mert komoly, fajsúlyos lírai 
költemények következtek ezután. 

Nehéz megszólalni még egy gyakor-
lott előadónak is egy ilyen bevezető után, 
főleg József Attila Ódájának kezdő soraival 
– de az előadóművész pontosan tudta, ho-
gyan kell belépni a színpadra. A felhangzó, 
lüktető gitárzene most is segített ebben. 
Megjelenése, lépése méltóságteljes, mégis 
szelíd és kifinomult volt. Pontosan tudta, 
hogyan kell szerényen leülni egy padra és 
megszólalni az elhalkuló zene hangjaira. 
Igen, az évtizedek tapasztalatai megérlelik 
a mozgást, a tekintetet, a szavakat. A zene 
pedig erőt ad. 

Berzevici Zoltán dalszerző, kiváló 
gitáros nem először szerepelt Éva mű-
soraiban. Most is az ő erőteljes, lüktető 
ritmusú gitárjátéka vezette át a közönsé-
get és az előadót is az est hangulatába. A 
műsorban aztán többször kísérte a gitár 
hangja a verseket s kötötte össze a szö-
vegrészeket. Egy-egy elénekelt, megzené-
sített vers pedig jól illeszkedett a műsor 
szerkezetébe. Egyben lélegzetvételnyi 
szünetet is adott az előadónak a folyta-
táshoz. 

A 19. századtól napjainkig a legna-
gyobb magyar költők verseit hallhattuk. A 
közönségre a legjobban talán Petőfi, Ady, 
Pilinszky és József Attila versei hatottak. 
Nehéz feladatra vállalkozott most is Éva, 
mint ahogy az elmúlt években már több-
ször. A felkészülés során mondta: „Ez a 
műsorom a versmondói létem útját jelöli. 

Főbb állomásokkal, amelyek során ráta-
láltam egy versre, vagy a vers talált meg 
életem különböző időszakaiban. A ha-
zaszeretet verseit kislányként még édes-
apámtól tanultam. Felvillan most ebből is 
s az elmúlt évszázad megrázó történelmi 
korszakai közül a háború időszaka, az iste-
nes versek, a szerelmes versek s a megyé-
ben élt és alkotott költők versei.” 

Összegzése volt hát ez a műsor az el-
múlt fél évszázadnak egy előadóművész 
életében, aki a színpadi feladatok mellett 
dolgozott, gyermekeket, unokákat ne-
velt. Megélte élete tragédiáit, vesztesége-
it, de életbe vetett hitét, igényét a szépre és 
a jóra nem vesztette el. A művészetek és a 
versek iránti szeretete pedig átsegítette a 
néha gondterhelt napokon is. 

Olyan mély tisztasággal, olyan hittel 
zúdultak a szavak, hogy a nézők szinte 
együtt sodródtak az előadóval s a feltá-
madott tengerrel. A francia fogoly szívbe 
markoló tekintetét is látni lehetett. De a 
remény is ott csillogott a szavak között. 
„Az Élet él és élni akar” – vigyázzunk hát 
a strázsán! Egyszerű gesztusokkal, néha 
fennhangon, majd szelíd ábrándozás-
sal szóltak a versek. Hűen tükrözték az 
előadóművész teljes egyéniségét. A vers 
és a zene összhangja betöltötte a nagy-

színpadot, az idő pedig észrevétlenül 
pörgött. 

Érezni lehetett a feszültséget a néző-
téren, s mindazt, hogy az évek múlásával 
Éva életében is átértékelődtek és új értelmet 
kaptak egyes verssorok. „Mikor mozdulok, 
ők ölelik egymást” – ha már üres a szülői 
ház, bizony nehezebbek ezek a gondolatok. 
S amikor az ember tudja már, „ki viszi át 
fogában tartva a Szerelmet a túlsó partra”, 
akkor is kell valami kapaszkodó. Ez csak az 
a hit és szeretet lehet, mely az egész este fo-
lyamán áradt a színpadról a nézőtérre. 

Hogy hogyan lehet évtizedeken 
át megtartani azt a fajta alázatot, mel�-
lyel Éva viszonyul a versekhez s az 
előadó-művészet világához, nem tudom. 
Ezen az esten nem csinált ő semmi külö-
nöset, csak önmagát adta. Tisztán, őszin-
tén, a versek varázsával. De az a nemes 
egyszerűség, az az alázat, a tiszta hangzás 
és a tekintet ismét egy különleges, szép 
este varázsát hozta. A titkot a műsort 
záró József Attila-sorokkal mondta el: 
„Igazi lelkünket, akárcsak az ünneplő ru-
hákat gondosan őrizzük meg, hogy tiszta 
legyen majd az ünnepekre.” 

A szűnni nem akaró vastaps igazolta. 
Ünnepi este volt.

Molnár Erzsébet

A vers és a versmondó
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Hét teljesen különböző állapotú és egyéniségű férfi karak-
tert megformálni egymás utáni gyors váltásban akkor sem kicsi 
teljesítmény, ha bőségesen van idő átvedleni, Sütő Andrásnak 
azonban olykor csak másodpercei vannak. Mégis, minden egyes 
újabb férfi , aki megjelenik a színpadon, mintha egy másik szí-
nész lenne: a színművész teljesen eltűnik az általa ábrázolt ka-
rakterek mögött. Nagy Katicát pedig végigkövethetjük, hogy 
ereje és reményei teljében lévő fi atal nőből hogyan lesz végül a 
tragédiák hatására és a feldolgozatlan (potenciálisan transzge-
nerációs) sérülései folytán egy esztelen elképzeléseihez végsőkig 
ragaszkodó, a realitástól elszakadt asszony. Az arca lenyűgöző 
érzékenységgel változik, szinte a szemünk láttára törik meg Li-

selotte egyénisége, míg végül a dramaturgiailag elkerülhetetlen 
utolsó jelenetig érkezünk. 

Az utolsó nagy lélekkísérő a vigasz reményével bocsátja haza 
a nézőket, azokat, akik egymás mellett ülő idegenekből a színé-
szekkel együtt lélegző közösséggé váltak, akik a darab felétől már 
nagyjából egyszerre hördültek föl és kacagtak egy-egy szó, jelenet 
hallatán-láttán. Gaál Attila Csaba rendezői koncepciója visszavisz 
minket a dráma kezdeteihez: amikor a sűrített térben és időben 
minden egyes elhangzott szónak és mozdulatnak olyan ereje van, 
ami a székhez szögez, és a szereplők magánya és kétségbeesése és 
a darab katartikus hatása még napokig velünk marad. És már csak 
ezért is megéri megnézni.

Stenszky Cecília

Ki verset farag 
egy rizsszemen
Vabadaba. Geszti Péter-koncert-
est Váczi Eszterrel. Hangvilla, 
2024. december 16.

Meglehetősen nehezen készültem el ez-
zel az írással – ilyesmi két esetben fordul 
velem elő. Az egyik, amikor nem igazán 
tetszett az, amit láttam és hallottam, és 
igyekszem a lehető legpontosabban meg-
fogalmazni a kritikai észrevételeimet, de 
itt és most messze nem erről van szó... Ha-
nem arról, hogy az a dalszerző a téma, aki 
a számomra legkedvesebb magyar dal szö-
vegét írta.

Próbálok visszagondolni az életem-
nek egy olyan szakaszára azóta, hogy kis-
kamaszként elkezdtem magam választotta 
zenéket hallgatni, amiben ne lettek volna 
jelen Geszti-szerzemények, de nem sikerül. 
Emlékszem életem első koncertjére (gyere-
keknek szánt, délutáni buli volt), ahol a he-
lyi középiskola tornacsarnokában felállított 
mobil színpadon szólt a Lesz még rosszabb. 
Emlékszem, amikor 1999-ben megnéztem 
a Kalózok című (vitatható fi lmtörténeti ér-
tékű) fi lmet, és meghallottam benne Vá-
czi Eszter hangját, ahogy a frissen alakult 
Geszti-zenekar, a Jazz+Az dalát, a Csepp a 
tengerben-t énekelte. Emlékszem, amikor 
a Fogy a hold szólt a rádióban, így értesül-
tem a Gringó Sztár létezéséről... Geszti Pé-
ter – mint mindenki, aki ilyen régóta alkot, 
és ilyen termékenyen – megosztó személyi-
ség. Én azok közé tartozom, akik hálásak 
neki mindazért, amit gyönyörű anyanyel-
vünkből alkot. 

A 2020-as évekre odáig jutottunk, 
hogy Geszti Péter elképesztő méretű disz-
kográfi ája már számtalan módon tema-
tizálható. A 2023-ban kiadott Vabadaba 
című album, valamint az erre épülő kon-
certsorozat a szerelem különböző fázisa-
it mutatja be jól összeválogatott dalokban, 
nyolc különböző fejezetben. A dalok közül 
sok régi Geszti-szerzemény újrahangszerel-
ve, néhány pedig vintage darab, új magyar 
szöveggel, mint a Tu Vuo’ fa’ L’ Americanóra 
íródott Átmegyek Amerikába, vagy maga a 
címadó dal, a Vabadaba is. A produkció az-
zal a nagyszerű Váczi Eszterrel közös, két-
személyes vállalkozás, akivel már több mint 
25 éve dolgozik együtt. Az egyik szerze-
mény, a pörgős-társadalomkritikus Rózsa-

dombi nőcikék szövegírója is ez a csodásan 
egyedi hangú énekesnő. 

A páros több évtizedes színpadi ru-
tinját tekintve meg sem lepődöm azon, 
hogy mennyire átgondolt, ugyanakkor 
természetes mindaz, ami a színpadon 
történik. A Rapülők óta az egykori MC 
Gesztenye stílusa sokszor változott, mos-
tanra a még a Gringó Sztárban is jellemző 
színes-harsányhoz képest letisztult, len-
dületes eleganciát láthatunk, ahogy az a 
remixelt sanzonvilághoz illik. 

A setlist az ismerkedéstől, első ran-
devúktól a beteljesedő szerelmen át a szür-
ke hétköznapokban feltűnő kísértéseket, 
ajtócsapkodásokat, béküléseket és elvá-
lásokat is érinti. Az eredetileg a Grin-
gó Sztárral jegyzett Szia, életem könnyed, 
békés szétköltözése után csodás drámai 
csúcsra jutunk el a Csepp a tengerben-nel, 
ami a felvezetésben említett, engem legin-
kább megérintő magyar dal. A legnagyobb 
meglepetés talán a lezárásnál elhang-
zó Sohase mondd-feldolgozás, amelyben 
Verebes István eredeti szövegét Geszti 
újragondolta, kiegészítette, és az új vers-
szakokkal szinteket emelt rajta, utat nyitott 
új értelmezéseknek is. Döme Zsolt tangója 
sem maradt érintetlen, ezt Gátos Iván ze-
nei producer hangszerelte újra.

Ha nagyon bele akarnék kötni vala-
mibe, az talán az Akárhova mész című, a 
leírás szerint „franciás hangulatú pop-rap” 
számomra kissé túl populáris dallamvilága 
és a refrén kelleténél párszor több elismét-
lése lenne – de valójában eszem ágában 
sincs belekötni semmibe. 

A Vabadaba egy remekül kompo-
nált, a témához illő mennyiségben adagolt 
humorral és csak minimális idealizálással 
konferált, vérprofi n hangosított és szín-
padra vitt produkció, ami csodás vizuális 
és akusztikus élményt nyújt a közönség-
nek. Geszti Péter 2024 májusában töltötte 
be a hatvanat (ami szinte hihetetlen, mert 
pár ránctól eltekintve alig látom változ-
ni vagy húsz éve), remélem, még rengeteg 
dalszövegén mosolyoghatok és töprenghe-
tek a jövőben is, mielőtt „az anyajegy lejár, 
az ember leszáll”. 

Nyakas-Fehér Fatime 

„Mondjad, 
Atikám!”
Vecsei H. Miklós és Balla Ger-
gely előadóestje. Agóra, 2025. 
január 28.

Vonzóvá tette a címe az Agórában meg-
rendezett József Attila-estet. Talán a telt 
házas nézőtéren helyet foglalók többsé-
ge nem is annyira József Attilára volt kí-
váncsi, mint inkább az est főszereplőjére, 
Vecsei H. Miklósra. Ezt lehetett érezni a 
műsor kezdete előtti nézőtéri beszélgeté-
sekből. 

Népszerű színművész Vecsei H. Mik-
lós. Veszprémben még nem szerepelt ön-
álló, egész estés irodalmi műsorral. Sokan 
szerették volna őt élőben látni, nem csak 
a fi lmvásznon vagy a tévében. De József 
Attila is sokunk kedvenc költője. Tragikus 
életútja pedig szimbólummá vált már fény 
és sötétség kettős örökkévalósága között. 

Nehéz feladatra vállalkozott a szí-
nész, mikor a költő életútjának bemutatá-
sát vitte színre. Sok előadást megért már 
az elmúlt években ez az egyszemélyes, 
önálló műsor az ország különböző helye-
in. Most, hogy Veszprémbe is elérkezett, 
különös várakozás előzte meg. Mert Jó-
zsef Attilát lehet szeretni, nem szeretni, 
de az biztos, hogy senki számára nem le-
het közömbös. S ez jellemző munkássága 
óta minden fennálló társadalmi rendszer-
re is. Életútját ismerjük iskolai tanköny-
veinkből, olvasmányainkból, de versei 
mélységeit minden korosztály máskép-
pen érzékeli. Sok fi atal még a lázongó, ön-
marcangoló igazmondót látja benne. Az 
idősebbek az élet viharait megjárt, mély 
érzésű, szeretetre vágyó, társadalmi gon-
dok és igazságtalanságok ellen szót eme-
lő, törékeny embert. Idősebb volt ezen az 
estén is a nézők 80 százaléka. De jó volt 
érezni, hogy fi atalokat is érdekel a költő 
sorsa, az életút, mely neki adatott, s melyet 
írásaiból, levelezéseiből, verseiből s a róla 
szóló írásokból állított össze az előadó. 

Népszerű dolog napjainkban neves 
írók, költők, művészek életének bensőbb 
titkaival ismerkedni. Tudni, mikor kivel 
volt szerelmi viszonya, mi volt a kedvenc 
étele, voltak-e káros szenvedélyei. S köz-
ben sokszor elsikkad valahol az az érték, 
melyet megteremtett. Mert zúdulnak ránk 
a szerelmi vallomások, az idegszanatóri-

Séd, 2024. 6. sz., 10. old.
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Már régóta gyönyörködhetünk sok olyan művészeti alkotásban, 
melyek elénk tárják ezeket a szépségeket akár a zenében, a kép-
zőművészetekben vagy az irodalomban. Most egy egészen újfajta, 
a 21. század vívmányait kiaknázó művészi megvilágítás indult el 
hódító útjára. A Művészetek Házában mi is részesei lehettünk en-
nek az új művészi megvilágításnak Áfrány Gábor médiaművész és 
Györgydeák Máté grafikus közös projektjével, a Herbárium kalei-
doszkóppal. 

A tapasztalt, sokoldalú művész, Áfrány Gábor talán fotós 
múltjának technikai elemeit is jól tudta most kamatoztatni. A fia-
tal grafikus, Györgydeák Máté pedig a digitális világban való jár-
tasságával emelte a művészi hatást. „A herbáriumok, a növények 
rendszerezett gyűjtése évszázadok óta fontos részei a természettu-
dományoknak. A kaleidoszkópot először Sir David Brewster skót 
fizikus és feltaláló említette és szabadalmaztatta 1817-ben. Az 
eszköz azonnal nagy népszerűségre tett szert, és hamar elterjedt 
Európában mint szórakoztató játék” – mondta Áfrány Gábor az 
f|x|r galériában megnyíló kiállításon. Szinte családias légkörben 
zajlott a kiállítás megnyitója. A Művészetek Háza kicsiny galériá-
jába nem is fértünk volna be sokan. A helyiségbe lépve körülölelte 
a nézőt egy különleges világ. Szebbnél szebb virágok és növények 
képei peregtek, lüktettek villámgyorsan a falakon, próbára téve az 
emberi szem, az érzékelés, az éles látás és a homályos tekintet be-
fogadóképességét. S a tekintet, mely az agy felé irányította a képe-
ket, szinte egy mesebeli mezei világba repítette az embert. A ránk 
zúduló színek sokasága, a gyönyörű virágszirmok, a körülölelő fa-
lakról lezúduló növényi világ azt sugallta, hogy milyen parányi az 
ember a természet alkotta világhoz képest. 

Ez az új művészi ág, mely szinte mozgatja az egy helyben 
álló nézőt is a kiállítóteremben, egyre több helyen jelenik meg 
napjainkban. De kiváló, szakmailag hozzáértő alkotó művészek 
nélkül nem érheti el célját. Az f|x|r galériában most különleges 
csoda aktív részesei lehettek a jelenlévők. Kötetlen beszélgetés 
alakult ki az alkotók és a nézők között. A művészek elmondták, 
hogy a mesterséges intelligenciát is megkérdezték, ő milyennek 
látja a növényi fajok változásait. Tudjuk, a mesterséges intelligen-
cia beszivárgott életünkbe, s ha még sokan nem is tudunk bán-
ni vele, nap mint nap megjelenik valahol, amerre járunk. Hogy 
jó irányba viszi-e az emberiséget, azt majd a jövő bebizonyítja. 
Mindenesetre a művészetekben már aktívan jelen van. E mosta-
ni kiállítás megvalósítói is jól ismerik, érzékenységgel használ-
ják ki lehetőségeit. Rendkívül izgalmas, szépséget sugárzó világot 

hoztak létre. A vibráló képeket nézve talán csak egy halk, lágy, 
andalító zene hiányzott. A zene lassú, könnyed, ringató hangja 
kompenzálhatná kicsit a falakról lecsorduló vibráló hatást. De a 
helyszínen erről is megoszlottak a vélemények. Volt, aki úgy érez-
te, a zenének is lüktetni kell, pergő ritmust ütve. Másvalaki pedig 
a madarak énekét hallotta volna szívesen a színes virágok szirmai 
közül. Lélekemelő dolog virágok zuhatagában állni. S vajon med-
dig állhatunk ebben a színes világban? Tudunk-e rá vigyázni? A 
körbevevő négy fal közelsége s a gyorsan mozgó képek, ha próbá-
ra is tették az érzékszerveket, mégis nyugtatólag hatottak. Mert a 
színes természet képei között jól érzi magát az ember. Talán nem 
is gondol rá, hogy egyszer mindez eltűnhet mellőlünk, ha nem vi-
gyázunk rá. Erre is felhívja a figyelmet ez a mozgalmas művészi 
világ. Igazi kihívás volt ennek a projektnek a megvalósítása. 

Bárki számára, aki betér a galériába a vibráló falak közé, a 
siker garantált. A természet szépségével, egy új látásmóddal a 21. 
század új művészeti ága tért hódított Veszprémben is.

Molnár Erzsébet

Természetművészet
Herbárium kaleidoszkóp. Áfrány Gábor és Györgydeák Máté közös médiaprojektje. Művészetek 
Háza Veszprém, f|x|r galéria. 2024. október 19.

Napjainkban egyre több az olyan irányú kezdeményezés, mely próbálja az embereket közelebb hozni a 
természethez, rávilágítva a természet szépségeire, csodáira, mindazokra az értékekre, melyek nélkül sivár 
lenne az élet.

„Itt ülök csillámló sziklafalon”. Szilvásiné Csordás Éva önálló irodalmi estje.  
Agóra Veszprém Kulturális Központ, 2025. április 3.
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A Laczkó Dezső Múzeum új állandó kiállítása több szempontból is eltér a hagyományostól. Egyrészt 
a korábbiakkal ellentétben a tárlat elsősorban nem a vármegye, hanem kifejezetten Veszprém város 
múltjára fókuszál. Másrészt a kiállításnak nem célja a település múltját kronológiai sorrendbe foglalva, a 
teljesség igényével bemutatni, hanem elsősorban kiragadott emlékpontokra, a lokális emlékezet helyeinek 
bemutatására összpontosít. Tulajdonképpen emléktárgyak, leletek, objektumok, konkrét személyek mesélnek 
a város múltjáról. A Múzeumi Szabadegyetem 2024/25-ös tematikus előadás-sorozata az Emlékgép című új 
állandó kiállításra s annak részterületeire összpontosít.

Csík János és barátai Adagio című előadásával köszöntötte a magyar költészet napját 
a Hangvilla 2025. április 7-én.

A közönség nem egy klasszikus verses pó-
dium-előadást hallhatott, nem is megze-
nésített verseket, hanem az irodalom és 
a zene különös fúzióját. A közreműkö-
dők névsora előrevetítette, hogy a műfa-
jok kavalkádjának leszünk tanúi, melyben 
egyaránt felismerhetjük a népzenei ha-
gyományt és a jazz elemeit is: Csík János 
hegedűn játszott, Bognár András nagy-
bőgőn, Balogh Kálmán cimbalmon és 
Dresch Mihály szaxofonon. A verseket 
Őze Árontól hallhattuk.

Csík János köszöntője után elsőként 
Juhász Gyula verse hangzott el, amiről az 
előadás is a címét kapta. Az adagio cím-
mel (adagio = kényelmesen, nyugodtan, 
csendesen) az előadás hangulatát szeret-
ték volna kifejezni: „Úgy hiszem, hogy 
önök most kényelmesen ülve és csende-
sen odafigyelve hallgatják ezeket a nagyon 
szép gondolatokat, amik a versekből jön-
nek, illetve hallgatva ezeket a szép mu-
zsikákat, amiket aláfestésként játszunk a 
versekhez, akkor talán az a fajta élmény is 
megérkezik, amiért szeretjük a verseket, 
és jó dolog, hogy magyarok lehetünk. Ért-
jük ezeket a szavakat, és biztosak lehetünk 
benne, hogy igazak.”

Mindig szubjektív, hogy hogyan, mi-
lyen szempontok alapján válogatják ki az 

előadók egy ilyen produkcióhoz a ver-
seket. Talán nem tévedek sokat, ha azt 
gondolom, hogy Őze Áron esetében a sze-
mélyes kedvencek adták a műsor gerin-
cét. Talán nem is jó az a kifejezés, hogy a 
„személyes kedvencek”. Lehet, hogy in-
kább úgy kellene fogalmazni, hogy azok a 
versek, melyekről úgy gondolja, hogy már 
annyira a sajátja, hogy ki mer velük állni 
a nyilvánosság elé. A közönségnek biz-
tonságot adott, hogy szinte kivétel nélkül 
jól ismertük a költemények szövegét, de 
a manírok és pózok nélküli versmondás 
esetenként új érzelmi húrokat is megpen-
dített, melyek az előadás után is elkísértek 
minket. Saját személyét háttérbe szorítva, 
kizárólag a versekre, a zenésztársakra és 
a közönségre figyelve és reagálva mond-
ta a verseket, kedvesen segítve egy techni-
kai baki bekövetkeztekor is. Nem tudom, 
mennyire tudatos vagy véletlen, hogy a 
költészet napján József Attila-versek vol-
tak túlsúlyban, de azt tudom egy interjú-
jából, hogy különösen sokat foglalkozik 
József Attilával. Annak ellenére, hogy úgy 
gondolja, csak törekedni lehet egy József 
Attila-vers tökéletes elmondására, én azt 
éreztem, hogy sokszor nagyon közel áll 
hozzá. Ez igaz az elhangzott Juhász Gyu-
la- és Radnóti-versekre is. Mindez azért 

valósulhatott meg, mert technikailag is 
felkészült volt: magabiztos szövegtudás jel-
lemezte, pontosan tudta, mikor és mit kell 
a hangjával is aláhúzni, mikor kell levegőt 
venni stb. 

Különös ritmusa volt az előadásnak: 
a zene és költészet kerülgette egymást, 
válaszoltak egymásnak vagy épp egység-
be forrtak. A népzenei eredetű hegedű- és 
cimbalomtémák mellett felfedezhettünk 
jazzes fúvósdallamokat. Volt olyan vers-
mondás, pl. a címadó Adagio, ahol a zene 
szerves része volt a műsornak: nem aláfes-
tő, nem alázatosan kísérő, hanem egyen-
rangú, az érzelmi hátteret gazdagító társa. 
De voltak olyan részek is, amikor egyet-
len hangszer sem szólt, és csak a szövegre 
koncentrálhatott a közönség. És természe-
tesen voltak csak zenei betétek is – azaz 
dehogy betétek, ugyanolyan fontos részei 
voltak ezek az előadásnak, mint a ver-
sek. Felhangzott néhány jól ismert nép-
dal, amiket a Csík zenekar is sokat játszott: 
mindegy, hogy népművészet vagy klasszi-
kus irodalom, más megfogalmazásban, de 
ugyanazok az érzések köszönnek vissza: 
öröm, bánat, szerelem, halál. 

Schreiber Márta

Költészet és zene 
egymásba fonódása

1848–49 emlékezete
Az „emlékgép” kifejezés megalkotása Várady 
Zsolt programozónak, a T-Online munkatár-
sának, az iWiW közösségi portál létrehozó-
jának nevéhez kapcsolódik. A kiindulópont 
abban keresendő, hogy az egyes emlékek kö-
zött kapcsolódási pontokat fedezhetünk fel, 
amelyek hálózata felrajzolható. Kapcsolódá-
si pont lehet például az, hogy „ugyanakkor 
van valaki ugyanott”, vagy egy esemény „pont 
ezért” vagy „éppen emiatt” történt. Az emlé-
kek időben, térben, az adott emlék típusában, 
a beírók közös emlékei által kapcsolódhatnak 
egymáshoz. Ha feltűnik egy emlék, például 
egy naplóban, emlékiratban vagy egy magán-
levélben, illetve látunk egy tárgyat, óhatatlanul 

is eszünkbe juthatnak saját emlékeink, eset-
leg generációk óta a családban hagyományo-
zódó, felmenőinkhez kapcsolódó történetek, 
amelyek valamely formában fennmaradtak. 
A lokális emlékezet helyeinek a mindenna-
pi életben fontos szerepük van. Meghatározó 
jelentőséggel bír a tárlatban az egyes társada-
lomtörténeti események „városi léptékű” be-
mutatása.

A 2025. március 11-én tartott elő- 
adásomban az 1848–1849-es forradalom és 
szabadságharc helyi vonatkozásaival foglal-
koztam, olyan kontextusban, hogy a ma-
gyar nemzettudatban jelentős szereppel bíró 
társadalomtörténeti eseménysorozat milyen 



 S
éd

 •
 2

02
5.

 3
. s

zá
m

4

úton-módon jelenik meg az állandó kiállítás-
ban. Az előadást három részre osztottam. A 
bevezetőben a tárlat koncepcióját a kiraga-
dott téma szemszögéből ismertettem. A máso-
dik egységben Francsics Károly borbélysegéd, 
majd borbélymester írásai nyomán arról érte-
keztem, hogy Veszprém város polgárait miként 
érintették a forradalmi események. Az előadás 
harmadik részében a múzeum gyűjteményei-
ben található különleges tárgyak bemutatására 
került sor.

Az 1848–1849-es polgári forradalom és 
szabadságharc közvetlen célja a függetlenség ki-
vívása és az alkotmányos berendezkedés meg-
teremtése volt Magyarországon. 1848 elején 
forradalmi hullám söpört végig egész Európán. 
Ez a helyzet kedvező körülményeket teremtett 
ahhoz, hogy a magyarországi reformelképzelé-
sek törvényes úton megvalósuljanak.

Az 1849. június 27-i ihászpusztai csatán 
kívül jelentősebb ütközet nem történt Veszp-
rém megye területén az Ausztria ellen kibon-
takozó fegyveres konfliktus során. Az orosz 
cár és az osztrák császár egyezségének követ-
keztében 1849 nyarán megkezdődött a magyar 
szabadságharc elfojtása. Az osztrák fősereg 
Győr irányában tört előre a Duna jobb part-
ján. A Rába vonalát védő Kmety-hadosztály 
ellen Adolf Schütte von Warensberg altábor-
nagy Gerstner-dandárja vonult, hogy Kmety 
ne fenyegethesse bekerítéssel és az utánpótlá-
si vonal elvágásával a Haynau vezette osztrák 
fősereget. A császáriak kiválóan megoldották 
feladatukat, a Kmety György által irányított 
hadosztályt sikeresen elvágták a Görgei Artúr 
vezette magyar főerőktől, és már később sem 
tudott csatlakozni hozzájuk. Röviden: a sikeres 
tavaszi hadjárat arra késztette a fiatal Ferenc 
Józsefet, hogy segítséget kérjen I. Miklós orosz 
cártól. Az orosz intervenciós seregnek köszön-
hetően túlerő bontakozott ki a császári haderő 
javára. Tehát az ihászpusztai ütközet magyar 
vereséggel végződött. Mindezektől függetlenül 
Veszprémből, valamint a vármegye területéről 
több százan csatlakoztak a nemzetőrséghez, il-
letve léptek be a formálódó magyar honvédség 
kötelékébe, és ezek a személyek számos ’48-as 
emlékké vált tárgyat hagytak maguk után.

A veszprémi múzeum nem volt és ma 
sem szakmúzeuma az 1848–1849-es esemé-
nyeknek, ennek ellenére gyűjteményei sze-
rényebb számban ugyan, de tartalmaznak a 
szabadságharccal kapcsolatos emlékanyagot. 
Többek között a veszprémi nemzetőrség zász-
laja, nemzetőrkarszalag, zászlóközép, szolgála-
ti övek, viseletek, katonai felszerelések és egyéb 
tárgyak őrzik a korszak emlékét Veszprémben 
és környékén.

A kiállításban szereplő tárgyak java ré-
sze a szabadságharc 50. évfordulója tájékán, az 
1903-as múzeumalapítás és az első világháború 
között, valamint az 1920-as, ’30-as években ke-
rült a múzeum gyűjteményeibe. Adományozó-
ik részben egykori tulajdonosaik, részben azok 
leszármazottai voltak. Ebben az időszakban a 
magyar társadalom egyes rétegeiben erős kötő-
dés alakult ki a 19. századi magyar történelem 
egyik legmeghatározóbb eseménysorozatához. 
Amennyiben egyes tárgyak a család vagy a ro-
konság tagjaihoz kapcsolódtak, az a kultus�-
szá formálódó vonzalmat tovább erősíthette. 
Laczkó Dezső az 1900-as évek elején felmérte 
a törvényes forradalomhoz és az azt követő ön-
védelmi háborúhoz köthető tárgyak, relikviák 
jelentőségét, és az értékes anyagok gyűjtésébe 
kezdett. 1867-ben alakult Veszprémben a Hon-
védsegélyező Egylet, amelynek tagjai a szabad-
ságharc egykori honvédjei voltak. Egy részük 
még életben volt a 20. század elején, így számos 
tárgy köthető konkrét személyhez, és többé-ke-
vésbé a történetük is ismeretes.

Figyelemre méltó csoportot képeznek az 
olyan hadfelszerelési tárgyak, amelyek részben 
vagy egészben eltérnek az előírásos, szabvá-
nyos kivitelezésű példányoktól. A honvédség 
ruházatának és felszerelésének az előképe a 
császári és királyi hadsereg katonáinak ruháza-
ta volt. A tárgyak közötti eltérések oka abban 
keresendő, hogy a korszakban Magyarorszá-
gon még nem létezett modern értelemben vett 
nagyipar, ezért a hadsereg felszereléséhez és 
fegyverzetéhez tartozó darabokat különbö-
ző helyeken állították elő a helyi céhes kisipar 
adottságaihoz és lehetőségeihez mérten.

A ’48-as relikviák közül kiemelendő az a 
három honvédtiszti csákó, amelyek rózsái ki-
vitelezésükben eltérnek egymástól – ami a ’48-
as csákók gyakori jellemzője volt. Az említett 
műtárgyak közül kettőnek tulajdonosát név 
szerint is ismerjük. A két személy közül valójá-
ban csak az egyik köthető szorosabban Veszp-
rémhez és környékéhez (Nemesvámos).

A felszerelések egyikének egykori tulaj-
donosa Paál József (1809–1869) református 
tanító, honvéd főhadnagy volt. Paál József a 
pápai Református Kollégiumban folytatott ta-
nulmányait követően tanítói végzettséget szer-
zett. Pályafutását Balatonudvariban kezdte, 
majd 1831 és 1836 között a tótvázsonyi, 1836-
tól 1848-ig pedig a nemesvámosi iskola taní-
tója volt. 1848 tavaszán csatlakozott a vámosi 
nemzetőrséghez, majd később a Veszprém me-
gyei nemzetőrség hadnagya lett. A dunántúli 
1. (veszprémi) önkéntes nemzetőrzászlóaljnál 
szeptember 11-én főhadnagyi rangot kapott. 
Harcolt többek között Jelačić horvát bán ellen, 
majd 1849. januárig a feldunai hadseregben 
szolgált. Főhadnagy volt a 70. honvédzászló-
aljban, a komáromi várőrségnél, 1849. január 
30-tól. Utóbb áthelyezték a 40. honvédzászló-
aljhoz, ahol március 16-án századosi rangban 
részesült. Később a várőrség élelmezési osz-

tályánál szolgált, nyártól húsvágási felügyelő 
volt. Komáromban tette le a fegyvert. A forra-
dalom alatt tanúsított magatartásáért az oszt-
rák haditörvényszék teljes vagyonelkobzásra 
ítélte. Ez alól csak Ferenc József 1856-ban ki-
adott kegyelmi rendelete mentesítette. Paál Jó-
zsef a Veszprém Megyei Honvédegylet alapító 
tagja volt. Sírja napjainkban is megtalálható 
a vámosi református temetőben. Paál József 
aranysodralékú csákórózsájának közepe a hon-
védtiszteknél előírásos zöld bársony, amely-
ből kikopott vagy szándékosan kifejthették az 
uralkodó névbetűit.

A kiállításban bemutatott másik csákó 
és a tábori sapka egykori tulajdonosa Sonnen-
bergi Freyseysen János (1831–1904) honvéd 
főhadnagy volt. A szintén aranysodralékú csá-
kórózsa vörös színű közepét gyöngyhímzéssel 
készült, korona nélküli magyar kiscímer dí-
szíti. A harmadik példány rózsája pedig teljes 
mértékben atipikusnak minősíthető. Bár ez is 
tiszti csákó, rózsája mégsem aranysodralékú, 
hanem legénységi kivitelben, gyapjúszálakból 
készült. Borvörös kerületének fehér közepén 
két egymásba írt V betű vehető szemügyre. 
Feltételezhető, hogy ez Veszprém vármegyére 
vagy Veszprém városra utalhat. A csákót vél-
hetően egy veszprémi vagy Veszprém megyei 
nemzetőrtiszt viselhette. Nem kizárt, hogy a 
csákórózsát esetleg egy városi vagy vármegyei 
hajdúcsákóról helyezték át a tiszti csákóra.

A lokális emlékezet szempontjából szin-
tén érdekes az a tölténytáska – egyben szolgá-
lati jelvény –, amelynek hordszíján az uralkodó 
névbetűi helyett Veszprém vármegye címe-
re szerepel. Feltételezhetően a városhoz vagy 
a megyéhez köthető lovas nemzetőr tulajdona 
lehetett.

Az Emlékgép című állandó kiállításban 
a témát illetően Laczkó Dezsőn kívül a köz-
vetítő szerep a kisnemesi családban született, 
pápai származású Francsics Károly borbély-
mesternek jutott. Ő tekinthető gyakorlatilag 
az 1848–1849-es forradalom és szabadságharc 
„veszprémi krónikásának”. Francsics 1847-ben 
kezdett bele a naplóírásba. Összesen hat kötet 
látott napvilágot (a kéziratok között négy nap-
lót és két emlékiratot tartanak számon). Az 
egykori borbélymester emlékiratában azokat a 
gondolatait, amelyek az érintett eseményekhez 
kapcsolódnak, 1859 környékén vetette papírra. 
Személyes emlékeit örökítette meg az utókor 
számára. Ahhoz az információhoz, hogy mi-
ként élte át Veszprém város lakossága a forra-
dalmi eseményeket, interaktív jelleggel juthat 
hozzá a látogató a tárlatban.

Fogl Krisztián Sándor
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Két öregúr összekapaszkodva elindul a kór-
házból, menekülve a diagnózis elől, mely 
szerint már csak pár hetük van hátra az élet-
ből… A tulajdonképpeni céltalan utazás ha-
mar értelmet nyer: egy mindenórás szülő 
nőnek megígérik, hogy megtalálják barátját, 
aki ugyan kidobta őt a lakásból, megijedve az 
apaság felelősségétől, de a nő mégis megbo-
csátva neki, hívja, várja, nőjön fel a feladathoz: 
legyen apja a gyermekének. Ez a kérés, hogy 
szerezzék vissza az elveszett apát, társat, mind-
két férfinál betalál. Ahogyan a darab során 
egyre több minden kiderül a két főszereplőről, 
egyre jobban megértjük, mennyire életbe vágó 
a két férfi számára, hogy életük utolsó pilla-
nataiban helyesen viselkedjenek. Paul (Kőrösi 
Csaba) hasonlóan futamodott meg a felelősség 
elől fiatalkorában, és bár van valahol egy gyer-

meke, nem is látta sohasem, mert a születése előtt összeveszett a 
gyermek anyjával és lelépett. Jules (Kovács István) pedig nem vér 
szerinti apja gyermekeinek, már kétgyermekes apaként derül ki 
meddősége, mellyel nem szembesíti feleségét, viszont otthagy-
ja családját élete egy pontján. Mindketten magányosan néznek 
szembe az elkerülhetetlen végzettel. Nagyon jók és csendet paran-
csolóak ezek a monológok, amikor azt osztják meg, miért ilyenek, 
hogyan váltak ilyen emberré.

Viszont van egy utolsó lehetőségük, egy dobásuk, és ők él-
nek is vele. Az autópálya, tánciskola, a várandós nő otthona után 
a csatornaparton kötnek ki, majd útjuk újra a kórházba vezet, 
ahol megszületik a baba. Vajon lesz ennek a gyermeknek család-
ja, támogató, egymást szerető szülei? Ez a jövő zenéje, de a két 

öregúr bízik benne, hogy nem volt hiába a fáradozásuk. E kaland 
után még élesebben látható a főszereplők számára és a számunkra 
is, hogy a továbbélés lehetősége, az utódokra találás, a folytatódás 
reménye segíthet egyedül feldolgozni a halálfélelmet. Életbe vágó-
an fontossá válik tehát megtalálni Paul gyermekét, és Jules is kap 
egy pót-gyermekélményt. Így megnyugodva nyernek majd felol-
dozást és beteljesedést, de immár nem ezen a világon.

A két idős ember kalandjainak bemutatásához biztos hátte-
ret kínál Taba Dorottya Lúcia (Egy nő) és Rubóczki Márió (Egy 
férfi), akik több szerepet is eljátszanak az előadás során, néhány 
jellemző gesztussal, hanglejtéssel tökéletesen hozva a figurákat. 
A közreműködő színiakadémiás fiatalok pedig a székekkel a teret 
rendezve maszkos párkákként kavarognak a színpadon. A szín-
helyek változását a háttérben kivetített rajzokkal jelzik, épp eléggé 
szimbolikusan utalva a térre. A szereplők fekete-fehérben, szürké-
ben játszanak, utalva ezzel az elmúlásra és arra a kilátástalanságra, 
ahogyan a főszereplők életüket és a világot látják.

Nagyon fontos szerepet kap a színdarabban és az előadás-
ban is a humor, hiszen ezt a komoly, rettegett helyzetet csak a ko-
mikum tudja ellenpontozni. Az ősbemutató egyik nehézségét a 
komoly tartalom és a poénok pontos eljátszása közti egyensúlyo-
zás adja, de a színre vivők sikerrel veszik az akadályt. A két öregúr 
maga is a káröröm és a fekete humor segítségével próbál először 
szembenézni az elmúlással. „Maguk miért nem vizesek? Mert 
öregek vagyunk. ... Az öregek gyorsan száradnak...” Viszont a vé-
gén önmaguk fölé nőnek életük utolsó önzetlen gesztusával. 

Senkit nem ismerhetünk meg igazán, és – akár idős, akár fi-
atal – nem tudjuk, mit rejt maszkja mögött. Mégis: mindenkinek 
jár a méltó befejezés és az a végső felismerés, hogy nem volt min-
den hiába, megérte ez az élet...

Szikra Ágnes

Életem utolsó gesztusa
Samuel Benchetrit: Vigaszfutam – utolsó lehetőség az életre. Ősbemutató Tasnádi Csaba 

rendezésében. Veszprémi Petőfi Színház, 2025. április 4.

Séd, 2025. 2. sz., 24. old.
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Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusztina, Bozsányi Liliána, Dragos Dániel, Földesi 
Milán, Kiss Veronika, Lajter Eszter, Mohai Cintia, Sasvári Kissy, Tóth Rebeka. A Horváth Renátó 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi  Színházban. 2025. február 15. 

Mostanában többször jártam úgy, hogy remek színházi élményben lehetett részem, de ha a látottak műfaját 
kellene meghatározni, nem lenne könnyű dolgom. Most is így történt. Az előadás egy nemrég még ereje teljé-
ben lévő fi atal, aktív táncművész vallomása saját pokoljárásáról, amit egy rejtélyes kór okozta gerincvelő-gyul-
ladás következtében szenvedett el, melynek során végtagjai lebénultak.

Ahogy elsötétül a nézőtér, időmúlást jelző 
ketyegést hallunk. A lassan felderengő szín-
padi térben fekete ruhás férfi alak tűnik fel. 
Táncol. A térben kevéssé elmozgó, szépen 
komponált szólótáncában elsősorban végtagjai 
lágyan ívelt mozdulataira koncentrál. Magány 
és befelé fi gyelés sugárzik belőle. Mögötte a 
háttérre nagy méretben kivetített mozgóképen 
is egy fekete ruhás alakot látunk. Vágyképként 

jelenik meg, ahogy tánc közben szabadul fekete ruhájától, látjuk 
az egészséges férfi felsőtestet. Szép kontraszt. A táncos szólója vé-
gén a színpad hátsó traktusát eltakaró fóliát feltépi. Mögötte látha-
tóvá válik egy impozáns méretű fotelban ülő ember. Ő Horváth 
Renátó. A produkció alkotója, szerzője és interpretálója, egyben a 
történet főhőse. Mozdulatlan. Felénk fordítja a fejét és megszólal.

– Sokat gondolkodtam azon, hogy vajon mi lehet az élet-
ben a legnagyobb ajándék, és rájöttem, hogy az maga az élet – így 
kezdi történetének elmesélését. Az első, hirtelen rátörő nyilal-
ló fájdalomtól a magatehetetlen bénultságig. Beszámol a kórház-
ról kórházra járás kálváriájáról, mélységes depresszióról, szűnni 
nem tudó, őrjöngő pánikrohamokról, kialakult masszív gyógy-
szerfüggőségről. Jól megírt szöveget hallunk, kiváló prózamon-
dással, mely nélkülözi a hatásvadász hanghordozást. Nem koldul 
részvétet, kerüli az üzleti optimizmust, és mentes minden önsaj-
nálattól. Történetmesélését táncképek szabdalják. A főhőst alakító 
táncos körül megjelennek különböző nőalakok, akik útitársként, 
segítőként kísérik végig útján. A valóságból vett és idealizált fi gu-
rák, akik körülvették és meghatározzák a mai napig Renátó életét. 
Csoportos táncképek, szólók, duettek váltakoznak aszerint, éppen 
hol tartunk a történetben. Jól komponált, látványos koreográfi -
ák, a színpadi kortárs tánc mozdulatkincsét gazdagon használ-
va. A színpadkép korszerű, ízléses látványvilágot nyújt, kiváló 
jelmezekkel, nagyszerűen megkomponált, de sohasem hivalkodó 
fényeff ektusokkal. A táncosok kivétel nélkül magas színvonalon, 

kiváló tánctechnikai tudással és meggyőző előadói minőséggel 
szolgálják az előadást. A legnehezebb dolga a főhőst, Renátót ala-
kító Földesi Milánnak van, akinek sokszor a lehetetlennel határost 
kell eltáncolnia, megjelenítenie. Profi  táncos, jó előadó, szépen 
birkózik a feladattal, többnyire sikerrel. Kiemelkedő előadói tel-
jesítményt nyújt Bakonyi Jusztina, aki Andreát, Horváth Rená-
tó szerelmét, útitársát, legfőbb támaszát jeleníti meg, kimunkált, 
tiszta tánctechnikával, költői kisugárzással. Az esztétikus ko-
reográfi ai mozaikok illusztrálják a szöveget, és segítik befogad-
ni azt, amit Horváth Renátó szinte tudományos tárgyilagossággal 
előadott szövegéből hallunk. Segítenek elfogadni a nehezen elfo-
gadhatót.

Három mozzanat nyújtott számomra az illusztráción felül-
emelkedő koreográfi ai és előadói élményt. Egy rövid duett, ami-
kor az egyik nőalak úgy mozgatta a tolószékben ülő partnerének 
végtagjait, hogy közben nem szakította meg direkt mozdulatok-
kal folyondárszerű, dinamikus táncát. A másik Bakonyi Jusztina 
szólója, melyből feltétlen odaadás és rendíthetetlen életerő su-
gárzott. Az est egyik érzelmi és esztétikai csúcspontja a produk-
ció vége felé látott Renátó–Andi-duett volt. Felemelően ironikus 
tánckép zárja az előadást. Horváth Renátó a színpad közepén ül 
foteljában. Csillogó, elegáns jelmezben táncolják körül, mint egy 
tánckar egy musical fi náléjában. Ő csupán a fejével táncol velük, 
precíz fejmozdulatokkal, olyan különös mosollyal az arcán, amitől 
mi is mosolyra derülünk a nézőtéren. Fricska ez, mely fi tyiszt mu-
tat a sorsnak.

Hogy mit láttunk? Korszerűen dizájnolt dokumentumjáté-
kot? Vallomásos önálló estet? Szöveggel kísért kortárs táncszín-
házat? Egy kicsit mindegyiket, és egyiket sem igazán, de ez ebben 
az esetben nem is fontos. Valódi színházban voltunk. Utazáson a 
sötét pokolba és onnan a fényre vissza. Út, mely hitelesen vall a 
szárnyalni vágyó, de testbe zárt lélekről és a megtöretettségében is 
legyőzhetetlen emberről.

Krámer György

Testbe zárt ima

Séd, 2025. 1. sz., 33. old.

Csesztetés egy 
felvonásban
I’m online. A Karaván Színház 
vendégjátéka. Veszprémi Petőfi 
Színház, Latinovits–Bujtor Já-
tékszín. 2025. január 14.

Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-
dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-
ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén 
Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a 
színjátszás mellett alapítványi színészkép-
ző stúdiót is működtessen. Elsősorban 
színészetben tehetséges roma és minden 
olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-
tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a 
szükséges támogató háttér, és képességei-
nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-
mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A 
művészeti alapítvány ingyenes budapesti 
és kaposvári színészképző stúdiójával se-
gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-
sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy 
jelen legyen a roma kultúrában, valamint 

j , gy
zaklatás. Pálma egyé
munkát nem találó a
dolgozni, anyukája p
hétvégenként látja. M
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bonyolódik az iskolá
öngyilkossági kísérle

A roma és nem
atalok által előadott 
happy end, mégis m
lene, hiszen óriási a 
keket fenyegeti. Még
ilyen támadást kivéd
által írt darabot Tóth
az előadást követően
együtt beszélgetni hí
Érdekes gondolatok,
felszínre, amit a rend
hogy soha senki sinc
tást tapasztalsz, azon
a felnőttnek, akiben 
Tőle fogsz segítséget
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Vajon van-e olyan elsöprő ereje két ifj ú szerelmes történetének, ami képes átívelni száz év távolságot? Vajon 
lázba tudja-e hozni a nézőket múlt századi naiv, kedves fi atalok egymásra találása ma a chatfolyamok 
áradása közepette? Hiszünk-e még a mesékben, képesek vagyunk-e izgulni két boldogságra vágyó fi ú és 
leány kapcsolatáért? 

Ezek a kérdések merülnek fel a nézőben, mi-
közben kihunynak a fények a Petőfi  Színház 
nézőterén, s az oldalpáholyok mellett kis bő-
röndjével a kezében felmegy a képzeletbeli le-
génylakásba főhősünk, kinek történetét száz 
év óta az olvasók és a nézők százezrei ismerik. 

Szép Ernő művét 1919-ben a Pesti Napló 
hasábjain folytatásokban közölték Egy főváro-
si fi atalember regénye alcímen. A kiadó üzle-

tet látott a kötet megjelentetésében, amit igazol, hogy a kisregényt 
két év alatt háromszor kellett kiadni. Nem csoda, ha a kor szokása 
szerint a szerző 1921-ben maga készítette el annak színpadi válto-
zatát. Az már izgalmasabb, hogy az első bemutató óta óriási siker-
rel játsszák. Kedves ifj ak kergetőznek a színpadon, az átmulatott 
éjszakák mámorába évődés, vágyódás, csalódás és megbánás ve-
gyül, de így van-e napjainkban is, amikor a világhálón huzigá-
lással folyik a párkeresés? Az örök téma, a szerelem tisztaságával, 
erejével hatott a nézők szívére, no meg a gyártók bevételére, ami-

Hiszünk-e a mesében, avagy 
egy elillant szerelem története

Séd, 2024. 2. sz., 6. old.

Tablószerű, kimerevített képpel indul az előadás a Pető
ási fotón a háború utáni Budapest kiégett, romos háza
piaci standok. Addig van idő tanulmányozni Csík Györ
az egyik legismertebb hazafi as operettrészletet énekli.

A dal, a Szép vagy, 
gyönyörű vagy, Ma-
gyarország így ösz-
szekapcsolódik, a 
rendező, Funtek Fri-
gyes egyértelműen su-
gallja: az előadás címe, 
az Eldorádó itt és most 
a szép és gyönyörű 

gyújt, nagyméretű antik
szinte önkívületben imá
Az előadás zárásakor ism
ható a karosszékben, de 
szavai a szeretet megvált
gáról isteni parancsként 
választani! A hagyomán
miszerint a férfi  az aktív
befogadó, nem öncélúan

Vér és aran
avagy a piac
Bereményi Géza: Eldorádó. Rendező: Funtek Frigye
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023. szeptember 9. 

Latinovits Zoltán veszprémi éveit bemu-
ató kiállítás a Veszprémi Petőfi  Színház 

második emeleti, szalonra emlékeztető 
atinovits Zoltán-termében található. En-
em jel, útba igazító tábla hiányában a te-
emőr nénik segítettek, hogy megtaláljam. 
zépen szerkesztett tablókat láthatunk. A 
ablók egy részén Latinovits Zoltán életét, 
különböző életszakaszokat, a vidéki és 

ővárosi színházakban játszott szerepeket 
mutatják be rövid összefoglalók, előadá-
okról készült kritikák, illetve Latinovits 
ásaiból válogatott idézetek segítségével. 
an olyan paraván, amelyen a színész-

helyét foglalja el ez
számára is fontos ú
mellett Kovács Gyu
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időben közreműkö
sokat foglalják össz
jai, az előadásokról
rendezőpéldányból
magánjellegű levele
1972-ben csatlakoz
lathoz. Illyés Gyula
ban Teleki Lászlót 
László Győzelem cí
meg. Régi vágya te
játszik, gondolatait
títheti a színpadról
tója körüli botránn
foglalkozik a kiállít
jelenlétet személye
Latinovitsnak a dar
Judithoz írt rövid l
Győzelemhez hason
dezése Gorkij Kispo
volt, ezt is külön ta
hatjuk az Arthur M
című drámájából k
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Alkotók és előadók: Horváth Renátó, Bakonyi Jusztina, Bozsányi Liliána, Dragos Dániel, Földesi 
Milán, Kiss Veronika, Lajter Eszter, Mohai Cintia, Sasvári Kissy, Tóth Rebeka. A Horváth Renátó 
Production vendégelőadása a Veszprémi Petőfi  Színházban. 2025. február 15. 

Mostanában többször jártam úgy, hogy remek színházi élményben lehetett részem, de ha a látottak műfaját 
kellene meghatározni, nem lenne könnyű dolgom. Most is így történt. Az előadás egy nemrég még ereje teljé-
ben lévő fi atal, aktív táncművész vallomása saját pokoljárásáról, amit egy rejtélyes kór okozta gerincvelő-gyul-
ladás következtében szenvedett el, melynek során végtagjai lebénultak.

Ahogy elsötétül a nézőtér, időmúlást jelző 
ketyegést hallunk. A lassan felderengő szín-
padi térben fekete ruhás férfi alak tűnik fel. 
Táncol. A térben kevéssé elmozgó, szépen 
komponált szólótáncában elsősorban végtagjai 
lágyan ívelt mozdulataira koncentrál. Magány 
és befelé fi gyelés sugárzik belőle. Mögötte a 
háttérre nagy méretben kivetített mozgóképen 
is egy fekete ruhás alakot látunk. Vágyképként 

jelenik meg, ahogy tánc közben szabadul fekete ruhájától, látjuk 
az egészséges férfi felsőtestet. Szép kontraszt. A táncos szólója vé-
gén a színpad hátsó traktusát eltakaró fóliát feltépi. Mögötte látha-
tóvá válik egy impozáns méretű fotelban ülő ember. Ő Horváth 
Renátó. A produkció alkotója, szerzője és interpretálója, egyben a 
történet főhőse. Mozdulatlan. Felénk fordítja a fejét és megszólal.

– Sokat gondolkodtam azon, hogy vajon mi lehet az élet-
ben a legnagyobb ajándék, és rájöttem, hogy az maga az élet – így 
kezdi történetének elmesélését. Az első, hirtelen rátörő nyilal-
ló fájdalomtól a magatehetetlen bénultságig. Beszámol a kórház-
ról kórházra járás kálváriájáról, mélységes depresszióról, szűnni 
nem tudó, őrjöngő pánikrohamokról, kialakult masszív gyógy-
szerfüggőségről. Jól megírt szöveget hallunk, kiváló prózamon-
dással, mely nélkülözi a hatásvadász hanghordozást. Nem koldul 
részvétet, kerüli az üzleti optimizmust, és mentes minden önsaj-
nálattól. Történetmesélését táncképek szabdalják. A főhőst alakító 
táncos körül megjelennek különböző nőalakok, akik útitársként, 
segítőként kísérik végig útján. A valóságból vett és idealizált fi gu-
rák, akik körülvették és meghatározzák a mai napig Renátó életét. 
Csoportos táncképek, szólók, duettek váltakoznak aszerint, éppen 
hol tartunk a történetben. Jól komponált, látványos koreográfi -
ák, a színpadi kortárs tánc mozdulatkincsét gazdagon használ-
va. A színpadkép korszerű, ízléses látványvilágot nyújt, kiváló 
jelmezekkel, nagyszerűen megkomponált, de sohasem hivalkodó 
fényeff ektusokkal. A táncosok kivétel nélkül magas színvonalon, 

kiváló tánctechnikai tudással és meggyőző előadói minőséggel 
szolgálják az előadást. A legnehezebb dolga a főhőst, Renátót ala-
kító Földesi Milánnak van, akinek sokszor a lehetetlennel határost 
kell eltáncolnia, megjelenítenie. Profi  táncos, jó előadó, szépen 
birkózik a feladattal, többnyire sikerrel. Kiemelkedő előadói tel-
jesítményt nyújt Bakonyi Jusztina, aki Andreát, Horváth Rená-
tó szerelmét, útitársát, legfőbb támaszát jeleníti meg, kimunkált, 
tiszta tánctechnikával, költői kisugárzással. Az esztétikus ko-
reográfi ai mozaikok illusztrálják a szöveget, és segítik befogad-
ni azt, amit Horváth Renátó szinte tudományos tárgyilagossággal 
előadott szövegéből hallunk. Segítenek elfogadni a nehezen elfo-
gadhatót.

Három mozzanat nyújtott számomra az illusztráción felül-
emelkedő koreográfi ai és előadói élményt. Egy rövid duett, ami-
kor az egyik nőalak úgy mozgatta a tolószékben ülő partnerének 
végtagjait, hogy közben nem szakította meg direkt mozdulatok-
kal folyondárszerű, dinamikus táncát. A másik Bakonyi Jusztina 
szólója, melyből feltétlen odaadás és rendíthetetlen életerő su-
gárzott. Az est egyik érzelmi és esztétikai csúcspontja a produk-
ció vége felé látott Renátó–Andi-duett volt. Felemelően ironikus 
tánckép zárja az előadást. Horváth Renátó a színpad közepén ül 
foteljában. Csillogó, elegáns jelmezben táncolják körül, mint egy 
tánckar egy musical fi náléjában. Ő csupán a fejével táncol velük, 
precíz fejmozdulatokkal, olyan különös mosollyal az arcán, amitől 
mi is mosolyra derülünk a nézőtéren. Fricska ez, mely fi tyiszt mu-
tat a sorsnak.

Hogy mit láttunk? Korszerűen dizájnolt dokumentumjáté-
kot? Vallomásos önálló estet? Szöveggel kísért kortárs táncszín-
házat? Egy kicsit mindegyiket, és egyiket sem igazán, de ez ebben 
az esetben nem is fontos. Valódi színházban voltunk. Utazáson a 
sötét pokolba és onnan a fényre vissza. Út, mely hitelesen vall a 
szárnyalni vágyó, de testbe zárt lélekről és a megtöretettségében is 
legyőzhetetlen emberről.

Krámer György

Testbe zárt ima
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Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-
dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-
ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén 
Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a 
színjátszás mellett alapítványi színészkép-
ző stúdiót is működtessen. Elsősorban 
színészetben tehetséges roma és minden 
olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-
tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a 
szükséges támogató háttér, és képességei-
nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-
mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A 
művészeti alapítvány ingyenes budapesti 
és kaposvári színészképző stúdiójával se-
gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-
sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy 
jelen legyen a roma kultúrában, valamint 
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Vajon van-e olyan elsöprő ereje két ifj ú szerelmes történetének, ami képes átívelni száz év távolságot? Vajon 
lázba tudja-e hozni a nézőket múlt századi naiv, kedves fi atalok egymásra találása ma a chatfolyamok 
áradása közepette? Hiszünk-e még a mesékben, képesek vagyunk-e izgulni két boldogságra vágyó fi ú és 
leány kapcsolatáért? 

Ezek a kérdések merülnek fel a nézőben, mi-
közben kihunynak a fények a Petőfi  Színház 
nézőterén, s az oldalpáholyok mellett kis bő-
röndjével a kezében felmegy a képzeletbeli le-
génylakásba főhősünk, kinek történetét száz 
év óta az olvasók és a nézők százezrei ismerik. 

Szép Ernő művét 1919-ben a Pesti Napló 
hasábjain folytatásokban közölték Egy főváro-
si fi atalember regénye alcímen. A kiadó üzle-

tet látott a kötet megjelentetésében, amit igazol, hogy a kisregényt 
két év alatt háromszor kellett kiadni. Nem csoda, ha a kor szokása 
szerint a szerző 1921-ben maga készítette el annak színpadi válto-
zatát. Az már izgalmasabb, hogy az első bemutató óta óriási siker-
rel játsszák. Kedves ifj ak kergetőznek a színpadon, az átmulatott 
éjszakák mámorába évődés, vágyódás, csalódás és megbánás ve-
gyül, de így van-e napjainkban is, amikor a világhálón huzigá-
lással folyik a párkeresés? Az örök téma, a szerelem tisztaságával, 
erejével hatott a nézők szívére, no meg a gyártók bevételére, ami-

Hiszünk-e a mesében, avagy 
egy elillant szerelem története
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Tablószerű, kimerevített képpel indul az előadás a Pető
ási fotón a háború utáni Budapest kiégett, romos háza
piaci standok. Addig van idő tanulmányozni Csík Györ
az egyik legismertebb hazafi as operettrészletet énekli.

A dal, a Szép vagy, 
gyönyörű vagy, Ma-
gyarország így ösz-
szekapcsolódik, a 
rendező, Funtek Fri-
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Telt házas közönség előtt tartott nagy sikerű előadást a Hangvil-
lában a Nomád Nemzedék Társulat. A Pannon Várszínház meg-
hívására Csoóri Sándor Halálba táncoltatott lány című, az ’56-os 
forradalom utáni években keletkezett művét adták elő. A darab A 
sári bíró lánya című közismert népballada feldolgozása, olyan köl-
tői szöveg, melyet Csoóri kifejezetten színpadi előadás céljából írt. 
Az alapkonfliktus nem ismeretlen, a gazdag bíró lánya és a szegény 
legény szerelméről van szó, melynek beteljesülése elé a vagyoni 
különbségek, a hierarchizált paraszti társadalom megkövesült szo-
kásrendje állít áthághatatlan akadályt. A szöveg tükrözi a keletke-
zésének idején bevett költői nyelvezetet, és keretet ad a korabeli 
elfogadott színpadi megoldásoknak. Bár nagyot változott azóta a 
világ, a hasonló társadalmi problémák vagy a párkapcsolati nehéz-
ségek taglalása másképp zajlik a kortárs színpadokon, érdekes in-
nen nézve rátekinteni a bő hat évtizeddel ezelőtt született szövegre. 

A Novák Péter rendezte produkció szöveghű előadás, a kre-
atív, korszerű színpadi megoldások és a hagyományőrzés, ha-
gyománytisztelet egyvelege. Tiszta, hiteles előadói jelenlét, nem 
csupán a főszereplőktől, hanem a teljes társulat részéről. Sal-
langmentes beszédmód, magas színvonalon megszólaltatott, 
autentikus népzene, kristálytiszta népdaléneklés kíséri végig a 
produkciót. 

Fiatal legények és lányok párválasztós körjátékával indul 
az előadás. Ebbe a pajkos, idilli képbe lép be a Halál, kíséreté-

Halálba táncoltatott lány
Csoóri Sándor: Halálba táncoltatott lány. Balladajáték. A Nomád Nemzedék Társulat vendégjátéka. 

Hangvilla, 2025. március 31.
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ben sötét tónusú öregasszonyokkal. Monológja előrevetíti a tra-
gikus végkifejletet, hisz hívatlanul azért jött, hogy összekuszálja 
a fiatalok között szövődő szerelmi szálakat. Innen gurul egyenes 
vonalon tovább az ismert történet. Bepillanthatunk a falu életé-
be. Megismerhetjük a gazdag lány Erzsit, a szegény legény Szabó 
Gábort és bimbózó szerelmüket. Látjuk asztalra pattanva ágálni 
a bírót, aki úgy korteskedik a legények kívánatos katonáskodása 
mellett, mintha csak ma lenne. Egyik-másik jelenetben kimagas-
ló esztétikai élményt nyújtó árnyjátékos megoldásokat láthatunk. 
Érdekes, a rendezői és előadói teljesítményt egyaránt dicséri, hogy 
ez a távol-keleti színházra jellemző kifejezőeszköz természetesnek 
hat, szervesen illeszkedik az előadásba. 

Számomra az est érzelmi és dinamikai csúcspontját az a ver-
bunkos adta, melyet a katonáskodásba induló legények jártak. A 
táncot a szerelmétől eltávolított Szabó Gábor indítja, olyan ke-
serű, mindent elsöpörni képes energiával, amely oly jellemző a 
magyar folklór férfitáncaira. Kicsit fájlaltam is, hogy a hason-
ló koreográfiai megoldásokkal szűkkeblűen bántak az alkotók. 

A számomra legszívbemarkolóbb kép az előadás végére jutott. 
A színpadon nem csupán látványelemként, hanem dramaturgiai 
eszközként is funkcionáló hatalmas drapériák osztják többsíkú-
vá a játékteret. Ezekkel a drapériákkal fonják be a főszereplőnőt 
az előadás végén. Az őt körültáncolók halálba fonják a tiszta sze-
relmet megélni nem tudó gazdag bíró lányát. Az egyfajta fonott 
ravatal, hajfonatra, múmiabábura emlékeztető korpusz megrázó 
látvány. 

Az előadás méltó tiszteletadás a paraszti kultúrát költői vi-
lágába emelő Csoóri Sándor emlékének, az autentikus folklór 
professzionális színpadi nyelvként való alkalmazásával. A megva-
lósításban alkalmazott kreatív megoldások adják a korszerű szín-
ház élményét. A veszprémi közönség igen hálás volt érte.

Krámer György

Élő adás
„...majd és mindig csak találkozhatunk…”  

Felolvasószínház Páskándi Géza Kossuth-díjas író és Müller Pinchas názáreti főrabbi levelezése 
alapján. Szerkesztette-rendezte: Szugyiczky István. Szereposztás: Rappert-Vencz Gábor, Kovács 

Éva, Frumen Gergő. Latinovits–Bujtor Játékszín, 2025. május 19.
Írj nekem egyet. Az Istenről meg a Mindenről. Prekoncepció-
val élek, abban benne, ahogy beülök, elfoglalom a helyem. Hogy 
van-e, vagy hogy nincs, hogy lehet-e benne hinni vagy sem, meg 
hogy miben. Nem igazán érdekel. Nem teszem fel a kérdést. Szót 
sem érdemel. Nem érdemli a szót, mondom, nem a szót, többet 
érdemel. Nem tudnám megmondani, miképp vagy mennyivel 
többet. Előttem a színpad, nézek előre, meg nézek oldalra. Hatá-
rolt lehetőségei a térnek, a tér elrendezettségének. Az elrendezett-
ség tere. Tanúja vagyok, ahogy az alak meg a formák, alakoknak 

és formáknak, a színeknek, a látványnak, hangnak meg füstnek, a 
részletek gazdagságának, valaminek, ami szegényes, eszköztelen, 
az egyszerűnek, a funkciónak, az utalások rendszerének, ahogy 
végtelenül gazdag, tekintetének, ami ránéz, belélegzésnek meg ki-
lélegzésnek, a vérnek. Egy Én meg egy Te. Ahogy átad és közvetít, 
de mintha nem lenne közte hely.

Írj nekem egyet. Két emberről, akiket nem választhat el sem-
mi, pontosabban, lehetetlen elválniuk egymástól. Két barátról, a 
barátságukról, meg két életről, tehetném hozzá. Arról, hogy soha 
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A kissé kopár színpadon áll vagy mozog négy férfi. Pontosabban 
csak három, őket láthatja a néző, a negyediknek csak a hangját 
halljuk a papírvékony fal túloldaláról. Továbbá van egy nő. Azaz 
nincs. Eleinte őt is csak hallhatjuk a papírvékony fal nagyvonalú-
ságának köszönhetően. Annyi már a türelmes papír túloldaláról 
hallatszó hangjátékból is kiderül, hogy a hölgy – neve is van, Ba-
logh Annie – még fiatal, de már felkapott színésznő; csinos, fiatal, 
kívánatos. Mármost a papír túloldalán hangját hallató férfi – ne-
vezzük Almádynak, ha már a szerző is így nevezi – éppen ezt cse-
lekszi; kívánja a nőt. Kérdés: cselekvés-e a megkívánás? Az áhított 
cél elérése mindenképp az, olykor paragrafus is van rá. A gond 
ezúttal nem büntetőjogi, hanem erkölcsi jellegű: a vígjáték elején 
színre lépő három férfi legfiatalabbika – név szerint Ádám Albert, 
még zöldfülű, de már sikeres színházi zeneszerző – történetesen 
Balogh Annie vőlegénye, és halálosan szerelmes belé. Mekkora 
mázli, hogy mire felcsendül a papírfal fonák oldaláról Annie (és 
Almády) hangja, ő már egy másik lakosztály fürdőszobájában bó-
biskol, nyakig a langyos fürdővízben…

De mégsem. Így nem volna helyes belevágni egy színibírá-
latba. Nézzük egy kicsit magasabb szempontból Molnár Ferenc 
észak-itáliai kastélyban játszódó vígjátékát! Molnár, az ő kissé ci-
nikus és nagyon frivol módján, a színpadi hitelesség kérdését vizs-
gálja meg ebben a látszólag bugyborékolóan vicces, valójában 
cukrozott epe ízű történéssorban. Molnár alteregója, Turai Sán-
dor, a minden hájjal megkent, veterán szerző leváltja az általános 
érvényű „igaz–hazug” ellentétpárt, helyébe a színpadi (azaz parti-
kuláris) érvényű „erős–erőtlen” vagy „használható–használhatat-
lan” dichotómiát illeszti. Azáltal, hogy a kis mocskos hétköznapi 
disznóságból (csábítás, félrelépés) művészileg hiteles alkotói fo-
lyamatot hoz létre (amely attól hiteles, hogy az akaratlan fültanúk 
számára elhihető, a várakozásteli nézők számára átlátható), egy-
szersmind férfivá is avatja a becsapott és elárult vőlegényt, Ádám 
Albertet.

Ha Ádám elhiszi, hogy a nem látszó, de hallatszó csábítási 
jelenet valójában egy polgárilag tisztességes alkotói folyamat (ma-
gyarán: színpadi próba) része, akkor Turai nemcsak őt avatja férfi-
vá azáltal, hogy megtanítja hazudni és a hazugságokat beszopni, 
hanem a bukástól-lebukástól rettegő Annie-ra és a több lépésben 
porig alázott, ronggyá szégyenített Almádyra is rá tudja kénysze-
ríteni az akaratát. Meggyőzi őket arról, hogy menekvésük egyetlen 
útja-módja: eljátsszák, hogy eljátsszák, amit a kastélybeli közönség 
előtt el fognak játszani (és amit a mindenkori Molnár-közönség 
előtt, például ezúttal a veszprémi Hangvillában, már játszanak is). 
Csak a teljesség kedvéért: van két epizódszereplőnk is, az Inas és a 
Titkár. Turai őket is úgyszólván kenyérre keni; és csak azért – Mol-
nár módjára – „úgyszólván”, hogy a replikák kellően szórakozta-
tók legyenek.

Az ilyen karizmatikus személy régi neve játékmester volt. 
Mai szóval: ő a rendező. Előrebocsátom: a Turait alakító Vándorfi 
László csakugyan rendezője az előadásnak, és ebből figyelemre 
méltó dolgok következnek rövidesen.

Igen ám, de ahhoz, hogy Annie és Almády játszhassanak, il-
letve próbálhassanak, illetve eljátszhassák, hogy próbálnak, kell 
egy jelenet is. Mi több, egy komplett színmű. Nem kell hosszúnak 
lennie, de lezárt, teljes szöveg benyomását kell keltenie. Az ilyen 
tulajdonságokkal rendelkező drámai alkotást hívjuk egyfelvoná-
sosnak. Ezt valakinek meg kell írnia a rendelkezésre álló idő, az éj-
szaka hátralevő része alatt.

Ez a valaki ismét csak Turai. Magyarán szólva: nemcsak ren-
dező, hanem ő a szerző is. Az éjszakából, ha jól számolom, négy 
óra van hátra. Legfeljebb öt. Turai Sándor négy vagy öt óra alatt ír 
egy előadható egyfelvonásost. (Gyakorló drámaíróként tanúsítha-
tom: ez éppenséggel nem lehetetlen, de roppant megerőltető.)

Miért kell Turainak megírnia az Annie–Almády duettet, 
ha az egyszer már a valóságban úgyis elhangzott? Erre van egy 

Férfivá avatás
Molnár Ferenc: Játék a kastélyban. 
Rendező: Vándorfi László. Bemutató: Pannon 
Várszínház, Hangvilla. 2025. április 4.

nem múlik el. Arról, ahogy megjelent, ahogy megjelenik majd, 
ahogy jelenése lesz. 

A játék pontos és hiteles. Két állvány, két pulpitus, levelek 
halmaza, a két szereplő, egymástól érintésnyi távolságra, egymás 
felé fordul, egymásra néz. Semmi játék, csak, ami lehetséges, csak 
a testi, fizikai való a megidézettek korpuszaként, csak a felolvasott 
szöveg, és amit a hang hordozhat magában. Hallgatlak, mondja, 
hallom a hangod, figyelem minden rezdülését, rád nézek, előttem 
az arcod, figyelem minden rezdülését, a szemed, a tekinteted. Ke-
reteim adja a szomorúság. Gézám és Fricim. Nem ismer közvetle-
nebbet, mégis a távolság.

Meg egy médium. Hisz oly messze vagy. A levelek, ahogy 
felszámolnák, de szükségszerűen csak fenntartják ezt a távolsá-
got. A végtelen, mindig való elodázásban. Meg a két utolsó levél. 
Kijelölik a kereteket, a barátság hangjának módján. A szívélyesség 
modalitásai, a kölcsönös szereteté, a kölcsönös tiszteleté, a szívé-
lyesség bársonyfényű rivaldáján. A közvetlenség stációi elmarad-
nak, örök hiány, az érintés, a kézfogás, egy ölelés, a másik hangja, 
tekintete, eleven lélegzete. Találkozás és búcsú.

Magához ölel a tér. Előttem a színpad, nincs távolság. A szín-
pad tere. Színpadon zajlik. Ahogy kimondásra kerül, el is távo-
lítom magamtól, a gyengéd, kölcsönös figyelem minden egyes 
szava egy mediális közegben. Mediális közeg, felépíti a maga te-
rét, színpadának elrendezettségében, és meghagyja a távolságot 
a mindenkori szemlélő tekintetében a megszólító és megszólított 
között. Hidat épít, kapcsolatot teremt, a különállás végzetszerűsé-
gében. A végzetszerű különállás terében. Rám néz, a figyelem az 
enyém, ránézek, helyet foglalok a szemlélő tekintetében. Írj ne-
kem egyet. Arról, ahogy megszólal, beszélni kezd, a félhomálynak 
nyelvén, ahogy mondja, hogy ne legyen teljes világosság, hogy fé-
lig minden árnyékban maradjon.

Írj nekem egyet. Hogy mindez egy színpad terében megidéz-
ve, ahogy hallgatói és nézői vagyunk, a közös és kölcsönös figye-
lem terében. Ahogy elhangzanak, sorjáznak a részletek. A sikeres 
magyar író és a názáreti rabbi. Történetük kezdete, ahogy talál-
koznak, rabként, rácsok és munkatábor, a Duna-delta vidékén, az 
emberség, az ember felemelésének, minden bizonnyal valahova az 
ég közelébe, a szabadságnak két megszállottja. Akik aztán elvál-
nak egymástól, és nem találkoznak egymással többé soha. Látha-
tó bejárható terek. Ahogy a levelek megszólalnak, hangot kapnak, 
válnak láthatóvá, elevenné, és valóságossá, az érzékelés terében, 
a soha valósággá nem váló lehetőségek is, a találkozás lehetősé-
gei, ahogy a magyar író a Szentföld kopár tájait járja, vagy ahogy 
a rabbi mellét elfedő hosszú szakállal, széles karimájú kalappal a 
fején végigsétál az Andrássy úton az oldalán. Gézám és Fricim. 
Írj nekem egyet. Hogy örök a kapocs, hogy közös a sors, és nincs 
semmi, ami elválaszthatna, hogy van két barát, hogy van az a ben-
sőségesség, hogy van az, ami megosztható. Hogy lehet azért tenni, 
hogy valamiképp jobb legyen, ember meg a világ, hogy van egy 
talán, hogy van egy lehetséges.

Meg a két utolsó levél. Egyik a másik után. Hogy volt, és 
most nincs már. És a harmadik szereplő, a mindenkori másik, a 
társ, végig némán a háttérben maradva, a tanú, aki ahogy színre 
lép, rögzíti a veszteséget. Utolsó kép, középen áll, mint aki ös�-
szeköt, mint aki kapcsolatot teremt a sosem volt és a mindig való 
között. Mintha valamiféle hármasság. A játék pontos és hiteles, 
minden szó a helyén. Már nem a színház, már nem a színpad, már 
nem a színészek. Aztán kialszanak a pulpitus fényei. A rivalda hal-
vány bársonyfényben.

Kereteim adja a bánat. Írj nekem egyet, hogy nem múlik el, 
hogy mindig, és nem újra meg újra. Aztán csak a csend, meg a 
taps, a megérdemelt. Üres a színpad, halk motoszkálás, lépések 
zaja, ahogy megyünk a kijárat felé. Milyen jó, hogy eljöttünk, súg-
ja a feleségem a fülembe.

Horváth András
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komoly és egy léha válasz. A komoly: ha Turai leírja az elhang-
zottakat, még ha betű szerinti pontossággal írja is le, óhatatla-
nul érvényesíti a kompozíció poétikáját. Vagyis hiába szó szerint 
ugyanaz a szöveg, mégsem ugyanaz. Szinte semmi köze az élőszó-
ként elszálló nyersanyaghoz. (A komikus hatás azon alapul, hogy 
a becsapott fültanú, Turai társszerzője mégis elhiszi, hogy ugyan-
azt hallja.) A léha, gyakorlatias válasz: az írott szöveg foltozza be 
a színészek lyukas memóriáját. És ami ennél is fontosabb: az írott 
szöveg a bizonyíték rá, hogy művészi hatást keltő, mesterséges 
csábítással állunk szemben, nem pedig valódival. Márpedig Mol-
nár színpadán a mesterséges valódibb a valódinál. Hogy a dolog 
még bonyolultabb legyen: Turainak, illetve az őt alakító Vándorfi 
Lászlónak a színpadi „valóságban” nem kell megírnia semmit, ha-
nem azt kell eljátszania, hogy egész éjszaka dolgozott a művén, és 
most olyan jó étvággyal reggelizik, mintha kialudta volna magát. 
Molnár, a valódi szerző nem hagyja írói munkát végezni Turait, a 
fiktív szerzőt. A kész mű egy papírköteg az asztalon, vagyis kellék.

Most lássuk, hogyan oldotta meg a Pannon Várszínház csa-
pata a fentiekből adódó feladatokat.

Kezdetben látunk három férfit, két öregfiút és egy fiatalt. Ez 
egy hatalmi és érzelmi háromszög. Az egyik öregfiú Turai Sándor, 
aki a hátán viszi a bonyodalmat, méghozzá könnyedén. De az iga-
zi ólomsúlyokat a másik öregfiú cipeli, név szerint Gál, illetve az 
őt alakító Koscsisák András. Apróságnak látszik, de fontos: miért 
nincs Gálnak keresztneve? (Még a bemutatkozáskor sem mond 
keresztnevet.) Azért nincs neki, mert ő a másodhegedűs. Koscsi-
sák Andrásnak olyan létfontosságú másodhegedűst kell hoznia, 
aki nélkül nem létezik sem első hegedűs, sem karmester. Hiszen 
Turai mind a kettő.

És Koscsisák hozza a karaktert. Sokrétűen és hitelesen. Szó-
rakoztatóan, de méltóságteljesen. Nem hülye, de nem lát át a szi-
tán. Ért az írói mesterséghez, de nem tud varázsolni, mint Turai. 
Igazából az a kérdés: miért van szükségük egymásra kettejüknek, 
a nagyobb és a kisebb tehetségnek? Azért, mert a másik az egyik 
nélkül elsüllyedne, és az egyik a másik nélkül elszállna. Turai szá-
mára Gál egyfajta lakmuszpapír: rajta méri le, hogyan reagál egy 
átlagos intelligenciájú ember egy-egy bonyolult szituációra és a 
darab csúcsjeleneteiben egy-egy fontos írói problémára. (Hogyan 
kezdünk el egy színművet? Hogyan zárunk le egy felvonást? Mi-
kor szabad egy fontos szereplőnek meghalnia?) Koscsisák besöpri 
a kóvedet (a szerzőpárosban ő szerepel elsőként, és csak utána kö-

vetkezik Turai), majd pedig hálásan csodálkozik a Vándorfi által 
elébe tálalt Kolumbusz-tojásokon.

Az Ádám Albert nevű fiatal zeneszerzőt alakító Szelle Dá-
vidra nem nehezedik ólomsúly, de neki meg éppen ezért nehéz 
a dolga. Korábbi jelentős szerepeinél, például A lepkegyűjtő, a 
Kulcskeresők vagy a Jászai Mari feltámasztása című drámákban 
látottaknál éretlenebb és ártatlanabb figurát kell megformálnia. 
Meg kell fosztania magát színpadi személyiségének egy részétől. 
Ezt úgy éri el, hogy belekapaszkodik a szöveg egy kevéssé feltű-
nő, de fontos utalásába, amely arra enged következtetni, hogy ő 
esetleg Turai vér szerinti fia. Erről azonban nem eshet nyíltan szó. 
Vagyis az apa és a fiú közti szeretet egyikük részéről sem találhatja 
meg a formáját. Helyette mást, ennél többet kapunk: az idősödő, 
tapasztalt színházi ember átadja tudását a friss tehetségnek, és va-
lójában ezáltal avatja férfivá.

Itt, ezen a ponton ejthetek szót a két epizodistáról. Far-
kas-Csányi Attila mint Inas hibátlanul adja elő a nyársat nyelt 
jólelkűséget. A „Mikor alszik?” kérdésre azt feleli: „Télen!”, és a 
nézőnek elfacsarodik a szíve. Molnár egyik trükkje, hogy az ál-
tala jól ismert mindenkori személyzetnek olyan replikákat ad a 
szájába, amelyek alapján egy pillanatig – de csak addig! – jobban 
együttérzünk egy ruhatárosnővel vagy egy pincérrel, mint a több-
rétűen megjelenített, fontosabb szereplőkkel. Az viszont már a 
rendező Vándorfi leleménye, hogy a Titkár szerepét egy kamasz 
lányra, Farkas Fruzsinára osztotta. Így az uradalmi középkáder 
gyomorbajos megkeseredettségéből az érettségire készülő gim-
nazista lány körömrágó nyugtalankodása lesz. Hozzá képest az 
Annie-t alakító Magashegyi Nóra kialakult, érett személyiségnek 
érződik. Noha igazából még ő sem az.

Bizony, Magashegyi Nórának azzal az adottsággal kellett meg-
birkóznia, hogy tulajdonképpen fiatal a szerephez. Tehetséges szí-
nész, jól megoldja a feladatot. A bőréből nem tud kibújni, de annál 
inkább érzékelteti, hogy éppen ezt a bőrt kívánja tapintani (már 
megint) a liliomtipró bájgúnár. Nehéz volna elhitetnie, hogy érzel-
mileg már eltávolodott Almádytól, aki annak idején „megtanította 
lélegzetvételre” és „előbbre hozta a hangját”. (Gyönyörködhetünk a 
naiv romlottság szemléleti hátterében.) Magashegyi azt és csak azt 
játszhatja el meggyőzően, hogy a hang előrehozása most zajlik, eb-
ben a dramaturgiai pillanatban, a papírfal túloldalán, fülünk halla-
tára. Akarva-akaratlanul arra kényszeríti Almádyt, alias Keresztesi 
Lászlót (akit mindeddig nem is láttunk), hogy tévessze össze magát 
Casanovával, és csak azért hablatyoljon kifacsart citromról és fel-
hőkarcolóról, hogy ne keressük vissza a hasonló jelenetet a velencei 
kalandor emlékezéseinek tizedik kötetében. (Nizza, hintóbeli pász-
toróra a férj háta mögött, aki a bakon ül és a lovakat hajtja.)

Nem meglepő, hogy az összes szereplő közül Keresztesinek, 
illetve az általa megformált Almádynak a legnehezebb a dolga. 
Ellenszenves, szánalmas és nevetséges karaktert kell hoznia, aki 
csak azért mutatkozik vonzó férfinak, hogy ezt a zománcot vagy 
hámréteget Turai kíméletlenül lenyúzza róla. Igaz is: miért gyűlö-
li Turai ennyire Almádyt? A szövegből arra következtetek, hogy 
valami régi személyes sérelem lappang a harag mélyén. Talán nő-
ügy, talán visszaadott vagy rosszul eljátszott szerep. De nem is ez 
a fontos. Inkább arra figyeljünk, hogy Turai nemcsak megalázza, 
hanem meg is menti Almádyt a pályája derékba törésével fenye-
gető botránytól. Nem mintha megesett volna a szíve Almádyn, 
hanem azért jár el így, mert ezáltal csikarja ki a nyomorultból a 
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legtisztább, legteljesebb színészi energiát, és mert a megalázás jó-
voltából ő, Turai – ismerjük ezt a rendezőtípust – tíz percre ismét 
a színpad és a szituáció királya lehet.

Vándorfi, a színészi és a játékmesteri teljesítmény együttállá-
sa révén, egyszerre prezentálja és reprezentálja a rendező alakját. 
Azt a rendezőtípust jeleníti meg, kissé karikírozva és nagyon pon-
tosan, aki nem az ő típusa. Ha a rendezői munkát malacvisításnak 
fogjuk fel, lásd Arany János példázatát, akkor a kastélybeli meg-
játszott malacvisítás (azaz játékmesteri represszív brutalitás) azért 
hitelesebb az igazinál, mert Vándorfi nem valódi malac, hanem 
„csak” utánozza a visító malacot, vagyis a – ki tudja, kicsoda – ag-
resszív rendező pályatársat.

Ezért az, amit látunk, már nemcsak Vándorfi László szerep-
felfogása, hanem egyszerre az és több is annál. A rendező, aki szí-
nész, háromlépésnyire eltávolodik saját alakításától, és ujjal mutat 
rá. Ez már a színházcsináló derűje és melankóliája. Prospero ke-
zében tartja a varázspálcát vagy éppenséggel Örkény Kulcske-
resőkjében a kulcsot: emezt még nem töri el, azt még nem fordítja 
el a zárban. Addig is, amíg ezt megcselekszi, a néző gondolkodhat 
a látottakon, és várhatja a hasonló szemléletű – igazság és hamis-
ság, elrejtés és leleplezés, manifeszt irónia és látens tragikum ha-
tárvidékeit bebolyongó – várszínházi produkciókat.

Márton László

Molnár Ferenc színházi pályája csúcsán, 48 évesen, már világhírű 
szerzőként írta ezt a darabot, mely vallomás a színház hatalmáról. 
A Játék a kastélyban című színdarab szövegében egyetlen fölös-
leges mondat sincsen, bravúros párbeszédek, pergő tempó, ma is 
ülő poénok jellemzik. „Színház az egész világ, és színész benne 
minden férfi és nő” – írta a nagy Shakespeare William. Ámde eb-
ben a színdarabban TÉNYLEG mindenki színész vagy drámaíró, 
esetleg zeneszerző. És tessék elhinni, ezeknek tényleg mindenről 
AZ jut az eszébe (a Színház).

Mit tehet egy színműíró, ha fiatal zeneszerző barátjával 
együtt rajtakapja annak menyasszonyát egy másik férfival? (Vagy-
is „rajtahallja” a két szobát elválasztó ajtón keresztül.) Természe-
tesen Turai (Vándorfi László) művészi kihívásként fogja fel ezt 
a bonyodalmat, és ír egy olyan színdarabot, amibe beleillik ez a 
valóságban elhangzott párbeszéd. De vajon elhiszi-e az egészet a 
megcsalt fél, Ádám (Szelle Dávid)? El tudják-e hitelesen játszani 
a volt szeretők, Annie (Magashegyi Nóra) és Almády (Keresztesi 
László)? A közönség megveszi-e a darabot? Sikerül-e helyreállíta-
ni a jó viszonyt a Színésznő és a Zeneszerző között? És a legesleg-
fontosabb: lesz-e az új, közös darabnak – melynek szövegkönyvét 
hozzák valójában ezen a szerencsétlen éjszakán a szerző urak 
(Turai, Gál, Ádám) a Színésznő számára – premiere?

Tessék megnyugodni: premier az lesz! Világok omlanak ös�-
sze, emberek törnek meg, ábrándulnak ki egymásból, magukból, 
csalnak, hazudoznak összevissza, színlelnek, játszanak, az életük 
a tét: de a premier mindennél fontosabb. Értem ezalatt, hogy nem 
teljesen tiszták Turai szándékai sem: vajon azért írja-e meg a men-
tő komédiát, mert annyira jó drámaírónak tartja magát, aki erre is 
képes? (Mellesleg az egy éjszaka készült darab zseniális, minden 
eredeti mondat más értelmet nyer és a helyére zökken a fikcióban.) 
Vagy azért veti papírra, mert a fiatal és teljesen összeomlott Ádá-
mon szeretne segíteni, hogy ne keseredjen bele az életbe idő előtt? 
Netán azért írja meg, mert annyira fontos, hogy közös új művük 
Gállal (Koscsisák András) és Ádámmal mindenképp bemutatásra 
kerüljön, és ezért mindenre képes? Kedves, atyáskodó bácsi? Ör-
dögien briliáns színdarabíró? Bűvös pálcájával (tollával) mindenkit 
irányító Prospero a maga szigetén (kastélyában)? 

Igazi színészi bravúr és jutalomjáték Balogh Annie és Almády 
szerepe a színészek számára. Mikor „önmaguk” a színészek, mikor 

játszanak csak, és kinek, kivel szemben? Mikor a mentő előadást 
adják elő, mennyire zavarja őket a saját hazugságukkal való kény-
szerű szembesülés? Bánják-e vajon korábbi tettüket? Vagy ők csak 
komédiások, érzéseik csupán színpadi érzések, nem maradt ben-
nük semmi emberi már? A darab csúcsa ez a tulajdonképpeni is-
métlésjelenet, amikor a falon át hallott valódi párbeszéd kerül egy 
fiktív színdarab kontextusába, teljesen másképp. Mi és a szereplők 
viszont ismerjük az eredeti hátteret és viszonyokat. Ez a csúcspont 
jól sikerül a Pannon Várszínház előadásán is. Viszont számomra itt 
lóg ki a lóláb, hogy ez a Molnár-darab nem egy kis könnyed habos 
sütemény, hanem sokkal súlyosabb tartalmat is hordozhatna, mint 
amit első olvasásra, látásra észrevennénk belőle. Kőkemény kritika 
a színházi emberekről, szerelemről, hazugságról, önámításról, a vi-
szonyaikkal való szembenézésről. Nehezebb téma, mint amilyenre 
végül sikerült ez a mostani megvalósítás.

A színészek becsületesen helytállnak, pontos kotta szerint 
játszanak. Nincsenek felesleges gesztusok, jó ritmusa van az elő- 
adásnak. Külön színfolt a Lakáj (Farkas-Csányi Attila) és a Tit-
kár (Farkas Fruzsina) a nagyobb szerepek között. A játék végén 
a színházigazgató és rendező, Vándorfi László, akarom monda-
ni Turai, lezárja az előadást, befejezi az estét. „Nézze most el úri 
kegy, másszor aztán jobban megy... Fel, tapsra hát, ki jó barát!”

Szikra Ágnes

Hát lesz premier. 
Muszáj, hogy legyen

Molnár Ferenc: Játék a kastélyban. Rendező: Vándorfi László. Bemutató: Pannon Várszínház, 
Hangvilla. 2025. április 4.
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A Laczkó Dezső Mú-
zeum szabadegyetemi 
előadás-sorozatának 
májusi alkalmán a 
Gizella-napokhoz 
kapcsolódva a ne-
ves királynéról és a 
korszakról tartottunk 
előadást az érdeklődők 
számára. Gizella ki-
rályné Bajorországból 
származik, a 10. század 
végén, I. (Szent) István 
feleségeként érkezett 
Magyarországra. A há-
zasság politikai szövet-
ségként is szolgált, és 

hozzájárult a keresztény egyház megszilár-
dulásához a Kárpát-medencében. Gizel-
la nemcsak politikai és vallási tekintetben 
volt meghatározó személyiség, hanem 
kulturális és társadalmi hatása is érezhe-
tő volt. Hagyományaink szerint Veszprém 
fejlődésének elindítása is hozzá köthető, 
majd a város kiemelkedő egyházi és ki-
rálynéi központtá vált.

Veszprém városa Gizella korá-
ban intenzív átalakuláson ment keresz-
tül. Számos egyházi és világi intézmény 
épült ki. A vár területén olyan jelentős 
egyházi épületek kaptak helyet, mint a 
Szent Mihály-székesegyház vagy a Szent 
György-templom. Ezenkívül több plébá-
nia is működött a városban, mint például 
a Szent Tamás-, Szent Miklós-, Szent Mar-
git- és Szent Iván-templom. Ezek keltezé-
se azonban nem egyértelmű. A régészeti 
kutatások alapján azt mondhatjuk, hogy a 
várhegyen a 11. század elején valószínűleg 
még nem volt jelentős a beépítettség, en-
nek ellenére a város biztosan fontos szere-
pet töltött be az ispánsági rendszerben is.

A korabeli egyházi intézmények sok-
szor korábbi fejedelmi udvarházak alap-
jaira épültek. A monostorok megalapítása 
gyakran nem jelentett mást, mint hogy egy 
udvarházat, kápolnát és a hozzá tartozó gaz-
dasági rendszert egyházi célokra szentel-
tek fel. Ilyen előzményeket találunk például 
Bakonybél, Zirc, Dömös vagy Pécsvárad 
esetében is. Ez a folyamat hozzájárult a ke-
resztény hit elmélyítéséhez, miközben meg-
erősítette az állami és egyházi közigazgatás 
területi rendszerét. Ezek alapján a veszp-
rémvölgyi Szűz Mária-kolostor nemcsak 
szakrális célt szolgált, hanem a fejedelmi, il-
letve a királyi családot is közvetlenül ellátta.

A régészeti leletek árulnak el a legtöb-
bet a korszak életéről. A veszprémvölgyi 
monostor környezetében végzett feltárások 
során előkerültek bordás nyakú edények, 
sütőharangok, cserépbográcsok, fémlele-
tek, valamint állatcsontok a 10–12. század-
ból, melyek a mindennapi életet tükrözik. 
A veszprémvölgyi alapítólevél (adományle-
vél), amely 1109-ből, Kálmán király idején 
készült másolatban maradt fenn, tartalmi-
lag a legkorábbi ismert magyar oklevél. Bár 
az eredeti keltezése vitatott, a kutatók több-
sége Szent István uralkodásának idejére te-
szi keletkezését, valószínűleg 1015 és 1018 
közé. Az elfogadott értelmezés szerint egy 
bizánci rítusú, római felügyelet alá tartozó 
intézmény jött létre, amelyet Imre herceg 
feleségének szánhattak.

Különösen fontos a korszak ismere-
téhez a temetkezések leletanyaga, illetve 
azok értelmezése. A régészeti feltárások 
során Veszprém területén több temetőt is 
azonosítottak, amelyek jelentős informá-
cióval szolgálnak a korabeli lakosság ös�-
szetételéről, életmódjáról, hitéletéről és 
a kereszténység elterjedésének üteméről. 
Számomra kiemelkedő lelőhely a Szent 

Miklós-templom és annak környéke, ahol 
több korszak temetkezéseit tártuk fel. A 
feltárások során korai, sziklába vájt sírok 
is előkerültek. A sírok elhelyezkedése és 
kialakítása azt mutatja, hogy a templom 
megépítése előtt már temetkeztek ide, még 
részben akár a korábbi hagyományokat is 
megtartva. A sashegyi honfoglalás kori te-
mető is jelentős adatokat szolgáltat a 10. 
század végi, 11. század eleji időszakról. Itt 
olyan sírokat talált Rhé Gyula, amelyek a 
honfoglaló magyarok pogány temetkezé-
si rítusait is tükrözik. Ez arra utal, hogy a 
kereszténység bevezetése nem egy pillanat 
alatt történt meg, hanem hosszabb átme-
neti időszak jellemezte, amikor a régi és 
az új vallási szokások párhuzamosan éltek 
még a püspöki székhelyen is.

A temetők térbeli eloszlása és jellege 
alapján jól nyomon követhető a városfej-
lődés folyamata is: a korai központi teme-
tők mellett fokozatosan kialakultak kisebb, 
plébániákhoz vagy egyházi intézmé-
nyekhez kapcsolódó temetkezési helyek, 
amelyek a város strukturált, egyházi köz-
pontokra tagolt szerkezetét tükrözik.

A temetkezések és a hozzájuk kap-
csolódó leletek nemcsak a vallás- és tár-
sadalomtörténet szempontjából alapvető 
fontosságúak, mivel közvetlen bepillantást 
engednek az Árpád-kori emberek minden-
napjaiba, hiedelmeibe és közösségi életébe.

Összességében elmondható, hogy a 
Gizella királyné idejében virágzó Veszprém 
városa kulcsszerepet töltött be a korai ma-
gyar államiság, a keresztény vallás, valamint 
az Árpád-kori társadalomszervezés kiala-
kulásában. Vallási és világi központként, va-
lamint építészeti, régészeti és írott emlékei 
révén a korszak meghatározó helyszíneként 
maradt fenn a magyar történelemben. 

Pátkai Ádám Sándor

Veszprém Gizella korában

Furcsa, de a Gizella-napok programjain az elmúlt években ritkán vettem részt – valahogy mindig adódott 
valami egyéb feladat, ami miatt lemaradtam a város egykori királynéjának ajánlott rendezvényről. Idén 
azonban a péntek estém nagy része az Óváros tér és a Cserhát színpad környékén telt, egy adag rácsodálkozó 
nosztalgiával, némi értetlenséggel és sok-sok lelkesedéssel. Haladjunk hát kronológiai sorrendben!

„Ne fekete-fehéret dúdolj, színeset!”
Jumping Matt and his Combo, Anima Sound System, Magashegyi Underground, The Bluesberry 
Band. Gizella-napok, 2025. május 9.

Bár én arra vállalkoztam, hogy az Óváros 
tér két koncertjéről írjam meg a gondo-
lataimat, kicsit előbb értem be a városba, 
így szerencsére volt lehetőségem belehall-
gatni Pribojszki Matyi csapatába, vagyis a 
Jumping Matt and his Combóba. Setlist-
jük nagyrészt a legújabb album, a 2025-ös 
Forward dalaiból tevődött össze. Vicces 
lett volna összeszámolni, hányszor hang-
zik el a koncert során a „jump” szó, ami 
két dal címébe is bekerült, de ez csak utó-
lag jutott eszembe, mert amíg hallgattam 
őket, inkább azon gondolkodtam, hogy 

egy olyan régi műfaj, mint a blues, hogy 
lehet ilyen friss és naprakész. Elhallgat-
tam volna még, ahogy ezek a vérprofi ze-
nészek szórakoztatnak, de a Technological 
Breakdown után (amit felírtam magamnak 
a kedvencek közé) továbbsiettem egy kis 
időutazásra.

Nem emlékszem már, hogy ki-
nek vagy minek köszönhetem az Anima 
Sound Systemet az életemben, de néhány 
daluk meghatározó volt számomra az 
egyetem első éveiben. Hatalmas élmény 
volt rögtön a – méltatlanul rövidnek tűnő 

– koncert első etapjában élőben a Hajnal 
volt és persze a kortalan és mindig érvé-
nyes ’68 a nagyszerű Bognár Szilvi, a ze-
nekar első énekesnőjének előadásában. Az 
idén 32 éves zenekar setlistje a teljes disz-
kográfiából merített, hallhattunk dalokat a 
Gipsy Sound Clash-ről csakúgy, mint a kö-
zelmúltból, elhangzott a Tedd a napfényt 
be a számba (Döbrösi Laura énekesnő-szí-
nésznő közreműködésével) és a Sweet Si-
mone Weil, valamint a Reading is Sexy is, 
hogy vallásfilozófiára és Prieger Zsolt ze-
nekarvezető kedvenc írói-filozófusai nevé-
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A több éve zajló régészeti feltárás újabb eredményei pontosíthatják a veszprémvölgyi monostorról, illetve 
a város kora Árpád-kori történetéről alkotott képünket.

Nincs meg az egész edény, de a da-
rabok alapján egyértelműen rekonstru-
álható az edényforma, ívelt falú tál volt. 
Korong nélkül készült, mert akkoriban 
még kézzel formálták az edényeket. Ez 
azonban nem befolyásolta a végered-
ményt, fi nom, vékony falú, szabályosan 
kerek edények születtek, mint ez is. Meg 
kell jegyezni, hogy a fazekaskorong isme-
retének hiánya jótékonyan hatott a forma-
gazdagságra. Az edényművességnek ezen 
a korai fokán csupán néhány alapformát 
alkalmaztak, kúp alakú és félgömbös tá-
lakat, gömbös testű edényeket és palack 
formájú edényeket. De minden edény 
egyedi darab volt. A kerámia anyaga fi -
nom szemcsés, némi homokot kevertek 
bele soványításként, a homokszemcsék 
megcsillannak a fényben. Az edényfelüle-
tet fényezték, a földben töltött évezredek 
ellenére még ma is őrzi simaságát. Színe 
világosszürke, helyenként sötétebb fol-
tokkal. A kiégetés gödörben történt, ahol 
nem érte az edényt egyenletesen a hő, ezt 
a színének sötét foltjai árulják el.

A legérdekesebb az edény díszítése. 
A bőrszáraz edénybe még a kiégetés előtt 
vonalakat véstek. A perem alól induló, for-
dított Z betű formájú szalagokat látunk, 
melyek három sávból állnak. A szalagot 
keresztben mély átvágások tagolják, ahol 
az iránya törik. A két külső sávot vörösre, 

a középsőt sárgára festették, de ez a műve-
let már az edény kiégetése után követke-
zett. A tál belül is díszített, ott a peremről 
lefelé futó cikcakkvonalak alkotnak sávo-
kat, ezek vörösre festettek. A festék anyaga 
természetes földfesték. A belső díszítés el-
gondolkodtató. Az edények az ételkészítés, 
ételfogyasztás kellékei, de egy belül karcolt 
díszű, okkerrel festett felületű edény nem 
felel meg ennek a funkciónak. Az edények 
bizonyos helyzetekben egészen más, nem 
hétköznapi szerepet játszottak. A temetke-
zéseknél például a sírba tett edények vizs-
gálata azt mutatja, hogy az edény a halotti 
rítus szereplőjévé válik, mégpedig a halott 
identitása megteremtésének és társadalmi 
szerepe megjelenítésének egyik eszközévé. 
Szertartási edények nemcsak sírokból ke-
rülnek elő, a lakóházban végzett rítusok-
nak is lehettek edények a kellékei. Megint 
csak sajnálni lehet, hogy nem ismerjük a 
tál eredeti helyzetét, vajon ház belsejében, 
esetleg áldozati gödörben lehetett.

Az edények díszítésének van egy 
másik vonatkozása, amiről érdemes szót 
ejteni. Az edények formája, díszítése ko-
ronként azonos ízlésvilágot tükröz, segítve 
ezzel a régészek munkáját. Egy-egy terü-
leten meglepően azonos az anyagi kultú-
ra, mint például a tálnál látott szalagdísz 
a Nyitra folyó és a Balaton közötti terüle-
ten. Anyagvizsgálatokból tudjuk, hogy az 

edényeket helyben gyártották, tehát nem 
a piac hatása az egyformaság. Egy ekkora 
területen nem valószínű, hogy a közössé-
gek kontaktusban lettek volna egymással. 
Mégis azonos díszítési módot alkalmaztak, 
és a változások azonos ütemben következ-
tek be. Ez a régészet legnagyobb rejtélye, 
nem az, hogy titokzatos idegenek építet-
tek-e valamit. A valódi rejtély az emberi 
viselkedés, annak megértése, hogy valami 
miért és hogyan történt, működött. Tud-
juk, a kezdeti időkben a vizualitásnak nagy 
szerepe volt az emberi kommunikációban. 
A képi nyelv alapvetően szimbolikus jel-
legű, az edényeken alkalmazott minták is 
szimbólumokként értelmezhetőek. Mégpe-
dig az identitást kifejező szimbólumokként, 
az érthetőség kedvéért nevezzük ezt az egy 
törzshöz tartozás szimbólumának. A tár-
sadalmi változások megjelennek a vizuális 
szimbolikában, ez magyarázza a díszítőmo-
tívumok változását nagy területen azonos 
időben. A neolitikus emberek számára ért-
hető jelrendszer volt tehát az, amit mi díszí-
tőművészetnek látunk.

Ezen a szemüvegen keresztül nézve a 
neolitikum világára, egy kis edény szem-
lélése is elegendő betekintést enged az ősi 
gondolkodás működésébe. Az edényeken 
fennmaradt jelrendszer mesélni képes. 

Regenye Judit

A veszprémvölgyi mo-
nostor az utóbbi évti-
zedekben került igazán 
a régészeti kutatások 
középpontjába. A 20. 
század ’30-as évei után 
a legfőbb kutatások az 
ezredforduló környé-
kén történtek Koppány 

András és Fülöp András vezetésével. Ek-
kor a monostor épületének területén, a je-
zsuita templom mellett és a templomban 
végeztek feltárást.

A monostor épületegyüttesének 
északnyugati oldalán a Laczkó Dezső Mú-
zeum első feltárása 2020 nyarán volt, majd 
2024 májusában folytattuk nagyobb felü-
leten a kutatást. A 2020-as feltárás során 
három kutatószondát nyitottunk, melynek 
célja a telek rétegsorának és régészeti érin-
tettségének kutatása volt. 2024-ben ezt hét 
kutatóárokkal bővítettük. 2019-ben Stibrá-
nyi Máté vezetésével geofi zikai (földrada-
ros) kutatást is végeztek a telken, melynek 
eredményeire támaszkodva tűztük ki szel-
vényeinket. A telek északnyugati sarká-
ban két árkot helyeztünk el, míg egy árok 
a telek közepébe nyúlt, ahol a geofi zika a 
kolostor kerítőfalaként meghatározható 
falszakaszt jelzett. Ennek a területnek ré-
tegsorát, illetve a falszakasz állapotát hiva-
tott tisztázni a 3. árok.

A területen 40-60 cm mélyen kezdő-
dik az intakt kultúrréteg, melynek felső 20-
30 cm-e még meglehetősen kevert. Több 

mint egy méter mélyen viszont egy kemen-
ce sütőfelülete, valamint annak kőből rakott 
„felmenő” részletei is értelmezhetővé vál-
tak. Ezt két objektum is metszette, melyek 
azonban komolyabb kronológiai különbsé-
get nem mutattak. A jelenségek mindegyi-
ke az Árpád-kor időszakára datálható. Egy 
keskeny észak–déli irányú ároknak – amely 
metszette a kemencét – megtaláltuk a nyo-
mát a mostani feltárás során is, egyértelmű-
en halad a Séd felé. Ennek nyugati oldalán 
relatív kevés leletet találtunk, mely arra 
utalhat, hogy a monostort és az azt körül-
vevő települést akár határolja is.

A 2. számú árokban is meghatá-
rozható volt egy Árpád-korra keltezhe-
tő sütőkemence és sütőfelülete, mely a 
déli metszetfalban került elő és itt látszott 
egyértelműen. Ettől északra a kemence 
agyagból tapasztott felmenő része volt el-
planírozva több négyzetméteren. Ez az át-
égett vöröses-sárgás-homokos agyagréteg 
szintén Árpád-kori kerámiákat tartalma-
zott, valamint állatcsontanyagot. A szelvény 
közepén, egy nagy területen elplanírozott 
vékony faszenes-agyagos felület található, 
amely talán járószintként határozható meg. 
Ez jól illeszkedik a kemence sütőfelületéhez 
is. A 2. árok járószintje magasabban talál-
ható, mint az 1. ároké. Ez utalhat a terület 
eredeti domborzatára is. A szelvény keleti 
felében szintén található egy sárgás-agya-
gos átégett hamus kevert réteg, amelyhez 
nagy mennyiségű vörös homokkő kapcso-
lódik, azonban olyan roncsolt állapotban 

került elő, hogy 2020-ban nem volt megha-
tározható eredeti funkciója. Ezt árnyalják 
a mostani eredmények, ugyanis úgy tűnik, 
hogy egy agyagba rakott vörös homokkő-
ből készült alapozást(?) sikerült itt meg-
fogni, mely viszont inkább már egy épület 
méreteivel rendelkezik.

A telek közepén a geofi zikai mérés 
alapján egyértelműen meghatározható a 
kolostor kerítőfala. Ez nagyjából egy mé-
ter szélességű terméskőből szabálytala-
nul rakott fal, melynek kötőanyaga apró 
murvás meszes habarcs. A fal két oldalán 
ugyanazt a rétegsort találtuk Árpád-ko-
ri leletanyaggal, mely arra utal, hogy a fal 
e korszak végén vagy inkább – ami való-
színűbb – az után épülhetett. 

Az ásatás során kizárólag az Árpád- 
korra, azon belül is többségében a korai 
időszakra (10-12. század) keltezhető faze-
kak perem-, oldal- és aljtöredékei kerül-
tek elő. Ezek a klasszikusnak nevezhető 

Alapításkori leletanyag a Veszprémvölgyben

Séd, 2022. 2. sz., 56. old.

Árpád-kori szakrális ötvö

A honfoglalás korának ötvösművészete rendkívül gazdag mind technológi
pedig a díszítőeszközök használatában. Az államalapítást követően ez a korai
táplálkozó fémmegmunkálás olyannyira átalakul, hogy a keresztény hagyomány
jelen. A kőfaragást szokás megemlíteni ebben a kontextusban. Hozzá kell azon
és egyházalapítással újfajta igény jelenik meg az ötvösmunkák tekintetében. Ez
létrejövő ötvösművészet. 

Már I. István törvényeiben megjelenik a király és a püspök köte-
lessége a templomok ellátásával kapcsolatban. Eszerint a király fel-
adata volt a templomok felszerelése (tehát a materiális elemekkel 
való ellátása). Ebből kifolyólag szükség van a szakrális tárgyak im-
portjára, illetve olyan mesterekre is, akik ezeket a tárgyakat itthon 
el tudják készíteni. Feltételezhetjük, hogy mivel egyházi területen 
van szükség ezekre az eszközökre, ezért az egyházi központokban 
alakulnak ki a műhelyek. Esztergom jó példa erre, ahol – Veszp-
rémhez hasonlóan – több településrész adja össze az érseki várost. 
Itt külön városrésze volt a pénzverőknek, kovácsoknak, ötvösök-
nek, Kovácsi.1 A veszprémi Szent Miklós-templom feltáró régésze, 
Kralovánszky Alán szerint Veszprémben a Szentmiklósszeg hason-
ló jogállású lehetett, mint Kovácsi Esztergomban.2 

A templom – melynek első említése 1237-ből származik 
– tágabb környezetéből több helyről került elő 10–12. századra 
keltezhető ipari tevékenységre utaló leletanyag, vasolvasztó ke-
mencék stb.3 Emellett történeti adatokból és okleveles forrásokból 
ismert Máté ötvös/aranyműves 1295-ből,4 majd a 14. századból 
ismert Demeter ötvös neve.5 Mint ispánsági és püspöki székhely, 
jó eséllyel számolhatunk azzal, hogy az istváni törvények alkal-
mazásához az egyházi központokban már a kezdetektől kezdve 
foglalkoztattak olyan ötvösöket, akik e feladatokat el tudták látni 
a veszprémi püspökség területén. Sajnos, csakúgy, mint Eszter-
gomban, Veszprémben sem ismert olyan tárgy, ami egyértelműen 
itt készült volna. A Laczkó Dezső Múzeum gyűjteményében sincs 
olyan ötvöstárgyunk, amelyet egyértelműen hazai előállítású-
nak tekinthetnénk. Sokkal inkább tűnik úgy, hogy az Árpád-kori 
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is, melyek egyértelműen nemze
szakralitást, és nem csak a kere

 

Ereklyetartó mellkeres
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veget méltó helyére emelje anélkül, hogy egy pillanatra is elnyom-
ná. A looper-pedál arról is gondoskodik, hogy ne „tábortűz, két 
gitár, éneklő srác” érzetünk legyen – a szólamok fi noman épülnek 
egymásra, a hangzás pedig stabil és teljes. 

Az est fordulópontja a Téren, amely Áron első, az Esti Kor-
nélnak írt dala volt, és elmondása szerint most adta elő életében 
a legközelebb a helyhez (Óváros tér), amely ihlette. Egy Hos-
tiles-cover után kaptunk egy kis meglepetést. A második, Ezis cí-
men kiadott szólódal hivatalosan május 3-án jelent meg online, 
és a május 9-i koncerten debütált (volna) élőben a nagyközön-
ség előtt a Budapest Parkban, de a Papírkutya közönsége kapott 
egy „premier előtti vetítést” ebből a töprengve bandukolós dalból, 
amelynek letisztult, egyszerű hangzása, dallama tökéletesen emeli 
ki a szöveg mondanivalóját. 

A jelenkor egyik legszebb, sallangmentes, „van remény 
együtt” üzenetű magyar szerelmes dalát, az Utánad-ot fi nom el-
lenpontként követi a Sántakutya-miniblokk első dala, a Szerelem, 
ami azt a pillanatot ragadja meg tűpontosan, amikor az elhagyott 
szívről lehull a viszonzatlan szerelem bilincse. Ebben, valamint az 
Éji dalban és a Buszon-ban sokunk örömére Csiki (Csikós Balázs) 
és egy cajón is csatlakozott a fi úkhoz a színpadon. 

Az első szólódal, a már a fülünkbe ivódott Égve hagytam 
után a műsort frappánsan a Túlvilág zárta. Kerek egész volt az, 
amit hallhattunk ezen az estén, egy szerzői gyónás, lélektérkép és 
ars poetica. Remélem, az elkövetkező hónapokban újabb és újabb 
szólószerzemény foglalja majd el az őt megillető helyet a „csende-
sebb” dalciklusban. 

Nyakas-Fehér Fatime

Tekintélyes, mintegy harmadfélszáz főnyi so-
kaság gyülekezett vasárnap este a veszprémi 
székesegyház előtt a Gizella Női Kar hangver-
senyére, melynek karnagya Borbásné Gaz-
dag Gabriella, közreműködői pedig Aba-Nagy 
Zsuzsanna hárfa- és Dankos Attila orgonamű-
vész voltak. A kellemes tavaszi idő, a vörö-
sessárga színben pompázó napnyugta sokkal 
megfelelőbb közeg volt a koncertvárásra, mint 

a zárt terek fakó neonvilágítása. A mise még tartott, az emberek 
türelmesen beszélgetve várakoztak, egyesek talán évtizedek óta 
nem találkoztak egymással…   

Nagy találkozás volt ez: Földé és Mennyé, természeté és 
természetfelettié, szórakozásé és elmélkedésé, vagyis mindené, 
amitől ember az ember. Hiszen az egész Gizella-napi ünnepség-
sorozat erről szól! Szent István hitvesére emlékezve, felidézve az 
ő misztikus, szentségi, valamint nagyon is földi, anyai, gyengeség 
és szegénység iránti érzékenységének voltát, eljutni mindenkihez, 
aki tartalmas szellemi töltekezésre vágyik, vagy ahhoz, aki rock- 
vagy dzsesszkoncerten akar kikapcsolódni a mindennapok tapo-
sómalmából, vagy aki hitében szeretne elmélyedni, de azokhoz is, 
akik pusztán magukat jól érezni, szórakozni akarnak. 

E találkozások szintézise valósult meg ezen az estén, a Gizel-
la kórus Borbásné vezetésével remekbe szabott műsorral állt ki: 
igényes, jól megválasztott művek, profi kat megszégyenítő anyag-
tudás, mély átélés jellemezte előadásukat. A profi  énekkarokat 
nem pusztán az különbözteti meg az amatőröktől, hogy előbbi-
ek abból élnek, hanem leginkább az, hogy a szint, amit a profi któl 
várunk, kötelesség, ugyanez az amatőröknél dicsőség. Márpedig 
ezen az estén profi  színvonalú éneklést hallottunk a javából. Az, 

hogy egy-egy forte állásnál a szoprán egy része negyedhangnyival 
fölé intonált, vagy hosszabb kíséret nélküli szakasz után nüansz-
nyit vissza kellett találni a kísérő hangszer adott hangjaihoz, a leg-
jobb hivatásos együtteseknél is előfordul, semmit nem von le a 
produkció értékéből.

A műsor három részből állt, két hangszeres betét tagolta. Az 
elsőben 20. századi és kortárs művek csendültek fel Kocsár Mik-
lós, Tóth Péter és Arvo Pärt tollából, melyek a Megváltóra való 
várakozásról szóltak. 

Ezt egy hárfadarab követte, Arvo Pärt „minimal art” hárfada-
rabja, a Spiegel im Spiegel, melyben Aba-Nagy Zsuzsanna igyeke-
zett rendkívül széles dinamikai skálán mozogni, ám a hárfa hangja 
egyszerűen csúnya volt. Hiába, szegény ember vízzel főz… Veszp-
rém sosem a hárfakultúrájáról volt híres, nincs is szép hangú hár-
fája. Michael Praetorius késő reneszánsz zeneszerző Spagnoletta 
című darabja hárfán és orgonán hangzott el Samuel Milligan átira-
tában. Az orgona és a hárfa közötti arány erősen elbillent az orgo-
na javára: a hárfát inkább látni, mint hallani lehetett…

A második kórusblokkban két mű hangzott el, egy hárfakí-
séretes romantikus Julius Röntgen-mű, illetve Liszt Ferenc hár-
fa-orgona kíséretes Hymne de l’enfant à son réveil-je. Előbbi a zene 
lélekgazdagító erejét, utóbbi a gyermeki ártatlan rácsodálkozás 
tisztaságát fejezi ki. Az orgona gyakran itt is fölébe kerekedett a 
hangzásképnek, kissé gyengítve a mű egészének fi nom lágyságát, 
ám a végső lecsengés varázsa valóságosan lenyűgözte a hallgató-
ságot.

Ezután Dankos Attila Liszt B-A-C-H prelúdium és fúgáját 
adta elő, nagy akarással és átéléssel. Dankos kiváló művész, nem-
csak ismeri hangszerének csínját-bínját, nemcsak kivételes hang-
színeket képes kicsiholni belőle, hanem rendkívül szuggesztív 

Gizella-koncert a Gizellán
A Gizella Női Kar ünnepi koncertje a Gizella-napok zárásaként a Szent Mihály-székesegyházban. 
2024. május 12.

Séd, 2022. 6. sz., 29. old.

Az univerzum 
bólintott
Dalvölgy. Veszprém és a Bakony–
Balaton régió települései, 
2023. június 1–4.

Az ötletgazda Erdélyi Ágnes és a szervező 
Veszprém Város Vegyeskara Egyesülete az 
előkészületek két esztendeje alatt erősen 
reménykedett ebben a bizonyos bólintás-
ban… Hiszen minden új volt: a rendez-
vény komplex és összetett struktúrája 
eleve komoly kihívást jelentett, plusz a jár-
vány, az együttesek szinte hibernálódtak, 
és így tovább. Folyamatosan minden ala-
kult, épült, változott. Aztán elkészültek az 
új művek, jelentkeztek az énekkarok és a 
karnagyi kurzus iránt érdeklődő szakem-
berek, a régió települései örömmel vették 
a Nemzeti Összetartozás Napjára ajánlott 
kis koncerteket, felavatták az ActiCityt. 
Már csak – csak? – az univerzum bólintá-
sa hiányzott Aztán az is meglett

Mókus rendhagyó és e
gozása (Nem csak búsl
Máté erőteljes tétele (N
olyan örömet szerez el
nak egyaránt, mint Bá
Petőfi -versre írt, népd
mekkara (Száll a felhő
színű női kara (Almafa
László új-régizenéje (É
Ami elmaradt (az egyi
készülés során, a mási
sel a délelőtti összprób
szerint, csak elhalasztó
felkészülés folyamatár
teles(ebb) képre van sz
tapasztalatokat célszer
szerzőkkel másfelől. M
közönség pedig érett(e
gyönyörködhet.

A műhelyvezető 
tásuk ismert és elisme
kel élmény volt együtt
munkát végeztek. Bár
ni nem lenne igazságo
tették volna hozzá azt
hőségben csüggedező
ja a fejét, mint a huszá
Mindszenty Zsuzsánn
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re rázhassuk. Akkoriban ez persze messze 
nem volt ilyen tudatos, de mára úgy sej-
tem, hogy a húszas éveim elején az vonz-
hatott az Anima Sound Systemhez, hogy 
működő, élő példát mutattak a kategorizá-
ló, embereket és stílusokat értelmetlen do-
bozokba záró közhelyek eltörölhetőségére: 
megmutatták, hogy az elektronikus zene 
szövegei nem szükségszerűen sablonosak, 
és hogy a népzenei elemek is átemelhető-
ek, működőképesek egy modern környe-
zetben. Egyetlen zavaró tényező volt csak, 
amit hangsúlyoznék – őket én nem a nap-
pali fénybe, az első idősávba tettem volna 
(bár megtettek mindent, hogy erre a kö-
zönség rá se hederítsen).

Ha az Anima Sound System találkozás 
volt egy régi szerelemmel, a következő kon-

cert, a Magashegyi Underground számom-
ra sajnos egy „mit is keresünk mi itt együtt” 
típusú első randi volt, aminek nagy való-
színűséggel nem lesz folytatása. Szokásom 
úgy menni néha koncertekre, hogy nem 
ismerem az előadót, és gyakran születnek 
ebből nagyon kellemes meglepetések, élmé-
nyek, de ez a koncert nem tartozott ebbe a 
kategóriába. A dalokat túlságosan egyfor-
mának, a szövegeket felszínesnek éreztem 
(lehet, hogy mégis hallottam már őket ko-
rábban, csak átfolyt rajtam a zenéjük, és 
nem maradt meg az emlékeimben belőle 
semmi), hiába a profi előadásmód. A zene 
nem ragadott magával, de az énekesnő, 
Bocskor Bíborka előadása igen – kiemelke-
dő frontember, kiválóan kapcsolódik a kö-
zönségéhez, és színpadi mozgásával jó adag 

színt adott az egyébként számomra szürke 
produkcióhoz. 

Az időjárás messze nem volt ugyan 
ideális a késő esti szabadtéri progra-
mokhoz, de az Óváros térről még elka-
nyarodtam a Cserhát színpadhoz, hogy 
belekíváncsiskodjak a megújult, tagcseré-
ken átesett The Bluesberry Band műsorá-
ba – és milyen jól tettem! A zenekar egy 
tavalyi változás nyomán lehetőséget ka-
pott egy jó alapos pókhálózásra, garázsta-
karításra, és a hallottak alapján ez igen jól 
sikerült. Egy több évtizede működő zene-
karnál ritka kincs az, hogy megújulhat, és 
úgy érzem, az adott lehetőséget a lehető 
legjobban használta ki a csapat. Guruljon 
sokáig az a Pink Cadillac!

Nyakas-Fehér Fatime

Spiritus  
et Gloria
Gizella-napi ünnepi orgona-
hangverseny. Szent Mihály-szé-
kesegyház, 2025. május 9.

A koncert címe: Spiritus et Gloria (Lélek  
és dicsőség) nemcsak telitalálat volt, ha-
nem a legteljesebb mértékben meg is való-
sult. Hiszen lélek nélkül nincs zene (amit 
élvezni lehetne), ekkora lélekkel előadott 
muzsika viszont, amit e péntek este hal-
lottunk, nemcsak a zene isteni dicsőségét 
hirdeti, hanem magát a hallgatót is felma-
gasztalja, mennyei magasságokba emeli.

Virágh András, a székesegyház ide-
iglenes, régebb óta fiatal orgonistája vezető 
művészeink egyike, aki még oly korban lett 
Liszt-díjas és érdemes művész, amikor e dí-
jak megítélésénél a politikai hovatartozás 
még nem tartozott a fő szempontok közé...

Virágh minden idegszálával a mű-
vekre, a hangzásra, a formára koncentrál, 
szívét-lelkét beleadja, belső feszültsége az 
egyes művek után felszabadult mosollyá 
válik a tetszésnyilvánítás során, amit a kö-
zönség is örömmel nyugtáz.

Szólóban Albinoni Adagióját, egy 
Bach-korálelőjátékot, a C-dúr prelúdium 
és fúgát, Liszt Desz-dúr Consolationját és 
Franck op. 21-es Finalját játszotta tökéle-
tes stílusérzékkel, a barokkot barokk, a ro-
mantikát romantikus módra. Bármi, amit 
hallunk interpretálásában, gyöngyszem: 
él, mozog, beszél, mintha ott, helyben szü-
letne. Szebbnél szebb hangszínek törnek 
elő keze alatt a hangszerből, melyek azon-
ban mindig a dallamnak, a harmóniának, 
a szerző szándékának vannak alárendelve. 
Albinoni Adagiójának sokféle, hol bána-
tos, hol érzéki, hol deklamatív dallamait a 
legfinomabb regiszterek gazdag kombiná-
ciójával tette felejthetetlenné. Bach C-dúr 
prelúdiuma méltóságteljes hangzatfolya-
mának erőteljességét nem vitte túlzás-
ba, így áttetszővé vált a zenei szövet, mely 
mintha egy megelevenedett építészeti 
műremek lenne, melynek termeit a lélek, 
vagyis élet tölti meg. Liszt Consolationja a 

romantika leheletfinom színeivel, impul-
zív agogikájával és érzékeny dinamikájával 
varázsolt el mindenkit.

Virágh nemcsak szólistaként, hanem 
kamaramuzsikusként is lenyűgözte a hall-
gatót: Gion Zsuzsanna énekművésszel és 
Borsódy László Balassi-díjas trombitamű-
vésszel közösen adták elő Vivaldi Gloriájá-
nak Domine Deus tételét és egy ritka mű, 
Donizetti Parafrasi del Christus oratóriu-
mának egy áriáját. A hangzásarány ideá-
lis volt: az orgona jól hallhatóan, de nem a 
dallamra rátelepedve szólt, ékes hangzásbe-
li hátteret biztosítva, Gion mezzoszopránja 
pedig cseppet sem került háttérbe a trombi-
ta rezes, mégis lágy hangjával szemben. 

Gion hangja igazán a két Ave Mari-
ában: Gounod-éban és César Franckéban 
teljesedett ki. Magas hangjai természete-
sen, fényesen csillognak, mellrezonánsai 
erőteljesek. Hangja alsó és felső lágéjá-
nak színe alig tér el egymástól, szépen 
egészítik ki egymást, de ami fontosabb: a 
művésznő e darabokban valósággal imád-
kozott – énekelve...

Borsódy László a barokk trombi-
tajáték avatott mestere, Charpentier Te 
Deumának Intradája és Purcell Trumpet 
voluntary-ja a fenséges bevonulás érzetét 
kelti előadásában.

A hangverseny végén Virágh And-
rás Franck rendkívül virtuóz darabját, a 
Finalt adta elő játszi könnyedséggel. A da-
rab kezdő pedálszólója nagy ugrásokat 
hoz, mely tökéletes biztonsággal, hallat-
lan tisztasággal illeszkedett a kromatiká-
val ugyancsak megtűzdelt, egyre erősödő 
hangzatok közé, melyek le-lenyugod-
va, majd újabb lendületet véve jutnak el a 
csúcsra, az orgona összes sípsorának for-
tissimójáig, vagyis az ún. general tuttiig. 
Ez a hangzás csak egyszer, a hangverseny 
legvégén volt hallható… Az előzmények 
során minden, a korábbinál erősebb hang-
zásnál azt gondolhattuk, hogy az a ma-
ximum, míg meg nem szólalt a mindent 
elsöprő végső HANGZÁS. A hangzás, 
mely már-már fájdalmas erejű, ugyan-
akkor magával ragadó, felemelő, meg-
nemesítő. Ahogy a szenvedést követi a 
feltámadás… „spiritus et gloria”.

Rostetter Szilveszter 

Szeretetből  
elkövetett  
emberölelés
Co Lee koncertje a Gizella-na-
pok eseménysorozatában. 2025. 
május 10.

Kifejezetten olyan programokat válogat-
tam a koncertek közül, ahol az előadókról, 
csapatokról semmit sem tudok, ez a leg-
biztosabb módszer a leginkább elfogulat-
lan vélemény kialakításához. Co Lee zenei 
múltja ismeretlen számomra, pedig – pol-
gári nevén – Halász Kolos koncertje meg-
töltötte az Óváros téri színpad előtti teret, 
vagyis jól csengő név lehet a kortárs pop-
kultúrában. A hallgatóság életkora persze 
felülről korlátos, úgy negyven év alattiak 
éneklik vagy inkább mondják a dalok szö-
vegét, hiszen kőkeményen afroamerikai 
gyökerű rapről beszélünk. Ebből mindjárt 
arra lehet következtetni, hogy jelentős tá-
bora van, akik követik munkásságát, igen-
csak jól ismerik „dalait”. Miért az idézőjel? 
Mert nem éneklést hallok, hanem a rap-
ben megszokott recitálást, kántálást, ahol 
dallam szinte nincs, viszont lehetséges egy 
erőteljes mondanivaló, ha van persze. És 
itt van, ezt el kell ismerni. Érezhetően ki-
hallik a saját életéből (24 évnyi sorsából) 
merített események sajátos szemléletű, ér-
zelemmel telített mondandója, vagy a vi-
lág, ország, emberi történések, viszonyok 
sokszor görbe tükörre – időnként polgár-
pukkasztó hangsúllyal – vetített képével. 
Az előadás végéig nagy figyelmet követel, 
igaz, a rapper gesztusai, mozdulatai erő-
sítik a mondandóját. Pedig egy szál maga 
uralja a színpadot, mögötte kivetítve a róla 
készült fekete-fehér, szándékoltan „öregí-
tett” hatású film. A zenei hátteret a csak 
Matyinak nevezett disc-jockey biztosítja. 
Érdekes ez a playback. Láthatóan meg-
komponált, más zenékből vett idézetekkel 
teletűzdelt (még az A csitári hegyek alatt 
is felhangzik), tudatos kompozíció, ahol 
az R&B, a hiphop-gyökerek letagadhatat-
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lanok, mégis sikerült egyedivé varázsolni, 
és ez nem kis szó. Finom kis zenei moz-
zanatok jelennek meg a robusztus basszus 
és ütős uralta hangzástérben, ezt kifeje-
zetten szerettem. A zenei alapokban sok-
szor maga Co Lee is megszólal, amire a 
mikrofonban az élő szöveget ülteti, egy-
fajta többszólamúság keletkezik, erősítve, 
kiemelve az alap-mondanivalót. Elhoz-
za legkisebb húgát is, aki egy szám erejéig 
meg is szólal a „szerelem” kimondásával. 
Érdekes, hogy ez a gyermeki zönge men�-
nyit hozzá tud tenni egy amúgy is ütős 
mondanivalóhoz. Ami kevéssé tetszett, 
hogy a számok, egy-két kivételtől eltekint-
ve, nincsenek „rendesen” lezárva, befe-
jezve. Nem tudom, hogy ez szándékolt 
meghökkentés-e, vagy a technika akadá-
lyozza, de engem zavar. Üresség, hiány 
marad bennem. Kár, mert a műfajon belül 
elég egyedi, erőteljes kisugárzású darabo-
kat hallok. 

Kiállni – tulajdonképpen egyedül – a 
színpadra, és több mint egy órán keresz-
tül elbűvölni a hallgatóságot, nem egysze-
rű feladat. Kell hozzá egyfajta adottság, 
személyes varázs, elhivatottság, merész-
ség, és persze egy jól megfogott zenei pro-
duktum. Co Lee-ben megvannak ezek a 
képességek, bár engem néha zavar a „test-
vérek” megszólítás, még ha tudom, hogy 
ez a hetvenes évek óta jelen lévő ameri-
kai rap hagyományait követi is. Nem viszi 
túlzásba a színpadi jelenlétet, pont annyit 
mozog, gesztikulál, amennyit kell, a szö-
veg sincs „túlspilázva”, összességében min-
denfajta túlfűtöttség nélkül, egyszerűen jól 
kezeli a publikumot, ami szimpatikussá te-
szi még számomra is, aki korban és zenei 
ízlésben is messze vagyok ettől a világtól. 

K...va jó ez a srác, summázza mel-
lettem egy 20 év körüli fiatalember, és 
tulajdonképpen egyet is értek vele. Megfo-
galmazódott tehát a véleményem, és most 
gyorsan meg is nézem a neten, ki is ez a 
24 éves fiatal rapper, honnan jön, hova 
tart, hol helyezkedik el a magyar (és kül-
földi) zenei palettán. Igencsak jelen van, 
több lemezzel a háta mögött meglehetősen 
népszerű a rapzenét kedvelők között, több 
hangszeren is játszik, autodidakta. Határo-
zott céllal, mondanivalóval próbál megfe-
lelni és megmaradni ezen a nem könnyű 
pályán, ahol a népszerűség sokszor olyan 
hamar elolvad. A magam részéről sok si-
kert kívánok hozzá, az igényessége, a 
mondanivalója ebben a zenei világban 
minden bizonnyal példaértékű. 

Kovács Attila 

Ocho macho – 
nyolc férfi
koncertje a Gizella-napok  
eseménysorozatában.  
Cserhát udvar, 2025. május 10.

Popzene és nagyszámú, lelkes hallgatóság 
tölti meg késő délután a Sparnál felállí-
tott színpad előtti teret. Nyolc muzsikus      
(Kirchknopf  Gergő – énekes, Mersics 
 György – dobos, Csík Andor – trom-
bita, Frolow Ákos – harsona, Wolford 
Benjamin – billentyűs hangszerek, Mike 
Gotthard – gitár, Takács Roland Adrián 
– basszusgitár, Tompa Krisztián „Krinyó” 
– ütősök) nyomatja a változatosan össze-
állított populáris muzsikát. Nem ismerem 
a csapatot és munkásságát, de még az sem 
befolyásol véleményemben, hogy a közön-
ség a zenekarral fújja a dalokat, nyilván 
népszerű és ismert zenekarról van szó.

Ahogy figyelem, azonnal feltűnik, 
számos stílus vonzotta őket saját dalaik ki-
alakításában. Nincs új a nap alatt, szok-
ták mondani. Itt sem. A reggae, a ska, a 
latin és bizonyos fokig a punk mind jelen 
vannak. Nem akarnak valami földrenge-
tő változást, azt is mondhatnám, biztos-
ra mennek, ezek a zenei stílusok régóta 
virulensek, bejáratottak, ha ezen keretek 
között dalokat szerez valaki, akkor egy bi-
zonyos hallgatóságot mindig a magáénak 
tudhat. A módszer sem változott, végy egy 
fülbemászó dallamot refrénnek, ültesd 
rá egy könnyen megjegyezhető szövegre, 
és máris tied a főnyeremény. Egyáltalán 
nem antipatikus, ahogy ezt teszik, de va-
lószínűleg szerettek volna biztosra men-
ni. A közönség reakciójából ítélve ez be is 
jött. Ügyesen forgatja a szót a vokalista, 
aki frontemberként képes az egyes dalok 
közötti szüneteket nem túl banális szö-
vegekkel kitölteni. A közönség reakciója 
mindvégig pozitív, a cél meghatározott, és 
a muzsika célba ér. 

A dalok meghangszereltek, méghozzá 
nem is rosszul. Jók a fúvósállások, amik-
be a pentatonhoz és diatonikához szokott 
fülek számára egy-két ízes hang – hál’ is-
tennek – be-becsúszik. Jók a gitárszólók 
is, bár igazából ő sem lép ki a komfortzó-
nájából, a szokásos rock-pop ízléssel ope-
rál, egész jó technikával. Az ének kicsit 
túlfűtött, ami nem baj, ide ez kell, cserébe 
legalább nem hamis. A dob-ütős szekció 
stabil, és a pop-rock zenében megszokott 
módon jól együtt hozzák a basszussal, ez 
a pop-rock szívdobbanása, és ezt jól is ér-
zik. Itt-ott felcsendül egy kis többszólamú-
ság is, dicsérendő mind a szándék, mind a 
megszólalás. Azt nem igazán értettem, mit 
akart a basszusgitáros egy pici fiúval, ke-
zében egy apró gitárral. Talán új zenekari 
tag, vagy valamelyik muzsikus csemetéje. 
Filmekre szokták mondani, ha állat vagy 
gyerek szerepel benne, az már fél siker, ze-
nében ezt a fogást még nem ismertem, de a 
csöppség, fején egy nagy fülessel, minden-
esetre jól viselte a hangerőt, ami nem kicsi. 
Cserébe a keverőpult mögött ülők elég jó 

soundot varázsoltak a szűkös térbe, jó fülű 
srácok lehetnek. Meg is kapják – nagyon 
szimpatikusan – a koncert végén a köszö-
netet, a fényeffektusokat kezelőkkel egye-
temben. Ezekben a zenei stílusokban, ahol 
minden elektronikus, nagyon fontos sze-
repe van a keverőpult mögött állóknak, és 
ahogy elnéztem, a hangosító cucc, a fény és 
a színpad is jó minőségű volt, ami viszont 
a szervezőket dicséri, nem sajnálták rá a 
pénzt.

Amikor egy fontos kulturális ese-
mény zajlik egy városban – és a Gi-
zella-napi ünnepségsorozat ilyen –, az 
tulajdonképpen egy népünnepély. Ahogy 
elnéztem a programkínálatot, és amen�-
nyire meg tudom ítélni, olyan előadókat 
hívtak, akik „bejáratottak”, biztos tömeg-
bázist vonzanak. Az Ocho Macho (kicsit 
hibás spanyolsággal) nyolc férfi, kősze-
gi illetőségű zenekar, elég régóta jelen 
van (gyorsan megnéztem a neten) a hazai 
popvilágban. Rutinosak, magabiztosak, 
de odateszik magukat, ami nagyon meg-
becsülendő és profi szemléletet sugall. A 
színpadi történések mögött igazi muzsi-
kusok állnak, és ha nem is hoztak újat, 
amit csinálnak, mindenképpen és jó ideje 
megállja a helyét a tömegkultúrában. Ez 
nagyon nagy szó, amikor kérészéletű ze-
nekarok és előadók váltogatják egymást, 
ugyancsak megkérdőjelezhető minőséggel. 
Az Ocho Macho vállalta és teszi, és látha-
tóan szereti is, amit csinál. Ez az ő igazi 
erejük.

Kovács Attila

A blues és a 
boogie elpusz-
títhatatlan
Szemelvények a Gizella-napok 
2025. évi rendezvényeiből.

Igen erős pénteknek néztünk elébe má-
jus 9-én a Cserhát színpadon, Veszprém 
belvárosában, így részemről eldőlt, hogy 
merre veszem az irányt aznap este. A 
Hangár Allstarst sajnálom nagyon, hogy 
kihagytam, de döntenem kellett, és úgy 
gondoltam, hogy őket több esélyem lesz a 
jövőben hallani Veszprémben.

Pribojszki Mátyás és zenekara, a Jum-
ping Matt and his Combo nyitotta a na-
pot új albumukkal, a Forwarddal, és most 
igazából azon gondolkodom, hogy mit 
is írhatnék, mert teljesen közhelyes len-
ne, ha azzal jönnék, hogy „professzionális 
boogie” vagy „egyedi blueshangulat”, vagy 
„műfajában a legjobb”, mert ezzel nem 
mondtam semmit, annak ellenére, hogy 
mind igaz. Matyi egy őstehetség, a csapa-
ta imádnivalóan laza. A ritmusszekciója 
patent, az új billentyűsét még nem isme-
rem annyira, de a játéka alapján elmond-
hatom, hogy hamar felvette a ritmust. Túl 
16 albumon, amelyek a bluesnak, a boo-
gie-nak és a soulnak minden szegmensét 
érintették, képesek a folyamatos megúju-
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lásra, fáradhatatlanul küzdenek a hazai 
szegregált viszonyok között, ami ezeket 
a stílusokat érinti, és mint a kos, mennek 
előre, nem törődve semmivel és senkivel. 
Folyton új hangzásokat keresve váltottak 
2024-ben harmóniahangszer-fronton, így 
a gitáros Szász Feri helyett most billentyűs 
hangszeren Hamvas Viktor erősíti a csapa-
tot, és ez jelentősen változtatott a megszó-
laláson. A keményebb, gitárcentrikusabb 
hangzást felváltotta a soulosabb, ami an�-
nyiban előnyére vált a zenekarnak, hogy a 
feszes ritmusszekció (Molnár Dániel dobos 
és Csizmadia László basszusgitáros kiváló 
játékával) kicsit kiemeltebbé vált, és mind-
eközben szellősebb lett a muzsika. A stí-
lusváltás egyúttal megengedte, hogy Matyi 
pár dal erejéig fúvósokat is használjon, és 
a legújabb album vokalista hölgyei is jelen 
voltak a koncerten. Így, ebben a komplex 
megszólalásban is képesek voltak ugyan-
úgy világszínvonalú produkcióra, mint 
amikor csak négyen voltak a színpadon. 

A blues- és a boogie-muzsika má-
sik nagy megújítója, Ferenczi György és 
az 1ső Pesti Rackák folytatta az estét. Az 
amerikai és a magyar folkzenének olyan 
tökéletes ötvözetét hozták létre, ami vi-
lágszinten egyedivé teszi a Rackajam 
zenéjét. Olyan stílusban forrott ki az ő 
zenéjük, amit egy hosszú évekig a spájz-
ban érlelt szilvalekvárhoz tudnék hason-
lítani. Amikor az ízek úgy érnek össze, 
hogy közben maga a dzsem is teljesen 
összeáll egy tömör egésszé, és képtelen 
vagy abbahagyni az evését, pedig ko-
moly küzdelem kikanalazni az üvegből, 
annyira egyben van. A dalok kísérete 
olyan feszessé vált az évek során, hogy a 
kísérő és ritmushangszerek játéka telje-
sen egybeforrt, így a zene szövetébe már 
egy légypiszkot sem lehetne beilleszteni. 
Mindezt úgy, hogy nincs egy felesleges 
hang, és Gyuri éneke tökéletesen kive-
hető a muzsikából. Nem is könnyű egy 
ilyen koncertet hangosítani, mert minden 
egyes hangszernek megvan a maga pon-
tos helye a kompozícióban, s ennek meg-
felelően kompromisszummentesen kell 
szólnia mindennek. Ezen a koncerthely-
színen ez nem minden elhelyezkedésben 
volt elérhető, de némi keresgélés után 
sikerült megtalálnom azt a helyet, ahol 
minden hangszert tökéletesen hallottam. 
A Rackajam zenéjének törzséért érzésem 
szerint a basszusgitáros-billentyűs Apáti 
Ádám és a kürtös-billentyűs Bizják Gá-
bor a fő felelős, mert kettejük játéka hatá-
rozza meg igazán azt a tömör feszességet, 
ami húzza a muzsikát. 

Zárásképpen a veszprémi The Blues-
berry Band kapta meg a méltó teret és 
időt. Írom ezt nem véletlenül, mert átestek 
egy komoly vérfrissítésen, és megérdemel-
ték a lehetőséget, hogy a legmegfelelőbb 
idősávban és színpadon kapjanak esélyt az 
újraépített csapat bemutatására. Németh 
Kira énekesnő úgy volt kiváló választás 
Horváth Ákos helyére, hogy stílusban is 
merőben más dolgot kaptunk, mint amit 
megszoktunk. Ákossal a Bluesberry egy 
igazi macsó rhythm’n’blues zenekar volt, 
míg Kira elhozta nekünk azt a Tina Tur-
ner-feelinget, amitől ugyanúgy felrob-

bant a színpad, de már egy merőben más, 
erőteljesebb női energiától átszőve. Gon-
dolhattuk volna, hogy azt a fajta magabiz-
tosságot, amiben Ákos mozgott ebben a 
környezetben, nehéz lesz überelni, de Kira 
rutinja és stílusérzéke észrevétlenül és me-
rőben sikeresen fordította át a zenekart 
abba az irányba, ahol már a tökös bluesze-
nekar képes mögé játszani egy dögös éne-
kesnőnek, s ettől a produkció is átlépett 
egy másik dimenzióba, megújult, frisseb-
bé vált. A csapat ráadásul lapot húzott a 
19-re, mert a billentyűknél Szalai Ben-
ce váltotta Nagy Robit, aki szintén kivá-
ló énekes, így a repertoár még színesebbé 
válhatott. 

Sikerült a Gizella-napok szervezői-
nek erre a színpadra valóban világszínvo-
nalú műsort összeállítaniuk arra az estére. 
Maradjon így!

Nyakas Krisztián

Természet és 
lélek a zenében
A Gizella kórus koncertje a Me-
gyeháza Szent István-termében. 
2025. május 11.

Ha Gizella-napok, akkor az utolsó nap, va-
sárnap este Gizella kórus-koncert. Egy év 
kitérő után ismét a Megyeháza csodálatos 
akusztikájú Szent István-termében.

Természet és lélek a zenében címmel 
rendezte meg hagyományos Gizella-napi 
zárókoncertjét a Gizella Női Kar Borbásné 
Gazdag Gabriella vezetésével. A koncert 
műsorát Borbás Károly ismertette. Meg-
hitt, családias hangulatban adott át sok in-
formációt az elhangzott művekről. 

A koncert programja kivétel nélkül 
kortárs művekből állt, ami egy amatőr kó-
rustól különösen kiemelkedő teljesítmény. 
A koncert kezdetén Kocsár Miklós három 
műve hangzott el. A kórus repertoárjá-
ban kiemelkedő szerepe van a Kocsár-mű-
veknek, 2020-ban Kocsár-emlékkoncertet 
adtak. Felütésképp a Nocturne kórusmű-
vet adták elő, majd az Exsurge cor meum 
című, Fazekas Mihály versére komponált 
mű hangzott el. A verset előtte Márta At-
tila, a TIT Váci Mihály Irodalmi Színpa-
dának tagja mondta el. Harmadikként a 
Valley Song/A völgy dala Sanburg svéd–
amerikai költő versére – melyet Borbás 
Károly olvasott fel – szólalt meg. A női kar 
egy különleges kórusfajta, a vegyes karhoz 
képest kisebb hangterjedelem, a megtá-
masztó mély (basszus-) szólamok hiánya 
nehezebbé teszi az intonációt. A következő 
kórusműben, Orbán György Weöres Sán-
dor Fülemüle című versére írt művében 
hallhattunk némi lebegő intonációt, ami 
szerencsére csak múló bizonytalanság volt. 
Ady Endre Hervadáskor című versét Már-
ta Attila tolmácsolta, majd meghallgathat-
tuk Petrovics Emil megfogalmazásában. 
Ez a mű szerepelt novemberben a Lissza-
bonban megrendezett Lisbon Sings 2024 
versenyen, melyen a kórus kiemelt kategó-

riában indult és ezüst minősítést szerzett. 
József Attila Áldalak búval, vigalommal 
című versét elhangzása után meghallgat-
hattuk Karai József megzenésítésében. 

Az est folyamán három kórusművet 
hallhattunk a norvég származású amerikai 
zeneszerző, Ola Gjeilo tollából. Kivételes 
hangvételű alkotások. Az első az Énekek 
énekéből a „Pulchra es, amica mea” kez-
detű vers angol nyelven. Ezután a kórus 
pihent egy szusszanásnyit. A kórus tag-
jai közül kilépő Kizlinger Katalin adta elő 
Viola Erzsébet zongorakíséretével Griegtől 
Solvejg dalát. Katalin a Dohnányi zenemű-
vészeti szakközépiskolában magánéne-
ket tanult, majd némettanárként végzett a 
Pannon Egyetemen. Rendszeresen szokott 
szólót énekelni a Gizella kórus koncertje-
in. Érett szoprán hangján hitelesen szólt a 
népszerű dal. Két Gjeilo-kompozíciót hall-
hattunk Viola Erzsébet ihletett zongora-
kíséretével, The Rose (A rózsa) és Days of 
Beauty (A szépség napjai) címmel.

Az esten Tóth Péter Rorate caeli két-
kórusos motettája hangzott még el. Márta 
István előadásában először tolmácsolás-
ra került a latin nyelvű antifóna szöve-
ge magyarul: „Harmatozzatok, egek…” 
A kora barokk korban a velencei Szent 
Márk-templom két karzatán kialakult 
előadási gyakorlat az egymásnak válaszol-
gató két együttes. Ezt a mintát követte a 
szerző, a bevezető zenei mondatot Krup-
pa-Jakab Éva intonálta kissé elfogódottan, 
majd kánonszerűen léptek be a szólamok, 
illetve a két kórus. A sok szólam telt hang-
zást eredményezett, felemelően szólt a 
záró ámen.

Az est programjában ez az egy mű 
volt, ahol hiányzott a templomi akusztika. 
A többi mű világi ihletésű, még az Énekek 
éneke-feldolgozás is inkább profán megkö-
zelítésű volt. A Szent István-terem kiváló 
akusztikájú, kiemelkedően jól szolgál ki-
sebb együttesek, kamarazene és kórusze-
ne előadótermeként. Kár, hogy – a hivatal 
működése miatt – ritkán van módunk en-
nek a teremnek a hangzását csodálni!

A Gizella Női Kar a város együttesei 
közül kiemelkedik. Amatőr énekesektől 
profi előadást hallhattunk. Örülök, hogy 
új tagokat is meg tud szólítani az együttes, 
és stabil 30 fő körüli létszámmal működik.                                                                                                            

Jó hangulatú, családias koncert volt, 
sok mosollyal, kedves pillantásokkal, ma-
gas színvonalon. Reméljük, még sokat 
hallhatjuk ezt a remek együttest! 

Rostetterné Nagy Rita
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„András magyar király előszeretettel tartózkodott ezen a helyen, egy templomot is építtetett márványoszlo-
pos kápolnával, amelyben eltemették, és sírját egy térdmagasságú vörösmárvány kőlappal fedték. Azonban 
a templomból végül lóistállót, a kápolnából széna- és szalmatárolót csináltak.” Zavarba ejtő mondatok ezek. 
Hogy egy királyi alapítású templomot lovak szennyével szentségtelenítsenek meg: nem akármilyen botrány! 
Vagy lehet, hogy valótlanságokat állít az idézett leírás szerzője, a 17. század derekán alkotó Martinus Zeiler? 
Hiszen az említett András király nem más, mint I. András (1046–1060), akinek tihanyi síremléke közismerten 
nem vörösmárványból készült, és nem is térdmagasságban, hanem a padlóra fektetve látható. Ráadásul a tiha-
nyi bencés apátság altemplomáról jól tudjuk, hogy márványoszlopok helyett robusztus vörös homokkő oszlo-
pok tartják boltozatát. Vajon tévedett a derék ulmi geográfus, vagy esetleg a jól ismert tihanyi sírkő mégsem 
András király sírköve volt? Hol itt az igazság?

Közel ezer év távlatá-
ból sok esetben nem 
is olyan egyszerű kér-
dés, hogy a magyar 
történelmi emlékezet 
egy-egy sarokkövé-
ről valóban hitelesek-e 
adataink vagy e köz-
ismert „tények” nem 

inkább mítoszok-e: az egykori valóság 
utólagos leegyszerűsítései, tudatos vagy 
akaratlan félreértelmezései. A Lacz-
kó Dezső Múzeumban 2025. május 7-én 
megnyílt kamarakiállítás éppen ilyen, a 
bencés rend korai magyarországi törté-
netét érintő rejtélyeknek ered nyomába. 
A kiállítás kurátorai (Belényesy Károly, 
Mende Balázs Gusztáv) a Hun-Ren (ere-
detileg Magyar Tudományos Akadémia) 
Bölcsészettudományi Kutatóközpont által 
vezetett régészeti, művészet- és építészet-
történeti, archeogenetikai, illetve további 
természettudományos vizsgálatokat ál-
lítják középpontba, a legfrissebb kutatási 
eredmények mellett a kutatások izgalmas, 
multidiszciplináris módszertanát is be-
mutatva. A 2021 és 2024 közötti kutatási 
program munkálatai a magyar történelem 
ikonikus helyszínein, többek között a tiha-
nyi apátság altemplomában, a bakonybéli 
bencés monostor és a bakonybéli Szentkút 
területén, valamint a pannonhalmi apát-
ság templomában és közvetlen környe-
zetében zajlottak. Területi illetékességét 
tekintve nem meglepő, hogy a vizsgálatok-
ba a Laczkó Dezső Múzeum is bekapcso-
lódott, és a vándorkiállításnak is örömmel 
biztosított helyet. 

A múlt eseményeit és összefüggéseit 
elemző, valóban tudományos célú kuta-
tások általános tapasztalata, hogy egy-
egy kérdést vizsgálva ritkán juthatunk el 
minden kétséget kizáró végleges válasz-
hoz. Kutatói körökben közhelynek szá-
mít, hogy a kiinduló kérdések egy része 
rendszeresen nyitva marad, miközben 
mindig felmerülnek újabb fontos megol-
dandó problémák is (és természetesen ez 
utóbbiak sem nyernek választ teljeskörű-
en). A kiállítás ilyen szempontból is iga-

zi bepillantást enged a kulisszák mögé: a 
négy éven át tartó kutatási programnak 
nemcsak egyértelmű „sikereit”, azaz jól 
kommunikálható, az előzetes várakozá-
soknak megfelelő eredményeit mutatja be, 
hanem érzékelteti „kudarcait” is, azokat a 
pontokat, amelyekben csak részeredmé-

nyek vagy éppen a kiinduló hipotézissel 
ellentétes eredmények születtek. Mind-
ezek, valamint a kiállítás tematikájának 
szemléltetésére álljon itt néhány a felme-
rült tudományos kérdések közül – anélkül 
természetesen, hogy a válaszokra is fény 
derülne.

Ismertető a Laczkó Dezső Múzeumban megnyílt Királyok, szentek, monostorok – Korai bencések  
világa Magyarországon a legújabb tudományos kutatások tükrében című vándorkiállításról.

Ezredéves bencés rejtélyek 
nyomában

Séd, 2025. 2. sz., 4. old.
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Francsics Károly visszaemlékezéseit és 
naplóit hat kötetben hagyta az utókorra, 
amelyek közül ötöt az Országos Széchényi 
Könyvtár, egyet pedig az MNL Veszprém 
Vármegyei Levéltára őriz. A naplók forgó 
rendszerben kiállításunkban is megtekint-
hetők, jelenleg az 1850–60 közti időszakot 
feldolgozó kötetbe pillanthatnak bele láto-
gatóink.

A borbély emlékiratait elsőként Vö-
rös Károly dolgozta fel az 1970-es évek 
elején a Véghely Dezső (1840–1897) 
veszprémi születésű történész gyűjtemé-
nyéből az OSZK-ba került anyag alapján, a 
jóval később felfedezett, VeML-ben őrzött 
hatodik – kronológiai sorrendben máso-
dik – kötetet Hudi József rendezte sajtó 
alá, Tóth G. Péter pedig több tanulmányt 
szentelt a témának. 

A Francsics-életművel kapcsolatban 
kijelenthető (természetesen a megfelelő 
kritikai attitűd szem előtt tartása mellett), 
hogy forrásértéke városunk (társadalom-)
története szempontjából jelentős, tulaj-
donképpen megkerülhetetlen. Előadásom-
mal ennek kívántam nyomatékot adni.

Ugyan nyomtatásban a teljes munka 
mindössze egyhatoda olvasható, még eb-

ben a jól ismert anyagban is attól függő-
en, hogy hova helyezzük a hangsúlyokat, 
találkozunk újdonságokkal, ami a szöveg 
adatgazdagságát, sokrétűségét mutatja.

Muzeológusi szempontból különö-
sen informatívak azok a részletek, ahol az 
inventáriumokat megszégyenítő módon 
mesél Francsics (lakó)környezetéről: a be-
rendezési és használati tárgyak mentén 
megelevenedik előttünk otthona, műhelye 
vagy éppen a kocsmák világa. A ruházat, 
az ételek, a színek, hangok, vagy épp az 
ízek „sűrű leírása” révén kapunk mélyfú-
rás jellegű jellemzést a korabeli életmódra 
vonatkozóan. 

A bor lehet: jó, káposztalészínű, jeles, 
savószínű, homályos, aranyszínű, kitűnő, 
hatalmas jó, szőke, nyúlvérű piros – aho-
gyan a valamikor korhely életet élő (és 
arról mintegy önrefl exív módon előszere-
tettel megemlékező) legény értő módon, 
immár szőlőbirtokos veszprémi polgár-
ként diff erenciálja a saját pincéjében is ér-
lelődő italokat. 

Francsics elemző szeme nem áll meg 
környezete leírásánál, a társadalmi jel-
lemrajzok talán a naplók legfontosabb, 
legizgalmasabb részletei. A szubjektív né-

zőpontból eredő hol kritikus, közömbös, 
rajongó, máshol ironikus attitűd mellett 
is jól kitapinthatóak a társadalom fi nom-
ságai. A napfogyatkozás leírása kapcsán 
mintha az ezredfordulókor átélt élménye-
ink elevenednének meg, a forradalom és 
szabadságharc eseményeinek taglalásában 
pedig képet kapunk az ide-oda himbáló-
dzó város közhangulatáról, a kor embe-
rének vívódásairól, kételyeiről, az egyik 
nap még hurráhangulatban lévő tömeg 
másnapi hallgatásáról. A naplókból persze 
magáról Francsicsról tudjuk meg a legtöb-
bet, aki 1827-ben került Veszprémbe, ahol 
1880-ban bekövetkezett haláláig élt. Ha-
las János piactéri borbélymesternél kapott 
munkát, kis idő múltán megismerkedett a 
tekintélyes iparoscsaládból származó Jákói 
Zsófi ával, aki iránt táplált gyengéd érzel-
mei teljesen átformálták az addig korhely 
életet élő borbélylegényt. Francsics albérlő 
lesz Jákóiék Horgos utcai házánál, ahon-
nan a jóval később róla elnevezett lépcsőn 
közlekedik nap mint nap a műhelybe. A 
lépcső szimbolikus Francsics élettörténe-
tében, hiszen jól illusztrálja az örökké „fel-
fele” törekvő iparos alakját. Megváltozott 
életmódja segíti mindebben főhősünket: 
olvas, kertészkedik, tanít, kirándulni jár 
(hogy csak egyebet ne említsünk, éjszaka 
felkerekedik, hogy a hajnalt a Csatár-hegyi 
kápolnánál köszönthesse). 1846-ban pedig 
rászánja magát élete legmeghatározóbb 
döntésére: belekezd naplójának megírá-
sába, amelyet kezdetben visszaemléke-
zéseivel párhuzamosan vezet. A naplók 
többszöri átírások eredményei. 

Önéletírásából nemcsak a korszak 
meghatározó történelmi eseményeire lá-
tunk rá, hanem egy korabeli veszprémi 
polgár mindennapjait, életmódját, vala-
mint mentalitását ismerhetjük meg általa.

Szeretünk kapcsolódni a különbö-
ző évfordulókhoz, alig két év, és ünnepel-
hetjük a borbély Veszprémbe kerülésének 
kétszázadik jubileumát. Megfontolandó, 
hogy a teljes szöveg széles körben elérhe-
tővé tételével emlékezzünk meg e jeles al-
kalomról.

Törő Balázs

A kimeríthetetlen Francsics Károly 
– Eleget foglalkozunk a veszprémi borbéllyal?

Aktuális szabadegyetemi előadás-sorozatunkban olyan témákat dolgozunk fel kollégáimmal, amelyek a 
tavaly megnyílt, új állandó kiállításunk tematikájához illeszkednek.

Csajkovszkij (1840–1893) a nagy 
orosz romantikus, akinek edukációs céllal 
született Gyerekalbum Op. 39, eredetileg 
zongorára komponált művét Kováts Péter 
vonószenekari átiratában halljuk. A mű 24 
kis tételből áll, könnyedebb, mint mond-
juk Bartók Mikrokozmosza vagy Debussy 
Gyerekkuckó-sorozata. A vonósnégyes for-
mában is fellelhető változat után most eb-
ben a feldúsított hangszerelési átiratban 
bájolja el a hallgatóságot. Tudomásul véve, 
hogy pedagógiai célzattal születtek ezek a 

művek, az én szubjektív világomhoz mégis 
közelebb áll Bartók szemlélete, még akkor 
is, ha a hangszeresek és karnagyuk maxi-
mális fi gyelemmel és szeretettel adják át 
hallgatóságuknak ezeket a pár taktusos 
programzenei szösszeneteket. A közönség 
szubjektív értékítélete viszont vastapsban 
nyilvánul meg, hogy aztán felhangozhas-
son az est utolsó darabja.

Hatásos koncertcsattanó az orosz 
ötök legképzettebbjének, Rimszkij-Kor-
szakovnak (1844–1908) Hópelyhecs-

ke című operájából az Akrobaták tánca, 
amelyet átsző az orosz népdal, az orosz 
heterofónia. Kedves, dallamos, játékos, 
egyúttal nagyon ütős darab (még a Hu-
pikék törpikék rajzfi lmsorozat is hasz-
nálta). Egy biztos, a leginkább ellankadó 
fi gyelmet is felrázza, minden muzsikus és 
karmester igencsak odateszi magát, kö-
zönségük pedig szeretettel fogadja tőlük, 
ahogy az estet lezáró kollegiális ölelkezé-
seket is a színpadon. 

Kovács Attila 

Griff alakjával díszített Árpád-kori padlótégla-töredék a bakonybéli monostor feltárásából (a szerző felvétele)
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A tihanyi altemplomot, ahogy az az 
1055. évi Tihanyi alapítólevélben is szere-
pel, I. András a maga és családja temetke-
zőhelyéül szánta. Vajon az eltelt évszázadok, 
a török idők dúlásai, az elvégzett jelen-
tős átépítések után milyen érintetlen nyo-
mai lehetnek még a királyi jelenlétnek? 
Az altemplomban megőrződött csontma-
radványok közül van-e olyan, melyet egyér-
telműen az uralkodóhoz köthetnénk? Mit 
árul el a csontok természettudományos 
vizsgálata? Az altemplom jellegzetes hangu-
latú, különleges építészeti tér, a hazai román 
kori építészet egy jelentős emléke. Vajon 
a ránk maradt falak, nyílások, oszlopok 
mennyire tükrözik hitelesen a közel ezer év-
vel ezelőtti állapotokat? 

A Bakony rengetegében meghúzó-
dó Bakonybél bencés monostora még a 
tihanyinál is korábbi, Szent István uralko-
dása alatti alapítás. A helyszínen a barokk 
épületegyüttest megelőző középkori fa-
lakat sehol sem láthatunk. Hol állhatott a 
középkori monostor és mi a kapcsolata az 
újkori épülettel? Mekkora és milyen szerke-
zetű épületegyüttesben éltek itt a középko-
ri szerzetesek? Milyen nyomokat hagytak 
a mohácsi csatavesztés utáni belháborúk 
és a török idők? A monostortól mintegy 
20 percnyi sétára az erdő szélén emelke-
dik környezete fölé a Borostyán-kő sziklá-
ja, lábánál a Szentkútnak nevezett bő vizű 
forrással. A némileg ellentmondásos tör-
téneti források és hagyomány szerint itt 
remetéskedett Szent Imre felnevelése után 
Szent Gellért és/vagy a monostor alapítá-
sát kezdeményező Szent Günther. Ismert-e 
olyan régészeti megfigyelés, mely megerő-
síti (vagy éppen cáfolja) ezt az elképzelést? 
Egyáltalán, milyen régészeti hagyatéka le-
het a terület szakrális használatának?

A pannonhalmi apátság alapításától 
kezdve kiemelkedő tekintéllyel bírt vala-
mennyi magyarországi bencés monostor 
között. Vannak-e kézzelfogható régészeti 
bizonyítékai az alapítást megelőző terület-
használatnak, egy korai uralkodói udvarház 
jelenlétének? Mit árulnak el a középkori 
szerzetesi temetkezések a templom egyko-
ri formájáról? Kit temethettek el a templom 
középtengelyében a legelőkelőbb pozíciójú 
sírgödörbe? 

A kiállítás a kutatási program három 
fő helyszínén túl további lelőhelyeket és 
témákat is felvillant. A kiemelkedően jó 
lelőkörülmények, az elszánt kutatók és az 

archeogenetikában rejlő gazdag lehetősé-
gek szerencsés találkozásából rendkívül iz-
galmas kép rajzolódik ki a Monostorapáti 
melletti almádi bencés monostor történe-
téről. A rendházat alapító előkelő család 
egyes tagjainak pontosan visszaazonosít-
ható sírjai és az emberi vázmaradványok 
közt megállapítható rokonsági kapcsolatok 
egészen kivételes bepillantást engednek az 
ősök korabeli tiszteletébe, a családi össze-
tartozás-tudat és a temetkezési gyakorlat 
összefüggéseibe. Ugyanakkor a hagyomá-
nyos régészeti kutatásokat segítő modern 
technológiai eszköztár néhány lényeges 
elemét is megismerhetjük a kiállításból, 
mint például a régészeti tájkutatásban egy-
re nagyobb szerepet játszó LiDAR (Light 
Detection and Ranging) távérzékelési le-
hetőséget. 

A kiállítás természetesen a szöve-
ges információkat többféle csatornán ke-
resztül színesíti, gazdagítja, szemlélteti. A 
válogatott régészeti leletek a monostorok 
építőinek, lakóinak, használóinak hétköz-
napi tárgyi világát idézik meg az elvesztett 
viseleti elemek és aprópénzek, a személyes 
vallásosság sírba helyezett tárgyai, a min-
dennapi élet kétkezi szerszámai és konyhai 
felszerelése vagy éppen a középkori bőr-
kötéses kódexek díszes fémveretei révén. 
Kiemelt figyelmet érdemel egy különleges 
feliratú tihanyi apáti mellkereszt a 18. szá-
zad legelejéről, illetve a bakonybéli mo-
nostor egykori pazar padlóburkolatának 
egy hozzávetőleg 900 éves, griffmotívum-
mal díszített töredéke. A kiállított tárgyak 
mellett további installációk is segítik az el-
merülést az ezredéves bencés monostorok 
és modern kutatásuk világában. Egy hal-
kan zúgó rotor a tihanyi altemplom belső 
terének háromdimenziós látványát kelti, 
a térszkennelt alaprajzi fotón elhelyezett 
QR-kódok további részletinformációkat 
rejtenek az egyes sírgödrök feltárásáról, 

míg a Hun-Ren archeogenetikai laborjá-
ban, illetve az ásatásokon felvett kisfilmek 
a kutatások „terepi” valóságához visznek 
közelebb. A leglátványosabb installáció 
azonban kétségtelenül egy közel hitele-
sen, valódi műszerek sorával berendezett 
archeogenetikai labor, ahol az elhelyezett 
folyamatábra és egyéb segédanyagok bir-
tokában a látogatók maguk is végigha-
ladhatnak a genetikai vizsgálatok egyes 
gyakorlati lépésein. A műszereket termé-
szetesen csak múzeumpedagógiai vezetés 
során lehet kipróbálni, de a laborinstallá-
ciótól függetlenül is érdemes a kiállításra 
múzeumpedagógiai vezetést kérni, hiszen 
így a diákok, iskolai és egyéb csoportok 
igazi élményekkel gazdagodhatnak a ré-
gészet, genetika és természettudományok 
területén, akár a sírok feltárásában is ki-
próbálva magukat. A kiállítás tudományos 
jellegéből adódóan szintén érdemes lehet 
a Laczkó Dezső Múzeum által meghirde-
tett szakmai tárlatvezetésekre jelentkezni, 
melyeken a kutatások vezetői maguk oszt-
ják meg ismereteiket és személyes élmé-
nyeiket. A tárlatvezetések végén tér nyílik 
a látogatói kérdéseknek is, hogy a közép-
kori bencés monostorok és kutatásuk jelen 
állásának rejtélyeire minél szélesebb kör-
ben fény derülhessen. 

A bevezetőben említett tihanyi sír-
kő és lóistálló rejtélyét azonban ildomos 
még jelen írás keretei között feloldani. 
Martinus Zeiler leírása nagyrészt hiteles-
nek tekinthető, még ha adatait másodkéz-
ből vette is át. A Mohács utáni belháborús 
évek, illetve a végvári harcok során szá-
mos rangos templom és monostor jutott 
hasonlóan méltatlan helyzetbe – többek 
között éppen Bakonybél és Almád is. Ami 
pedig András király síremlékét illeti: a 
2021. évi kutatások határozottan megerő-
sítik, hogy az uralkodó sírkövének vélt, jól 
ismert tihanyi fedlap valójában nem le-
het Andrásé. Hogy mégis kinek a sírkövé-
ről lehet szó, és hogy a felismerést milyen 
érvek támasztják alá? A kiállítás megte-
kintéséig (vagy a vonatkozó szakmai köz-
lemények elolvasásáig) maradjon rejtély.

Nagy Szabolcs Balázs
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Sense of Sight – Nemzetközi Kortárs Ékszerművészeti Kiállítás. Kurátor: Dohnál Szonja. Művészetek 
Háza Veszprém, 2025. április 12. – június 29. 

A luxusipar – legalábbis az a formája, ahogy eddig ismertük – történetének legmélyebb válságát éli. Erről 
tanúskodnak az értékesítési adatok, a tőzsdei jelentések, a szakértői elemzések. A kisebb-nagyobb divatcégek 
tulajdonosai és az egyéb érdekeltek reménykednek abban, hogy majd csak túllendülnek a krízisen. Ez most 
felettébb kétséges, mert nem, vagy főleg nem a vásárlóerő beszűkülése okozza a problémákat. Hogy pontosan 
mi is, arra meglepően élesen világít rá a Művészetek Háza kortárs ékszerművészeti kiállítása.

Hagyományosan mi jut eszébe az embernek, 
amikor meghallja az „ékszer” szót? Hát per-
sze, hogy az arany, a drágakő. A gazdagság, 
a hatalom, az erő (legyőzhetetlenség?) szim-
bólumai. Annak ellenére is így van ez, hogy a 
csodálatos magyar főnév nem utal ilyesmik-
re. Épp ellenkezőleg, a lényeget fejezi ki. Azt, 
hogy amit a nyakunkba akasztunk, a fülünk-
be tűzünk, az ujjunkra húzunk vagy a csuk-
lónkra tekerünk, teljesítsen ki minket. Fazekas 
Veronika szerint bőven belefér egy kis sza-
bálytalanság és tökéletlenség is. A Veronika 
Coelho-sorozatába tartozó hullámkarton–
ezüst–aranyozott sárgaréz–rozsdamentes acél 
brossának egyenesen az Imperfection nevet 
adta. Lehet, hogy húsz-harminc éve értetlen-
kedve fordultunk volna el tőle, de most – a 
világ nem éppen biztató állásával kapcsola-

tos háttérismeretekkel a fejünkben – kívánatos darabnak tartjuk. 
Akárcsak Zilahi Antal Mirror Error-sorozatba tartozó brossait. Az 
alkotó szándékosan ejtett hibákat a kézzel készített tükörfelülete-
ken, így azokban a világnak csak egy darabja látszik. De amúgy 
jó az, ha hatalmas a befogott perspektíva? Úgy sikkadnak el az 
apró, de fontos részletek. Kivetíthetjük ezt az önismereti mun-
kára is, amikor a siker érdekében képletesen igencsak a lábunk 
elé kell néznünk. Könnyedebb – de attól még komoly – üzenetet 
hordoznak Lőrinc Réka brossai és nyaklánca, amelyek az élet na-
pos-humoros oldalán járásra ösztökélik viselőjüket. Most ellen-
vetheti valaki, hogy hol itt a szembemenetel a fősodorral, hiszen 
a művész aranyat (még 24 karátost is), gyöngyöt, rubint és más 
drága alapanyagokat használ. Igaz, de nem úgy. Fábián Veroni-
ka a jól-léthez nélkülözhetetlen másik összetevő, a biztonságér-
zet fontosságát hangsúlyozza beszédes, Clasp Me Firmly, Hold Me 
Tight elnevezésű, a kapcsolódás tárgyiasult metaforájának tekint-
hető nyaklánckollekciójával. Az anyagok itt nem drágák, viszont 
azok összetett, kézi munka árán állnak össze ékszerré. Vági Flóra 
(ében)fa karkötői sem ripsz-ropsz készültek. Pont, mint pár száz 
vagy ezer éve. De egyáltalán nem az olcsó, „régen minden jobb 
volt” közhely jelenik meg az alkotóknál, hanem az örök, ősidők-
ből hozott értékek – az elkötelezettség, az odaadás, a lelkiisme-
retesség – megbecsülése. Jeney Judit is egy régi hagyományból, a 
hajtincsek megőrzéséből merített ihletet HairMemory címet vi-
selő nyaklánckollekciójához. Az emberi hajból lézervágással bá-
mulatos, már csak az „anyaguk” miatt is kifejező, mély érzelmeket 
kiváltó, picit az elmúlás melankóliáját hordozó portrékat alakított 
ki. Hiába, ami megszületik, az egyszer meg is hal. A japán Mari 
Ishikawa úgy tartja, az elmúlás csupán illúzió. Ezt nyomatékosít-
ja azzal, hogy selyem–ezüst–holdkő bross–nyakék kollekciójának 
alapból sötét tónusú darabjain a harsányságot kerülve, ám ele-
mi erővel, érezhető filozófiai-metafizikai töltettel van jelen a létet 
szimbolizáló, a Távol-Keleten különös jelentőséggel felruházott 
vörös szín. Hát igen, a titokzatos, egzotikus Ázsia... Ma már tö-
megek járnak oda megvilágosodni. A felpörgetett turizmus pedig 
szépen lassan (vagy nagyon is gyorsan) kikezdi az addig az érin-
tetlenségüket sikeresen megőrzött kultúrákat. Magának az utazás-
nak a környezeti terhe se egy lepkeszellentés, csak erről valahogy 
megfeledkeznek a méregzöld „megvilágosodottak”. Nem baj, 
mert a felettébb pikáns ellentmondásra ötletesen emlékezteti őket 

Tóth Zoltán When Your South Asian Travel Completely Ruined by 
Your Climate Anxiety elnevezésű nyaklánca. Azaz nem emlékez-
teti, mert úgysem veszik magukra a célzást, de sajátos kordoku-
mentumnak kiváló az ékszer. Tudom, mit akar mondani a kedves 
olvasó: még mindig jobb, ha valaki a lét mélyebb értelmét kere-
si, mint ha minden tudás felkentjének képzeli magát. Igaz. Mert 
látjuk, hová vezetett ez a gőgös önhittség. Vékony Fanni is az is-
meretlen erejében hisz. A tárlaton kiállított gyűrűivel, brossával, 
fülbevalójával és nyakékével talán nem is annyira a ma, mint in-
kább a jövő emberének rácsodálkozására számít. Elvégre ki tud-
ja, hogy a jelenleg közönségesnek számító optikai kábel hol lesz 
akár csak száz-százötven év múlva. Börcsök Anna közelebbre néz 
Titok- és Alkotóelem-sorozatával, valamint brossaival, mondván, 
a felfedezésre váró titkok a szó legszorosabb értelmében tőlünk 
kéznyújtásnyira lappanganak. Csak ahhoz, hogy felfedjék ma-
gukat, perspektívát kéne váltanunk. Az övéhez hasonló művészi 
figyelemfelkeltés révén remélhetőleg ez meg is történik. Perspek-
tíva... A kiállítás leginkább tekintetet vonzó darabjai közé tartoz-
nak Jiro Kamata fényképezőgép-lencsékből készült Holo brossai. 
A PVD-bevonatnak köszönhetően színpompás alkotások sokféle 
gondolatot ébresztenek a (bio)diverzitásról, a lencsékkel megörö-
kített magánkrónikákról – mosolyokról, meghitt pillanatokról –, 
de akár a világűr végtelenjében reszkető csillagkonstellációkról is. 
Mirei Takeuchi fonalbrossai, -karkötői és -nyakékei kicsiben pró-
bálják megragadni a „végtelen” emberi elmével felfoghatatlan mi-

Az esendőség szépsége
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A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített, 
kreált alakjait. Olyan, mintha egy doku-
mentumfi lm kísérné a színpadi történé-
seket. Ezt az élményt megerősíti a térben 
elhelyezett képi kulisszaként ható, a fes-
tő jellegzetes fi guráit ábrázoló kinagyított 
reprodukciók sora. Ezek mögül lépnek elő 
a színészek, akiket megdöbbentően hiteles 
hasonmásként látunk, mintha a vászonról 
léptek volna le. Mozgásuk bábszerű, dara-
bos, idézi a festői életmű kubista vonula-
tát. Valódi bábot is látunk, a nagy kivetítő 
alsó sarkában egy marionettbáb ül kicsiny 
festőállvány mögött. Rögzített hangkol-
lázs kíséri az előadást. Ez szövegfoszlá-
nyokból (Lakatos Márk munkája, Gálffi   
László kitűnő tolmácsolásában), valamint 
zenei részletekből (Bartók, Borlai Gergő, 
Anna Rakita) áll, hozzátesz a látottakhoz, 
néha értelmezi, de inkább kiegészíti azt. 
„Mondjam a képet vagy mutassam?” „A 
valóság a vászon mögött van.”

Nem életrajzi dokumentumjátékot 
látunk, de felidéződnek a festőművész éle-
tének helyszínei mozgáskompozíciókban, 
karaktertáncokban, szöveges utalásokban. 
A Kabóca társulata kitűnően helytáll eb-
ben a hagyományos színházi dramaturgi-
án túllépő előadásban, melyben életre kelt 

élettelen, festett fi gurákat vagy mozgó bá-
bukat, vagy éppen tánckart, tárlatlátoga-
tó sznobokat jelenítenek meg illúziót keltő 
módon.

Ebből az egységes, színvonalas 
előadói teljesítményből kiemelkedik Mar-
kó-Valentyik Anna fekete ruhás nőt (A. 
Tóth egyik ikonikus festett alakja) megje-
lenítő alakítása. Impozáns megjelenésével 
igazi díva, maga az elérhetetlen, a titok-
zatos nő, a múzsa. Játéka mentes minden 
fölösleges színészi hókuszpókusztól, szin-
te eszköztelen. Fegyelmezett mozgása és 
a személyes kisugárzás az, amivel hatást 
kelt. Meghatóan szép pillanat, amikor a 
festőművészt megjelenítő marionettfi gu-
rát mozgatja. Életerőt adó anya, alkotóerőt 
plántáló múzsa. Nyúlánk alakjából, kissé 
hűvös arckifejezése mögül az élni akarás 
sugárzik drámai erővel számomra. A tel-
jes társulat munkájából ez az élni vágyás 
áramlik felénk a színpadról.

Az egész produkciót a komplexi-
tás jellemzi, bajban lennénk, ha a műfaját 
kellene meghatározni. Színházi előadáson 
vagyunk? Vetítésen? Tárlatlátogatáson? 
Igen és nem. A produkció lényege, hogy a 
műfaji határokat átlépve, kaleidoszkópsze-
rűen rakja össze a különböző kifejezőesz-
közöket a hatás érdekében. Ezzel éri el azt, 
hogy úgy érezzük, mintha sétát tennénk 
a festő vászna mögötti világban, a való-
ság térbeli illúziójával. Egyszer csak már 
nem színházban vagyunk, utazunk a kép-
zelet és a valóság határán egyszerre kint 
és bent. Komplex élmény, szinte tapintha-
tó. Ennek a produkciónak van számom-
ra egy felemelő, fontos üzenete. Abból, 
ahogy az alkotók és előadók kezelik a leg-
korszerűbb technikai eszközöket (még a 
mesterséges intelligenciát is használják), 
ahogy könnyű kézzel vegyítik a műfajo-
kat, építenek speciális látványt és játékstí-
lust, valami megzabolázhatatlan szabadság 
árad. A gondolat, az alkotás szabadsága. 
A Táncoló festmények minden bizonnyal 
egy összeszokott alkotói csapat munkájá-
nak eredménye. Ennek a csapatnak az élén 
varázsolta színpadra a megszokott színhá-
zi és egyéb konvenciókon túllépő élmény-
színházat a produkció rendezője, Ladányi 
Andrea.

A Kabóca évadot hirdető műsorfü-
zete szerint a sorozat következő darabja a 
nemrég elhunyt kolumbiai festő, Fernando 
Botero életműve által inspirált produkció 
lesz. Kíváncsian várom!

Krámer György

Táncoló festmények
Műfaj határok nélkül – műfajhatárok nélkül

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Múzeumok Éjszakáján a Kabóca Bábszínház társulata, 
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működését, szemmel láthatóan markánsan új és ígéretes 
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghirdetett sorozatuk első darabját A. Tóth Sándor fes-
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Bábszínház, 2024. június 22.

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.
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Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér 
művészeti vezetője különleges bemutató-
val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-
bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény 
Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az 
elátkozott malom című vásári bábjátéká-
nak sajátos változatát adta elő elsőszülött 
fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles 
tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-
göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-
művészet klasszikus hőse, aki generációkat 
szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-
szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti 
történetet a színházavató eseményre han-
golta. Az aktualizált sztori „malomavató-
vá” változott, ahol főhősünk az operaházba 
küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-
bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.

Az est folyamán az átadóünnepség 
résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-
re keltő veszprémi produkció többek kö
zött Ladányi Andrea rendező-koreográf
és Borlai Gergő zeneszerző munkája. Az
elkészült előadást először június 22-én, 
a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a 
nagyközönség. A különleges bábjáték na
rátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő 
rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezve
jobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-b
készült nőalakját választották. Az alkotá
egykor a veszprémi Művészetek Házába
állandó kiállítással rendelkező László 
Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köz
tartozott. Az életre keltett női főhős mel
lett az előadáson számos nemzetközi és 
hazai kiállításon bemutatott festmény kö
zött feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeumban (útkarbantartó) és a győri 
Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –
Bábszínházünnep a belvárosban

ak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2
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A Művészetek Háza 
2023-ban mutatta be 
Erik Kessels és Tho-
mas Mailaender Europe 
Archive című projekt-
jét (kurátor: Claudia 
Küssel). A két művész 
európai bolhapiacokon 
gyűjtött, eredeti jelen-

tésüket és funkciójukat elveszített tárgya-
kat állított ki, állításuk szerint, kicsit talán 
paradox módon, ezek hordozzák Európa 
kollektív emlékezetét. A tárgyak „alterna-
tív esztétikája”, abszurditása arra hivatott 
felhívni a figyelmet, hogy – idézve a kiál-
lítás kurátori ismertetőjét – „kik vagyunk 
mi, európaiak”. Véleményem szerint ennek 
megmutatása nem sikerült igazán (ellentét-
ben a fényképanyagra épülő, 2021-es toron-
tói kiállításukkal), de nem erről akarok írni, 
hanem arról, milyen kérdéseket vet fel egy 
ilyen tárgyanyag kiállítása.

Stuttgartban, Milánóban és London-
ban már az első világháború előtt működ-
tek az „ízléstelenség múzeumai”, amelyek 
pellengérre állították a jó ízlés elleni vét-
ségeket abból a célból, hogy azoktól a vá-
sárlóközönséget megóvják. Jó ízlés ellen 
véthetett egy-egy nem megfelelően kivite-
lezett, megmunkált remekmű, de a funkci-
óhoz nem illeszkedő anyagból készült tárgy 
(például szalmából készült használati tárgy) 
is könnyen kerülhetett ide, hogy rossz pél-
daként elrettentse a közönséget. Mivel ezek 
olcsóbbak is voltak, könnyebb volt őket 
megszerezni, mint a jó példákat képviselő, 
exkluzív iparművészeti remekeket, ame-
lyek valamely nívós iparművészeti múze-
umba kerültek végül, hogy onnan oktassák 
jó ízlésre a mestereket. A nyilvánosságnak 
ma már ilyen visszatartó ereje nincsen, s 
talán szükség sincs rá, olyan sokat válto-
zott a normatívnak ma már nem nevezhető 
európai tárgykultúra. (Ez a változás izgal-
mas kulturális antropológiai kutatásokat 
indított el, lásd például a városi néprajzot.) 
A probléma abból ered, hogy a 19. századi 
gyökerű, kánonalkotó, modern kulturális 
intézményrendszerünk e változást nehezen, 
ha egyáltalán befogadta falai közé. Ezért 
okoz némi zavart, amikor a giccsel, az ér-
téktelennel, a bóvlival, a buherával, a cikivel 
egy steril kiállítótérben találkozik a látoga-
tó, különösen, ha ezt a bemutatót a 2023-
as „Balaton Eye kiállítási program egyik 
csúcspontja”-ként tálalják neki az igazmon-
dó marketingesek.

Ufófej alakú kerámiaváza Belgiumból. 
A kölni székesegyházat formázó ékszer-
doboz. Angyalt ábrázoló kanálkompozí-
ció. Francia kártyából épített felhőkarcoló. 
Preparált őzlábba épített lámpa. Teréz anya 
arcképe autóillatosítón. Harci sisakot vise-
lő fehér porcelángalamb. Gyantába fog-
lalt golyóscsapágy és több száz fura tárgy, 
kisebbek, nagyobbak, viccesebbek, kevés-
bé viccesek. A többségüket le se lehet írni 
néhány szóval. (Például: 35 méteres suga-
rú körben maga körül mindent elpusztító, 
felrobbant bomba hüvelye virágvázaként 
újrahasznosítva a négyéves horvátországi 
háborúból.) Érdekes Kessels és Mailaender 
kollekciója? Érdekes. Tanulságos? Tanulsá-
gos. De nem annyira maguk a tárgyak, ha-
nem a gyűjtés koncepciója az. A lényeg itt 
azon az ismétlődő műveleten van, ahogyan 
a két művész kiemeli az egyébként említés-
re nem különösebben méltó leleteket emlí-
tésre egyébként nem különösebben méltó 
környezetükből. A talált tárgy, polgárpuk-
kasztási céllal, régi műfaj. (Ha akad valaki, 
aki ma polgárnak nevezi magát, jelentkez-
het kilyukasztásra.) De ezek a tárgyak nem 
emelhetők ki környezetükből következmé-
nyek nélkül. Nem reprezentálnak abban az 
értelemben, ahogyan Michelangelo művei-
ben „a” reneszánszot látjuk. A buherá- 
ban nem látszódik „az” európai ember, 
ahogyan azt a projekt nagyszabású címe 
ígéri, és a disszonancia feloldását a kifeje-
zetten múzeumi eszközrendszert használó 
installálás módja sem segíti. Talán célrave-
zetőbb lett volna az egészet zsibvásárként 
bemutatni, hogy a látogató maga tapasztal-
ja meg a zsivaj, a standok közötti járkálás 
érzetét, a szemlélődésből adódó felfedezé-
seket. Ezeknek a tárgyaknak nem jár az a 
kvázi szakrális felemelés, ami egyik részről 
éppenséggel megfosztja a műveket eredeti 
szakrális jelentőségüktől, másik részről épp 
ezzel a kiszakítottsággal vállalja fel annak 
örök időkre szóló védelmét („megszüntet-
ve megőrizni”, lásd Hegel). A kiállítás csupa 
olyan tárgyat mutatott be, amelyek a min-
dennapi élet részei meg nem is, amelyeket 
szeretünk is meg nem is. Olyanokat, ame-
lyeket megsemmisíteni sokszor érzelmi ér-
tékük miatt sajnálunk, de megőrzésre nem 
méltók, amelyeket ezért a legkényelmesebb 
megoldásként kótyavetyére bocsátunk. 
Aki járt már a Bakancsos utcai bolhapia-
con vagy a híres Ecserin (hivatalos nevén 
Nagykőrösi úti Használtcikk-piac) Buda-
pesten, látta, mekkora ázsiója van ennek, a 

bolhapiacok hanyatlása ellenére ma is. Ezek 
a tárgyak mindenféle szempontból köztes 
helyen vannak, köztes létezők, de kétséges, 
hogy például múzeumi eszközökkel bemu-
tathatók-e. A múzeum, mint kulturális ant-
ropológiai értelemben vett kontaktzóna, a 
különböző kultúrák találkozásának színte-
re, itt azonban egyetlen kultúra, „az euró-
pai” kultúra körén belül vagyunk, amelyet 
e tárgyak viszonylatában még magas és 
alacsony, úri vagy paraszti, tömeg vagy elit 
dichotómiában, de még e párfogalmak kö-
zötti átjárás, átalakulás folyamatát nyomon 
kísérve sem lehet megfogni. (Nem múze-
umi eszközök lévén, a magyar tévénézők 
már találkozhattak efféle tárgyakkal, pél-
dául a Pocsék Áruk Fóruma vagy a Dizájn 
Center rovat révén. Szalai András az utób-
bihoz kapcsolódó, Kis magyar snassz és 
neociki című, görbe tükörnek szánt kötete 
jó tájékoztató a közízlés állapotáról. Ezek 
ugyanakkor közel állnak a 19. századi ízlés-
telenség múzeumai szerepéhez.)

Ezek a kinevetett tárgyak ugyanak-
kor gyűjthetők, az bizonyos, sőt, a bol-
hapiacok virtuális archívuma fel is épült 
belőlük: Kessels és Mailaender gyűjtemé-
nye böngészhető a https://europearchive.
eu oldalon. A talált tárgyak lelőhelyét or-
szágonként adták meg, de más szempon-
tok alapján is rendszerezhetők lehetnének. 
Ehhez a kiállítás adott némi támpontot, de 
ezek néhány, véletlenszerűen összeugró  
tárgycsoporton (például az eredetüket te-
kintve szakrális jellegű tárgyakon) kívül 
nem hatottak igazán összetartozóként.

Persze lehetne visszautalni a Europe 
Archive projekt alapvető célkitűzésére, mi-
szerint a két művész a bolhapiacok el-
tűnését-átalakulását tanulmányozza a 
tárgykultúránkat (is) megváltoztató inter-
net korában, s ezért is felesleges bármilyen 
rendszerezés. Kiinduló felvetésük, hogy a 
globalizáció, a fogyasztói társadalom és az 
internet az alapvetően lokális, jól megra-
gadható körökben (családon belül, raktár-
ba, bolhapiacra kerülve) vándorló tárgyak 
útját alapvetően alakította át. Vagyis azok 
könnyebben veszítik el eredeti jelentősé-
güket, jelentésüket, amely megformálá-
sukra, kialakításukra vagy készítésükre 
eredetileg hatott, és így céltalanul lebeg-
nek. Mint például egy levágott hajtincs egy 
borítékban, amit valaki valamikor valami-
lyen szándékkal elküldött valakinek. Innen 
nézvést a „kollektív emlékezet” rekonstru-
álása az alkotók részéről különösen nagy 

Megkésett gondolatok  
tárgykultúránkról egy kiállítás ürügyén

Az írásjelek kodifikációja során nem alakult ki – a most is használt nagykötőjel mintájára – a kis és a nagy 
kérdőjel. Pedig sokszor használni lehetne, például a ?! és !?, nem túl kulturált kettős írásjelek visszaszorítá-
sára. Vagy spanyol mintára akár fejjel lefelé is használhatnánk, hiszen ott éppen az érzelmekkel összefüg-
gő intonációt hivatott jelezni. Helyesírásunkból ma mindenesetre hiányoznak az érzelmeket kellően jelző, 
differenciált írásjelek. (Talán nem véletlen a szmájlik, majd a kormányzati óriásplakátokat is meghódító 
– egyébként, ezt talán kevesen tudják, szabványosított – emodzsik feltörése). A differenciált írásjelek min-
denesetre hasznosak lehettek volna a Dubniczay-palotában 2023-ban kiállított tárgyak értelmezéséhez is.
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Sudár Péter: Apafi gura. Művészetek Háza 
Veszprém, Csikász Galéria. 2024. november 8. 
– 2025. január 31.

(Mikro)világi 
szentjeink

Mindig máshol akarunk lenni. Le is tudjuk 
a szülői házban tett látogatást olyan gyorsan, 
ahogy lehet. Impulzusokat hajszolva rohanunk 
tovább, elvégre mi izgalmas lehet a milliószor 
látott környezetben, mozdulatokban, gesztu-
sokban, életképekben? Sudár Péter szelíden 
megpróbál választ adni nekünk erre a kérdésre.

Nem lenne csoda, ha sokan már a kiállí-
tás első termében zavarba jönnének. No nem 
feltétlenül pusztán a susogós melegítők miatt, 
amelyek ott fi gyelnek minden vásznon. Ve-
gyük mindjárt a nagybányai stílusban meg-
festett, Porcelánok cipővel című csendéletet, 
amelyen egymás mellé kerül a herendi (?), az 
olcsó szarvasi kotyogós fajansz kávékiöntő-
je és a sárga fűzős sportcipő. Ez a káosz szinte 
megköveteli a ki tudja, honnan jövő és hová 

tartó kábelt. Az ember ösztönösen szereti a rendezettséget, még-
sem bírja levenni a szemét a képről. Elképzelhető, hogy azért, 
mert az stimulálni kezd valamit a tudatunkban a vastag guanó, 
a mindennapok hordaléka alatt? Azután kiterjed a látószög. Az-
előtt érezzük, hogy Sudár Péter szentélyként tekint a közönséges 
hétköznapi tárgyakkal találomra telepakolt zugra, hogy ott fel-
bukkanna a súlyos, drága brokát – és az apa, akit a művész követ-
kezetesen „édesapa”-ként emleget. A Mutatás című festményen a 
szabadidőfelsős-munkásnadrágos Öreg uralkodói kiállású. Moz-
dulata határozott, de nem parancsoló. A következő kép hirtelen 
nagy hangulati változást hoz. Ugyanabban a helyiségben vagyunk 
most is, de foltszerűen, jelzésértékűen jelennek meg az iménti 
dolgok, sőt maga az apa alakja is. A nézőnek hátat fordítva térdel. 
Szerelni akar, és így kényelmesebb? Vagy imádkozni készül? Ez 
a kétértelműség van jelen az Alvó, illetve az Édesapa alszik soro-
zat esetében is. Ha ugyanis nem olvassuk el a címeket, azt hihet-
jük, hogy egy ravatalon fekvő halottat látunk. Egy picit megint 
feszengünk, pedig alvó szüleinket látva valószínűleg egyszer-két-
szer életünkben mindannyiunk agyán átfutott a rémült gondolat, 
hogy mi van, ha... Lehet, hogy kellenek is az ilyen rádöbbenések: 
addig szeressünk szóban és tettben, ameddig lehet. Éljünk az „itt 
és most”-ban. A tovarohanó élet a spongyájával úgyis sok min-
dent letöröl, elhomályosít. Például az arcokat, ahogyan azt a ki-
állítás talán legmegrendítőbb, legszívbemarkolóbb festményén, a 
Dzsekin látjuk. A kék-fehér nejlonfelsős, idősebb férfi val szemben 
az üveg (amely elinduló, egyre gyorsuló vonaté is lehetne) má-
sik oldalán egy fi atal, elmosódottan látszó srác. Ki ez? Egy konk-
rét személy? Vagy az elhagyott, az emlékekben lassan szertefoszló 
ifj úkori tervek, álmok metaforája? Meglehet. Az Atlasz és glóbusz 
Édesapája az ölében félrecsúszott térkép felett mereng. Mint aki 
régen rájött arra, hogy a kalandos, megannyiszor elképzelt utazá-
sokra – legalábbis a fi zikai térben – nem nagyon kerül sor. Legfel-
jebb képzeletben.

Sudár Péter azon törekvése, hogy harmóniát teremtsen a 
különböző korok és stílusok között, a legmarkánsabban a stólás 
képeken, azokon belül is a Szabadidő című, a művész jellegzetes 

motívumait felsorakoztató festményen jut érvényre. Az ábrázolt 
hétköznapi, nagyon emberi pillanat ünnepélyessé, magasztossá 
nemesül. Minden benne van ebben a képben. Zseniális összefog-
lalása ez az eddigi életműnek.

Noha a kiállítás vezérfonalát az apa fi gurája jelenti, más csa-
ládtagok is megjelennek a festményeken. Például az édesanya. 
Széttárt – áldást osztó? – karokkal, mint valami főpap vagy va-
rázsló. Csak díszes miseruha helyett színes melegítő van rajta. 
Vagy hadvezéri, konyhai edényekből álló vértezet. De nehogy bár-
ki azt higgye, hogy ebben egy szikrányi gúny is van. Ellenkezőleg. 
Az Édesapa és édesanya című festmény egy, a szülőkhöz intézett 
óda, amelynél őszintébbet és meghatóbbat nehéz elképzelni.

Íme hát a mi szentjeink. Ha meg szeretnénk fürdeni szerel-
metes energiáikban, elég rájuk nyitni az ajtót. Vagy ha ez nem 
lehetséges, felidézni magunkban mosolyukat, az arcukon átfutó 
árnyékokat, az alakjukat. Mondjuk, a melegítőset.

Hankó András

„Hányadszor megy ez nyaralni?” vagy: „Milyen gá-
zul néz ki, nem veszi észre, hogy hány éves?” és: „Ez 
a csávó milyen tökös, jól beszólogat mindenkinek. 
Dübörög is a karrierje. Persze, mert otthon nem 
rombolták le az önbizalmát. Jó neki.” Közben apánk 
előjön a szobából, anyánk elénk teszi a levest.

A Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővá-
rosa projekt érdemei közé tartozik, hogy felismer-
te a fontosságát annak, hogy a szokásos, Európára 
fókuszáló kapcsolatfelvétel mellett különböző mű-
vészeti területeken Európán kívüli kultúrákkal is 
kapcsolatot létesítsen. A Művészetek Házának amel-
lett, hogy kiállításokat és programokat szervezett 
argentin, brazil, indiai, perui projektpartnerekkel, 
a japán kultúra és művészet megismerése és euró-
pai bemutatása vált az egyik fontos tevékenységévé 
a nemzetközi szakmai kapcsolatfejlesztés területén. 
2022-ben kezdetét vette egy új, hiánypótló művé-
szeti program létrehozása Veszprémben, amely az 
elmúlt két évben, a japán és az európai kultúra kap-
csolódási lehetőségeit keresve, a kortárs művészet 
számos területén indított el közös gondolkodást.

Séd, 2024. 6. sz., 36. old.

Nézzük úgy általában, mi is az a gyűjte-
mény. Rendezett egész, amely bizonyos tárgy-
körbe tartozó tárgyak, dolgok határozott, 
rendszerint tudományos célra gyűjtött és meg-
felelő szempontok szerinti rendezett összessége. 
Ez persze ott és azért nem stimmel az esetünk-
ben, hogy a defi níció rendezett összességről 
beszél, míg egy alkotó, jelesen alkotónk, aki 
más alkotókkal van munkakapcsolatban, il-

letve azok kiállításait nyitogatja-csukogatja, rendezi vagy zilálja 
művészi szempontok alapján szét, legkevésbé a gyűjtemény állan-
dóságával van jó viszonyban. Magyarán, a kiállítási hagyomány 
alapján, a kiállító művész egy kiállított tárgyat felajánl a megnyi-
tó személynek, mondjuk, ez egy illendő, de nem kötelező szokás. 
(Ez persze nincs mindig így, hiszen hiába én nyitottam például 
egy többtermes Kő Pál-kiállítást Füreden, mégis Géczi János ren-
delkezik Kő Pál-miniatúrákkal ) Ha már itt tartunk említsük föl

Gyűjtemény
Szilágyi László, Szilágyi ZOE PIT, Szotyory Lászl
Várnagy Ildikó, Veres Lidi néni, Vető János, Zsubo
műgyűjteményéből. Művészetek Háza Veszprém, C

Séd, 2023. 3. sz., 36. old.

Emeleti underg

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében készítette. A technika alapvetően roncsolást, visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-zös kiállítása (Művészet a Soá után).A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-ra amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét

és a digitalizáció dUSA-ban jóval naszerváltást követőerősödik. Az, hogpirgálta és a jövő gaszokat – noha amulattató számommagyarorszag.hu olvasható az egészresztülhasítva a gyszámára barátságoA jelentésrögmunikál: eltulajdolágban a mémekkkommunikáció jevel, bővítésével vahető és könnyedégondolkodástól (émunkáiban a műffel a látott képet aés láthatóság terén

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay2023. április 12. – május 14.Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a DubnA hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekolhogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalmhozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.

Festő a roncsok alatt  Upcycling – Géczi János kiállítása. Művészetek Háza, Dubniczay-palota – Várgaléria, 2019. szeptember 20. – október 17.

Séd, 2023. 3. sz., 36. old.

Emeleti underg

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét
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Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubn
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekol
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalm
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.
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században című kötetről is. Jakab Réka

Festő a roncsok alatt  Upcycling – Géczi János kiállítása. Művészetek Háza, Dubniczay-palota – Várgaléria, 2019. szeptember 20. – október 17.Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-rodalmában otthonos, és az irodalom az elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-dani máshogyan, vagy egy párhuzamos – talán még önmagával is kontrasztos – különvélemény hangját keresi? Számon tartunk igen jó tollú kép-zőművészeket, akik nem emelték művé-szi rangra irodalmi közléseiket, hanem csak civil kurázsijukat erősítették azok-kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-k l b f b

a populizmus, a tájékoztatás vaformálás, a reklám vagy optikamédiuma. És a plakáttépés minvélemény gesztusa. Ez mind bea képekbe, de csak egy alsó réteMerthogy a fecnik átlényegülnben, és ezek lesznek a kollázsokfelületei és pigmentjei is egybendalom és képzőművészet szigetbetűk, nyomatok, a papír csak nánt viszik Géczit, miközben btöbbszöri hajótörés után a lélekcsaiból csinál képeket. Képeketpartra úszott festő. Merthogy anem csak azért, mert festő írja rokat is – végül igazi festményeMinden esztétikai kulcs elfordués korántsem akarnak a koncepállványzatának a tartóoszlopainni. Géczi nem akar engedményfestmények előtt, és íróként mani. Ő roncsolt papírból állít előszionizmust, csúcsfényekkel, varezgéssel és fénytörésekkel. A kban végbemenő újrahasznosítáa profánt teszi szentté, nemcsakgoromba célratörését árnyalt fosú lírává, hanem végül az írót itranszformálja. Földe

A japán–magyar együtt működés kortárs 
képzőművészeti projektekben

Közös utakon

A japán kerámia tradíciójában máig eleven jelentősége van a föld-
höz, a tájhoz, a természeti környezethez fűződő szerves kapcso-
latnak. Ezzel a szemlélettel kezdeményezett alkotó párbeszédet 
A föld útjai című kultúraközi program Néma Júlia képzőművész 
kurátori koncepciója alapján. A közös munkában Japánból a gaz-
dag minói kerámiakultúra két kortárs képviselője, Aso Rando és 
Hioki Tetsuya, valamint Hayashi Izumi kurátor (Museum of Mo-
dern Ceramic Art – Gifu), magyar részről Néma Júlia, Czigány 
Ákos fotóművész és Korbély Barnabás geográfus vett részt. A 
Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa Balaton EYE 
rezidenciaprogram keretében a művészek kölcsönösen megismer-
ték Mino és a Veszprém–Balaton régió kulturális és művészeti 
hagyományait. Együtt bejárt tájakon közösen gyűjtött ásványok-
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benlétét. A kígyóként saját farkába harapó, egybefüggő szövegek 
olvasásába valósággal beleszédülünk. Pont úgy, mint Gera Noémi 
őselemeket – vizet, tüzet, földet és levegőt – szuggesztív módon 
megidéző munkáinak látványába. Itt minden teremtő mozgásban 
van – és marad akkor is, ha úgy alakul, hogy a Földről eltűnik az 
ember. Ez a téma szorosan kapcsolódik a veszprémi kiállítás apro-
póját adó oszakai világkiállításéhoz, amely a jövő társadalma előtt 
álló kihívásokra és az azokra adandó lehetséges válaszokra szeret-
né felhívni a figyelmet. Sági Luca fémstruktúra-brossaival az ele-
mek közül a vízre fókuszál. Nem közvetlenül és nem a jótékony, 
hanem a megrontott változatának, a savas esőnek a korrodáló, 
pusztító hatását felmutatva jeleníti meg azt. Ellenségünkké, mér-
gezőnkké tettünk egy életet adó elemet. Ez van.

De legalább demokratizálódik a luxus. Mondjuk, a gyön-
gyök nagy rajongója, Tengely Nóra némi aggodalommal tekint 
erre a jelenségre, mivel a tömegesen előállított, „jóárasított” gyön-
gyök erősen devalválják e kultikus ékszeralapanyag eszmei érté-
két. Ha sikerül megtartani azt a szintet, amelyet vörösréz–édesvízi 
gyöngy–nejlonzsinór–ezüst–kaucsuk fülbevalói, brossai és nyak-
láncai képviselnek, akkor megnyugodhatunk. Kompromisszum az 
egészséges fajtából. Ádám Krisztián nyakékéből és kitűzőiből már 

abszolút hiányoznak a nemes anyagok, mégis kifejezetten drá-
gának tűnnek. Mindez a tükrös acéllemez hivalkodó csillogásá-
nak, valamint az egymásra halmozódó, leheletfinom lemezekből 
álló struktúrának köszönhető. Szinte halljuk, amint a képzőmű-
vész nekünk szegezi a kérdést: „Biztosak önök abban, hogy a sok 
egyenlő a gazdagsággal?” Sajnos még mindig többen élnek ebben 
a makacs hiedelemben, mint az kívánatos lenne.

De majd ők is felébrednek. Kaori Juzu optimista. 108 né-
zőpont című, 108 miniatűr fülbevalóból álló installációja egy, 
a japán buddhisták körében elterjedt szokást elevenít fel: az év 
utolsó estéjén 108-szor kongatják meg a harangokat a buddhis-
ta templomokban. Azért ennyiszer, mert az emberekben ennyi 
tisztátalanság van, amitől meg kell szabadítani őket. Az alkotás 
különlegessége, hogy a korszakhatárt jelentő pandémia idején ké-
szült. Kaori Juzu azt mondja, kaptunk egy esélyt, hogy – ha nem 
is önszántunkból – visszatérjünk a gyökereinkhez, abbahagyjuk a 
sehová nem vezető túlmozgást. Mintegy villanófényben meglát-
tuk a gyengeségeinket. Ezúttal ráadásul a fejünket sem tudtuk el-
fordítani.

De már nem is akarjuk.
Hankó András

Térben és időben. Hajdú László festőművész kiállítása. Művészetek Háza Veszprém, Modern Képtár – 
Vass László Gyűjtemény. 2025. március 1. – június 22.

Megújuló élményt kínál a Turányi Gábor építész (1948–2020) által tervezett galéria-épületkomplexum. A ki-
állítótér műtörténeti rétegeit – középkori alapokon nyugvó eklektikus reminiszcenciák – megőrző, sajátos 
dialektika mentén szervezett kortárs térkompozíció építészeti kuriózum. 

Az „elérési útvonal” Barcsay Jenő (1900–1988) 
kompozícióin keresztül vezet Hajdú László al-
kotásaihoz. S valóban, Barcsay az origó, kép-
zőművészeti generációk mestere; konstruktív 
pannóinak fényében mérettetnek meg újabb 
idők absztrakciói.

Barcsay vezérmotívumai: a geometri-
ai idommá alakított építészeti kivágat, ablak, 
házfal, balusztrád, templomsziluett; a matéria, 

tömegek sűrű érzékeltetése. A képtérben párhuzamos, szabályo-
san ismétlődő síkokra építi fel korai tájképeit, melyek elvezetik a 
formák mértani elemekre történő redukciójához.

Barcsay szemlélet- és ízlésformáló életművétől inspirálód-
va építette fel a műgyűjtő, Vass László különleges, stilisztikailag 
és műtörténetileg jól intonált, nemzetközileg is jelentős gyűj-
teményét, melyben a Szentendrei Iskola alkotói – Gyarmathy 
Tihamér, Barcsay Jenő, Korniss Dezső, Hajdú László, Deim Pál 
– szignifikánsan jelennek meg. A műgyűjtő személyesen ismer-
te a Szentendrei Festők Társaságának legendás első nemzedékét, 
majd a következő generációs Új Művésztelep alkotóit is. Haj-
dú László Térben és időben című veszprémi kiállításának meg-
nyitóján a műgyűjtő mecénás által nosztalgikusan felelevenített 

kedves epizód szerint a festőművész körében töltött esték – har-
móniában a Művésztelep programjával – a képzőművészeti ágak 
találkozását is jelentették. Festők, műbarátok körében Hajdú fe-
lesége, Czakó Margit textilművész Barcsay tervei alapján szőtte 
kárpitjait.

Hajdú László 1938-ban született a felvidéki Léván. Szülei 
fényképészek voltak, így a vizuális kultúra iránti igénye korán ki-
alakult. 1957–65-ig a Képzőművészeti Főiskola növendéke volt, 
mesterei: Domanovszky Endre, Kádár György és Barcsay Jenő. 
Hajdú László – a festészeti stúdiumok klasszikus útjait követve 
– német, majd francia és olasz intézményekben képezte magát. 
Az Új Szentendrei Művésztelepen 1969-től van jelen; az Art’éria 
Galéria, grafikai stúdió egyik alapítója. Számos hazai és külföl-
di, egyéni és csoportos kiállítás sikeres résztvevője volt: Stuttgart 
(1996, 2005), München (1999), Helsinki (2003). 1990-ben rende-
zett monografikus kiállítást a budapesti Francia Intézetben, majd 
2002-ben nyílt vigadóbeli retrospektív kiállítása. Életműve elis-
meréseként Munkácsy-díjban részesült.

Absztrakt expresszionista alapokról indult művészetének 
centrumában elsősorban a tér festészeti eszközökkel történő leké-
pezése áll. Veszprémben most látható Térben és időben című idő-
szaki tárlata négy évtizedes alkotói pályájából válogat.

Lineáris metaforák

Séd, 2025. 1. sz., 28. old.
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Mindenkor  
első az ember,  
az elvek csak utá-
na következnek
Szinetár Miklós az Agóra  
Veszprém Kulturális Központ-
ban. 2025. január 16.

Szinetár Miklós rendező Veszprémben 
élete fontos iránytűjeként történetekkel 
alátámasztva foglalta össze hét évtizedes 
pályafutásának gyakorlatát. 

Néhányan talán méltóbbnak találnák 
a Séd célkitűzéséhez, ha nemrég megje-
lent Önéletrajz-szerűség és egyebek 2. című 
könyvéről írnánk kritikát, mert beszélge-
tésekről nem szokott a lap beszámolni. A 
szerző viszont úgy véli, az interjú olyan 
műfaja az újságírásnak, amelyet mostan-
ság rengetegen gyakorolnak, de valódi 
beszélgetés ritkán hallható. Ráadásul az 
Agóra (lánykori nevén Hemo) színházter-
mében, amelyet nem kifejezetten két fotel-
ben ülő személy mutogatására terveztek, s 
ahol más előadásokon a nagyérdeműt jó-
val többen szokták szórakoztatni. 

Rónai Egon tapasztalt riporter, érdek-
li a vele szemben ülő másik ember, akitől 
jó néhány történetet már biztosan hallott, 
hiszen a televízióban többször kérdezte pá-
lyája során Szinetár Miklóst. Rónai még 
ahhoz a generációhoz tartozik, akik fölké-
szülnek interjúalanyaik életéből, természe-
tesen olvasta az önéletrajz köteteit. Akár 
azt is feltételezhetnénk, kérdéseire tudja 
a választ, fél kézzel is elvezetheti az estet, 
de nem ez történt, a riporter nem játssza a 
bennfentest, nem kacsint össze sem inter-
júalanyával, sem a közönséggel. Kíváncsi 
emberként kérdez, kapcsolódik az elhang-
zott gondolatsorhoz, hallhatóan nem az 
előre megírt listán fut végig. Partnere, pon-
tosabban az est főszereplője valódi és nem 
unalomig ismert válaszokat ad, így azután 
a nézőtéren helyet foglalók úgy érezhették, 
maguk is részesei az eszmecserének. 

A nyájas olvasó ironikus mosollyal 
nyugtázhatná, egy született történetme-
sélővel ez cseppet sem megerőltető feladat, 
s kétségtelen, van benne némi igazság. 
Csakhogy este hétkor 110 kilométer uta-
zást követően kell fenntartani a több mint 
hetven éve folyamatosan dolgozó 94 esz-
tendős úr figyelmét és kedvét. Szinetár 
Miklós profi módon állja a sarat, anekdo-
tái szellemesek és a kérdések fonákjának 
megmutatására is alkalmasak, vagy kiváló 
dramaturgiai érzékkel néhány perc pihe-
nésre is, mert a hallgatóság figyelmének 
hullámait is érzékeli. 

Még szerencse, hogy a jólnevelt-
ség nem tartja vissza a krónikást bizonyos 
évszámok emlegetésekor, ami egy hölgy 
esetében kizárt lenne. A rácsodálkozás a 
megélt több mint kilenc évtizedre a tiszte-
let jele, Szinetár Miklós nemcsak fizikai-
lag van kitűnő állapotban, de munkabírása 

is bámulatra méltó. Tavaly befejezte ön-
életrajz-szerűségének második kötetét, az 
Operaházban pedig a Fra Diavolo című 
francia vígoperát állította színpadra, ame-
lyet hetven éve rendezett először ugyan-
csak ott. A visszahívásra leginkább azért 
büszke, mert nehéz időszakban, 2002 és 
2005 között volt az Operaház igazgatója. 
Negyven százalékkal csökkenteni akarták 
az intézmény költségvetését, tiltakozásul 
lemondott posztjáról. Mint ahogy hívják 
minden intézménybe, ahol évekig igazgató 
volt. A Magyar Televíziónak például 1962–
1971 között főrendezője, 1971–1974 kö-
zött művészeti vezetője, 1974–1979 között 
művészeti igazgatója, 1979–1986 között el-
nökhelyettese, 1986–1990 között főren- 
dezője volt. Még elgondolni sem kevés: 
majdnem harminc év egy intézmény élén 
szocializmussal, rendszerváltással, majd 
három különböző kormánnyal! A Magyar 
Televízió sok éven át befolyásolta nézőinek 
ízlését, amiben nem kis szerepet játszott 
Szinetár Miklós. Soha nem készült annyi 
operafilm, nem közvetítettek annyi szín-
házi előadást, nem forgattak annyi gyer-
mekfilmet, mint a hetvenes, nyolcvanas 
évek idején, az úgynevezett Szinetár-kor-
szakban. Nem a múlt megszépítő mesz-
szesége miatt hangzott el a színpadról a 
rengeteg tudományos, közéleti műsor címe, 
hanem annak alátámasztására, hogy a Ma-
gyar Televízió az egyetlen tévétársaságként 
működött az országban, szükségszerűen 
kellett tömegeket megszólítaniuk a hata-
lom mindenkori képviselőivel szemben is. 
Szinetár Miklós nem tartja hősnek magát 
bizonyos műsorok megvédése kapcsán, sőt 
hangsúlyozta, nem volt hajlandó feláldozni 
a szólásszabadság, az elvek oltárán senkit. 
Számára mindenkor az ember volt az első, 
hogy senkit ne kelljen elküldeni, szilenci-
umra ítélni.

Dallos Zsuzsa

Aki előreszaladt
Katalógus Lossonczy Tamás és 
Lossonczy Ibolya Észrevétlen  
jelenvaló című kiállításához. 
Modern Képtár – Vass László 
Gyűjtemény, 2024. október 5. 
– 2025. január 31. Kiadó: Művé-
szetek Háza Veszprém, 2024.

A Lossonczy házaspár művészetébe szin-
te önkéntelenül épült be az őket körülvevő 
környezet gazdag forgataga: életük törté-
nelmi és politikai helyzete, a hétköznapok, 
a megannyi baráti beszélgetés, zenei és 
olvasmányélmények, a természeti-bioló-
giai és légköri jelenségek ugyanúgy, mint 
az érzelmi impulzusok. 1945–48 között 
Ibolya pályája sikeresen alakult, tárlatait 
kedvezően fogadta a kritika, Tamás pedig 
bekerült a művészeti élet centrumába, ala-
kíthatta és befolyásolhatta azt. Nem Tamá-
son, hanem a történelmi körülményeken 
múlt, hogy egyedi jellemzőkben gazdag 
művészete a hatvanas években kikerült a 

magyar avantgárdból. Előreszaladva egy 
avantgárd utáni helyzetet modellezett, és 
Ibolya sem kapott kiállítási lehetőséget. 

Az ifjú Lossonczy Tamás jogi tanul-
mányait a Képzőművészeti Főiskolára 
cserélte, s a liberális tanítási módszerei-
ről ismert Vaszary Jánostól tanult. Va-
szary arra ösztönözte növendékeit, hogy 
a látvány felszíne mögötti konstruktív és 
pszichikailag érzékelhető szerkezetre kér-
dezzenek rá. 1923-24 táján Lossonczy is a 
látvány lényegének jellé transzponálásával 
kísérletezett, és eljutott a nonfigurativitás 
határáig. Miközben a magyar művészet lé-
pést próbált tartani a tőle elvágott európai 
művészettel, Lossonczy az 1926-os pári-
zsi látogatásakor megtapasztalt művésze-
ti tágasságból és változatosságból merítve 
merész kísérletekbe fogott. Ekkor készítet-
te első nonfiguratív kompozícióit, kezében 
tartva Kassák Tisztaság című munkáját.  

Lossonczyék lakását 1945-ben bom-
batalálat érte, Ibolya és Tamás addigi 
műveinek többsége elpusztult. Az alko-
tásokról fennmaradt fotókon fakturális 
hatás és nyomhagyások próbálgatása kö-
szön vissza. Amikor a magyar avantgárd 
már végképp légüres térbe került, Losson-
czy 1929-ben Hágába utazott Bodon Sán-
dor építészhez. Celluloidlemezből csavart 
plasztikái és a Huszár Vilmos műtermé-
ben készített fotogramjai, kollázsai szintén 
megsemmisültek. Lossonczy Hágából Pá-
rizsba ment, ahol találkozott Piet Mondri-
annal is, de hazatérve elbizonytalanodott 
az itthoni visszhangtalanságtól. Művészi 
és emberi válságba került, a gazdasági vi-
lágválság, a honi politikai-társadalmi-mű-
vészeti viszonyok fojtogatóan hatottak rá. 
Tízéves depressziója alól későbbi felesége, 
Schwarz Ibolya szabadította fel, akit 1938-
ban ismert meg. Ő buzdította arra, hogy 
művészi elveinek vállalásával kezdjen újra 
festeni. Felhívta rá Kállai Ernő figyelmét, 
majd barátságot kötött Vajda Lajossal és 
Martyn Ferenccel. 

Az újrakezdés nyomait Vass Lász-
ló gyűjteménye is rögzíti, az 1945–47-es 
ösztönös, álomszerű alkotásokon ott li-
begnek-lebegnek Lossonczy emblemati-
kussá vált, szabadon szárnyaló szitakötői, 
az ikerháromszögek, amik már 1940–42 
óta jelen voltak a vásznain. 1945-től négy 
éven át Lossonczy majdhogynem a mű-
vészeti élet középpontjába került, szinte 
minden lényeges kiállításon szerepeltek a 
művei, azonban a nonfiguratív művészek 
(mint Martyn, Gyarmathy vagy Losson-
czy) az Európai Iskolán belül is háttérbe 
szorultak, Kállai vezetésével ki is váltak 
onnét. A Misztótfalusi Kiadó Semmelweis 
utcai helyiségében létrehozták a Galéria a 
4 Világtájhoz kiállítótermet, ahol Losson-
czy feleségével, Ibolyával közös kiállításon 
szerepelt. 

A Vass Gyűjtemény 2024-es kataló-
gusa a Forradalom a művészetben című 
1947-es kiállítással kapcsolatban Ham-
vas Bélát idézi, aki szerint a festői jel vég-
ső soron hang, vagyis zene. S ha már zene, 
akkor tánc – tehetnénk hozzá. Pataki Gá-
bor így ír az ott kiállított, tenyérnyinél alig 
nagyobb Lossonczy-művekről: „Két vagy 
három, néha nyílvesszőformaként vagy 
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Különös stílusharmónia érzékelhető az első emeleten kiállí-
tott művek és az enteriőr belsőépítészeti anyag- és színhasználata 
között. Az 1980-as, ’90-es években a festőművész repetitív soroza-
tokat képezett olajtechnikával készült kompozícióival: Dél; Térki-
tűzés; Kék utak; Diagram; Helyzet-Érzet; Konstellációk; Sagittarius. 
Ezen korszakában született képeinek ambivalenciája: csendes, 
nyugodt felület alatt expresszív vonások rezegnek.

A 2010-es évek terméséből megtekinthetők Triptichon; 
Emelkedés; Lendület és egyensúly című letisztult, reduktív, szinte 
monokróm festményei és térobjektjei.

Az Égei-tengeren tett hajózások élményei elvont tájképek-
ként, majd geometrikus elemekkel operáló művekként kristályo-
sodtak ki. Az IKON – Szentendrei Képtár 2023-as kiállításán is 
szereplő Hét hullám (2016) a formázott vászon – shaped canvas 
– stilisztikájában megalkotott invenció. A hullámok ingamozgá-
sát leképezve konvex-konkáv formákat metsz ki, melyeket a ke-
ret idézetként határol; mintegy az objektivitástól a személyesebb 
hangvételű lírai absztrakció felé közelítve.

A festőművész inspirálódik a textíliák különleges szövési tech-
nikáitól is. A feketével árnyalt tintakék Exodus, mint a szövött textil 
modulációja: kreppelt faktúrával. A korábbi művészeti periódusá-
ból már ismert vízszintes fekete vonalak horizontot teremtenek: a 
függőlegesek irányt, a diagonálisok kapcsolódást jelölnek.

Hajdú László tervezőgrafikusi szemlélettel birtokolja festé-
szeti eszköztárát: a falemez és vászon szinte minden egyes rost-
ját megműveli. A festőkés gyakori használatával, olaj – újabban 
akril – festékrétegek halmozásával a textúrát, a festék anyagisá-
gát hangsúlyozza; szubtilis, áttetsző kolorittal. Stilisztikája paralel 
a színmező-festészet – colourfield painting – angol mestere, Alan 
Green (1932–2003) művészetével.

A festészet kompozíciós elemei, mint vonalak, felületek, 
színek, formák, tér, függetlenedve a témától, a művész által ki-
választott jelenség érzéki teljességétől önmagukban, tisztán je-
lennek meg a nonfiguratív festészetben. Vaszilij Kandinszkij 
(1866–1944), a Der Blaue Reiter művészi csoportosulás festője, 
a Bauhaus egyik mestere Szellemiség a művészetben című írásá-
ban egy tárgy nélküli festészet megteremtéséről elmélkedik. Első 
absztrakt akvarell (1913) című kompozíciója a nonfiguratív, konk-
rét művészet nyitánya.

Az absztrakt művészet univerzumában alkotó Hajdú Lász-
ló folyamatosan sűríti, koncentrálja életművének karakteriszti-
kumát. Örök visszatérés (2012–2021) című művét egy évtizeden 
keresztül erodálta, építette. Az ősképet keresi... Ezen fő művével a 
vonal, tér, idő, faktúra, színek kompozíciós problematikáját mű-
vészetfilozófiai kontextusba helyezi.

Huber Lilla-Mária

Grászli Bernadett tárlatvezetése Toroczkai Csaba fotókiállításán. Művészetek Háza Veszprém,  
Dubniczay-palota. 2025. április 12. – június 19. 

Japán minden túlzás nélkül a szélsőségek országa, ahol megfér egymás mellett a csúcstechnológia és a társa-
dalmat a mai napig átszövő, organikus tradicionalizmus egyaránt. Mindkettőre találunk példát a világban, 
hiszen high-tech élményért elmehetünk Európa számos országába vagy akár az Egyesült Államokba is, és sok 
olyan desztináció is létezik, ahol a hagyományok szerves részei a mindennapi életnek. De az, hogy ez a két do-
log egyszerre, ennyire markánsan legyen jelen, talán kizárólag Japán sajátja.

Rengeteg olyan szó, szimbólum és termék van, amelyekről Japán-
ra asszociálhatunk, és ezek között is kiemelkednek azok, amelyek 
nem egy konkrét márkához vagy jelképhez kötődnek. Idevehetjük 
akár az olyan hétköznapi dolgokat, mint a megbízható technoló-
gia, társadalmi tisztelet, pontosság, fegyelem, elképesztő munka-
morál vagy a közösség érdekének egyén elé helyezése, amelyekkel 
kapcsolatban, ha nem is elsőként, de minden bizonnyal az elsők 
között gondolunk a kelet-ázsiai szigetországra.

Igen, Japán csodálatos hely és nemzet, és nincs olyan állam 
a világon, amely ne tanulhatna valamit a felkelő nap országától. 
Ezért is kísértem kiemelt figyelemmel Grászli Bernadett művé-
szettörténész és Toroczkai Csaba fotográfus kiállítását és tárlat-

vezetését, amely Japán tradicionális, talán kevésbé ismert arcát 
mutatta be nekünk. Előadásuk egyben frissen megjelenő köny-
vük, a Japán színei című kiadvány bemutatójaként is szolgált, ami 
bevallottan nehéz misszióval rendelkezik. Útikönyv, fotóalbum 
és ismeretterjesztő is egyben, de látszólag annyira jól egyensúlyoz 
ezen műfajok hármas határmezsgyéjén, hogy létjogosultsága szá-
momra megkérdőjelezhetetlen.

Grászli Bernadett előadásában Honsú szigetének tradicioná-
lis oldalát ismerhettük meg, olyan hétköznapi használati tárgya-
kon keresztül, mint a furosiki kendő vagy a warosoku gyertyák, 
nem kihagyva a doburoku sakét, a jól ismert rizspárlat természe-
tesebb, szűretlen verzióját, Toroczkai Csaba képei pedig élővé, 

Tárgyak és történetek 
Japánból
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lélegzővé és lüktetővé tették a kiállítást. Munkáin ugyanis láthat-
juk az előbb említett tárgyak hétköznapi funkcióját és használóik 
életének apró töredékeit, így tehát nemcsak egy vitrinben őrzött 
obskúrus, számunkra ismeretlen objektumot figyelünk tettetett 
érdeklődéssel, hanem odaképzelhetjük magunkat a fotókra, és 
fintoroghatunk a doburoku elfogyasztása közben, vagy legyez-
hetjük magunkat egy japán legyezőkészítő mester legújabb mes-
terművével, mely a több száz éves tudás továbböröklődésének 
manifesztálódása is egyben.

A kiállítás kiválóan mutatta meg, hogy Japán mindenki szá-
mára tartogathat valamit, és nehéz elképzelni olyan embert, aki 
akár csak indifferensen gondol az országra. Elvitathatatlan tény 
ugyanis, hogy Japán már több mint tízezer kilométer távolságból 
is a hétköznapjaink része, ami ellen tenni nem szükséges, nyitott-
sággal viseltetni pedig ajánlatos.

Ha viszont azt szeretnénk megtudni, hogy mik és kik a ja-
pánok mindennapjainak részei, akkor célszerű elutaznunk ebbe a 
különleges országba, aminek első előtti fázisaként bátran látogas-
sunk el a Művészetek Házába ihletért, újdonságokért és természe-
tesen cukiságért is.

Slemmer Bence Manó

Markó Róbert: Sárkányék háza. Kabóca Bábszínház, 2025. február 15.

Apa, anya, gyerekek (plusz nagybácsi): csupa szív, szeretet... Csak épp egymás agyára mennek. A karantén alatt, 
előtt vagy után, tulajdonképpen mindegy. Apa teljes figyelemmel a Forma–1-et bámulja és tökmagot/szotyolát 
köpköd, Anya nem emlékszem, hogy mit csinál, valami „anyásat” (mondjuk főz), a gyerekek pedig unatkoznak.

Elhangzik az ikonikus szülői mondat: játsszatok szépen! De a csi-
moták már eleget játszottak... akkor meséljünk! Hogy mennyire 
fontos a mesemondás, mesehallgatás, azt számos kutatás bizo-
nyítja, tehát a cselekedet nemes. Így hát játszani kezd a család: a 
környezetükben megtalálható tárgyak segítségével A gyermek és 
a sárkány című magyarországi horvát népmese elevenedik meg a 
szemünk előtt. Eleinte meg-megakad a történet, a szereplők kere-
sik a saját hangjukat, a mesefonalat, saját szerepüket a mesében. 
Aztán életre kel egy Anya, egy Fiú, egy bősz Sárkány, egy kissé 
szórakozott Remete és még sokan mások, még a tengeri disznó 
malaca is. 

Lepukkant egy élettér a színhely, az már biztos, szedett-ve-
dett, innen-onnan összehordott tárgyakkal: ez a mese és egyben 
az otthon tere is. Az „egyszer még jó lesz valamire” típusú hol-
mikban dúskáló színpad kedvez a tárgyanimációnak. Fémkeretes 
ágy, függőlegesen és vízszintesen is többfunkciós, kályhacső, ami 
szuper sárkányfejjé változik, még tüzet is okád! Feltűnik a háttér-
ben egy lakókocsi, hűtőláda, lábbal hajtható generátor a világító 
szarvas működtetéséhez, gázpalack-remete, a táltos paripa pedig 
nemes egyszerűséggel Apa ferraris pulóvere lesz.

A többféle értelmezést kínáló, elgondolkodtató, több korosz-
tályt is megszólító előadások hiánypótlóak a mai színházban, nem 
gyakori az okos, közönségét nem lenéző gyerekelőadás. Márpedig 
a gyerekelőadásokat szülők is nézik. Ez a produkció viszont ilyen: 
a dupla fenekű előadás meséje érthető a kisebbek (5 éves kortól 
ajánlják) számára, a mögötte zajló családtörténet viszont inkább 
az idősebb gyerekek, felnőttek szemével követhető. Kifordítom, 
befordítom, mégis bunda a bunda: a Sárkány és a fiát eláruló 
Anya békésen pálinkázgatnak, megjelenik a háttértörténetben 
a „másik”: de ki az az Erzsi? Megbocsátást nyer-e az Anya, aki a 
Sárkányt választja élete egy pontján a fia ellenében? A mesesze-
replőknek és a felnőtt családtagoknak is van bőven takargatniva-
lója, de a mélyebb rétegekben azért szeretik egymást.

Némi szellemi lustaságot vélek felfedezni az egyszeri (főleg 
nagykorú) közönségen a gondolkodtatni kívánó, képzeletet hasz-
nálni kényszerítő, más szóval a tárgyanimációt használó előadá-
sok értelmezése és a választott módszer elfogadása esetén is. Ami 
a gyerekeknek nem kérdés – hogy a játék során bármiből lehet 
bármi és a képzelet határtalan –, az a felnőttek számára már bo-
nyolult gondolkodási struktúrákat igényel, az elképesztően vic-
ces, meglepő, szokatlan megoldásokat csikorgó fogaskerekekkel 
dolgozzák fel. „Amíg csillog a szemetek, maradjatok gyerekek!” 
– üzeni a Kelemen Kabátban együttes. Ezt üzenném minden 18 
év feletti (néhai) gyereknek, aki valaha bábszínházba, színházba, 
gyerekeknek szóló előadásra téved.

Üde és játékos kedvű a két egyetemi hallgató: Szakács Nadin 
(Lány) és Simon András (Fiú). Mellettük Krucsó Júlia (Anya), 
Kocsis Pál (Apa/Sárkány) és Róbert Gábor (Remete) viszik akár 
egy-egy villanással, akár jelentősebb jelenléttel a mese gerincét. 
Kisemberségüket, esendőségüket nyíltan vállalva vonódnak bele a 
szereplők egyre jobban a mesébe, egyre komolyabban véve a tét-
jét: felnőtté válik-e a Fiú, legyőzi-e a Sárkányt. A Sárkány család 
élvezi a közös játékot, az érzelmi kötelék mindenekfelett áll, azért 
játszhatnak el bármit, mert megtartja őket ez a bizalmi védőhá-
ló: tudják, hogy a mese mindenképpen jó véget ér. A Fiú felnőve 
megörökli Apa ferraris sapkáját, és legyőzi a Sárkányt. Szembe-
néztünk démonainkkal, és a harc pillanatnyi állása 1:0 nekünk.

Szikra Ágnes

Amíg csillog
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Fotók: Peka Roland
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Én, a vámpír. Mesebolt Bábszínház. Rendező: Fábián Péter. Kabóca Bábszínház, 2025. április 28.

A címet olvasva felsejlik előttünk a szokásos sápadt arc, a megnövekedett felső szemfogak és az ajkak mellett 
lecsorduló vér. A populáris kultúra és a filmipar által oly kedvelt alakról van szó, akit már sokféleképpen meg-
jelenítettek, hiszen láttunk már erdélyi szörnyhotel-igazgatót és napfényre csillámként ragyogó bőrű vámpír 
szereplőt is. Mi az, amiben a Kabóca Bábszínház vendégelőadása újat tud hozni?

A szombathelyi Mesebolt Bábszínház egy kis-
regényt alapul véve állította színpadra darab-
ját Én, a vámpír címmel. Baka István A kisfiú és 
a vámpírok című regénye egy jövőbeni magyar 
kisvárosban, Sárdon zajló hátborzongató ese-
ményeket követi végig, melyek a 21. századi, 
harmadik „világégés” után történnek: a város-
ban vámpírrá változnak a felnőttek. Ebből az 
alaphelyzetből – mondhatnám – táplálkozva 
készült a színpadi adaptáció. A darab nyitánya-
ként énekelve bevonul egy gyászmenet. A tagok 
párbeszédéből kiderül, hogy tanító bácsijukat 
temetik, aki hirtelen távozott az élők sorából. 
Az egyik leány a tanító iránt érzett imádata fel-
lángolásában a koporsóra veti magát, majd fel-
nyitja, így a szereplők szembesülnek azzal, hogy 
abban holttest helyett egy halom papír és a taní-
tó bácsi naplója található. Mivel választ akarnak 

találni tanítójuk hirtelen történt halálára, beleolvasnak a naplóba, 
így az olvasással felelevenedő képsorok adják a cselekmény további 
részét. A történet mesélője ezután a visszatekintés miatt újraéledő 
tanító bácsi, Bakó András lesz, aki ezt a pozíciót folyamatosan meg-
őrzi a nézőkhöz intézett kiszólásaival, magyarázataival. 

A színpad a témához illően fából készült, koporsó alakú do-
bogókból állt, melyek felnyitható teteje alá el lehetett bújni, „sírba 
szállni”, majd pedig élőhalottként fölkelni. Továbbá egy fa keret-
rendszer uralta a színpadképet, elhúzható függönyökkel, melyek 
semleges áttetszősége jó háttérül szolgált bármely helyszínnek, a 
fények szépen megkomponált játékával együtt pedig folyamato-
san fenntartotta a sejtelmességet a darabban. Kifejezetten tetszett, 
amikor a vámpírrá változtató harapások pillanatában minden izzó 
vörös fényben úszott. 

Mivel bábszínházba mentem, ezért végig azt vártam: mi-
kor jönnek a bábok. Olyan bábok azonban, mint egy marionett, 
nem szerepeltek az előadásban. Ám nem lehet szó nélkül hagy-

ni néhány kreatív megoldást, amelyet alkalmaztak az alkotók. A 
vámpírság jelzéseként a színészek a saját kinyomtatott arcképüket 
erősítették a fejük fölé, az arcukat pedig fekete anyaggal lefüggö-
nyözték. Ezzel választ adtam az írásom elején feltett kérdésemre is: 
ez számomra egy újfajta ábrázolása volt a vámpírfigurának. A tü-
körkép árnyjátékkal való eljátszását szintén bravúrosnak találom.

Nehezemre esett rákapcsolódnom a produkcióra, mert sok-
szor úgy éreztem, hogy magyarázat nélkül bedobálták a jelene-
teket egymás után, és nem hatott rám annyira az előadás fekete 
humora sem. A kisregénynek utánanézve aztán rá kellett jönnöm, 
hogy a szerző szándéka pontosan ez volt. Egy olyan jövőbeni világ 
bemutatása, ahol nincsenek okok, csak következmények, ahol a 
hatalomvágyó emberek fölfalják egymást, és vámpírként léteznek 
tovább, amitől minden egyre abszurdabb és groteszkebb lesz. De 
vajon miért kell erről már most elgondolkodnunk?

Ollé Emese

Vámpírok városa

Séd, 2025. 2. sz., 15. old.
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A Kabóca Bábszínház idén először rendezte meg a Nemzetközi Felnőttbábfesztivált, melynek óriási sikere 
lett. A sokszínű repertoárban kapott helyet ez az előadás is, amely a kiskamasztól a felnőttekig több gene-
rációt is képes megszólítani. 

Az előadás a jól ismert, régi történet Goe-
the-féle verzióját idézi fel: Faust, a tudo-
mányban csalódott ember történetét, aki 
kétségbeesésében lepaktál az ördöggel, 
Mefi sztóval, és azt kéri tőle, hogy vidámít-
sa őt, és űzze el magányát. Kalandozásaik-
nak természetesen ára van: amikor Faust 
eléri a legnagyobb boldogságot, útjuk vé-
get ér, lelkét pedig Mefi sztó kapja meg, 
azaz a pokolra száll. Vajon hogyan kerül 
ez a téma egy 2025-ös bábfesztiválra? Azt 
akarja talán megmutatni, hogy az elége-
detlen, nagyravágyó emberekre mindig 
bukás vár? Vagy esetleg azt, hogy ha valaki 
piszkos ügyletekbe keveredik, annak kö-
vetkezménye lesz? Ilyen és ehhez hasonló 
kérdések megvitatására invitál a Magam-
ura Alkotóműhely.

Adott tehát ez a bábelőadás, mely 
egy igen nagy hagyománnyal rendelke-
ző történeten alapszik. A szereplői közt 
ott van a tudós, aki az égi szférákkal kí-
ván kapcsolatba kerülni a tudományon 
keresztül, és ott van az ördög, aki az alvi-
lágból előbújva szerződést köt vele, hogy 
aztán uralhassa a sorsát és megszerez-
hesse a lelkét. Az alkotók egyértelmű-
en a legjobb bábtechnikát választották: a 
marionettet, ahol a bábos felülről moz-
gatja a bábokat, így megjelenítve a túl-
világi irányító pozícióját. Mindezt pedig 
klasszikus kukucskáló színpadra helyez-
ték, mely az emberi lét kereteit hivatott 
talán szemléltetni a másvilági vágyakkal 
szemben. A felépített szerkezet a klasszi-
kus vándorbábos hagyományokat idézte, 
emiatt a kozmikus utazás tere meglehe-
tősen szűkre volt szabva. 

A marionettek kialakítása rendkí-
vül ötletes, a mozgatás kifi nomultságával 
együtt karakterhű ábrázolások jöttek létre. 

Amellett, hogy több szereplő már a meg-
jelenésével önmagában humorforrás volt, 
azért Mefi sztó fi gurája kellően hátborzon-
gató lett. Az emberszerű test fölé helyezett, 
csúcsára fordított háromszög közepéből 
egy szemgolyó emelkedett ki egyfajta ko-
csányon, hosszan előrekígyózva. Mindez 
ötvözi Isten mindent látó szemének sajá-
tos kicsavarását a paradicsomi történetből 
ismert kígyóval. A karaktereket kiegészí-
tették a zenék és az egyéb hanghatások, 
melyek visszatérően jelen voltak az elő-
adásban. 

A komikus jelenetek jól működtek, 
bár néha hosszabbra nyúltak a kelleténél, 
és ez megakasztotta, lassította a történet 
haladását. Ettől függetlenül szerves részét 
képezték az egésznek, a hiányuk nem ten-
ne jót az előadásnak. Itt-ott a rövidítésük 
lehetne célszerű. 

Az alkotók ízlésesen beépített jelen-
kori utalásokkal színesítették a régi törté-
netet, melyek megfelelően ágyazódtak be 
a narratívába. Személyes kedvencem az 
volt, hogy Faust lelkét Darth Vader vitte le 
a pokolba. 

Faust doktor ördöggel tett utazásá-
nak története, úgy tűnik, soha nem fog a 
feledés homályába merülni, s ezt mi sem 
bizonyítja jobban, mint hogy ezen a báb-
fesztiválon is helyet kapott egy, a témával 
foglalkozó előadás. A változtatásoktól el-
tekintve a produkció képes volt ismertetni 
az alapmű fő cselekményszálát, a szerep-
lők jellegzetességeiben rejlő potenciált pe-
dig ki tudták használni az alkotók a bábok 
készítésekor. Egy régi, jól ismert történet 
jelenkori megközelítése ez, mely gondol-
kodásra sarkall fi atalt és öreget egyaránt. 

Ollé Emese

Utazás az ördöggel
Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. Magamura Alkotóműhely. Rendezte és játssza: 

Boráros Milada, Boráros Szilárd. Kabóca Bábszínház, 2025. február 8. 

Séd, 2025. 2. sz., 17. old.
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Vitéz László ott honra lel. Író: Markó Róbert. Látványtervező: Boráros Szilárd. Rendezőasszisztens: 
Solténszky Ráhel. Rendező: Czéh Dániel. Játssza: Inoka Péter. Kabóca Bábszínház, 2025. február 1.

Kemény Henrikre emlékezik a magyar bábszínházi szcéna 2025-ben, hiszen a bábművész idén január 29-
én lett volna százéves. A Kabóca Bábszínház Vitéz László otthonra lel című bemutatójával és egy szabad-
téri, időszaki kiállítással tiszteleg a legendás előadó előtt, aki egy igazi vásári bábjátékos-dinasztia utolsó 
sarjaként képviselt egy különleges értéket ezen a művészeti területen.

Vitéz László fi gurája 
nem a Korngut-
Kemény család talál-
mánya, első említése 
1883-ból való, de va-
lószínűleg már évek-
kel-évtizedekkel ezelőtt 
megjelent Paprika Jan-
csi hasonló karakteré-

nek konkurenseként, ugyanakkor mindkét 
alak eredete a középkorig nyúlik vissza, a 
vásári komédia gyökereiig. Vitéz László il-
leszkedik a hasonló karakterek – Bajazzo, 
Kasperl, Hanswurst vagy éppen az imént 
említett Paprika Jancsi – sorába, harsány 
ruházatú és modorú, vicces, együgyű-
en csavaros eszű és nagyon harcias fi gura, 
aki mindent és mindenkit legyőz: ördögö-
ket, szellemeket, démonokat és embereket, 
néha még a halált is. Vitéz László a vurst-
lik világának a hőse, terepe nem a báb-
színház, hanem a vásár, az Angol Park, a 
Városliget, ahol bábost és közönségét csak 
egy vékony paraván választja el. 

Kemény Henrik ebbe az örökség-
be született bele, és nagyapja és édesap-
ja nyomdokain haladva ezt a hivatást űzte 
nyolcvan éven keresztül. A nyolcvan év 
nem költői túlzás: hatévesen játszott elő-
ször, nyolcvanhat évesen utoljára. Ahogy 
nagyapja, Korngut Salamon, aki cipészből 
lett bábos, később apja, idősebb Kemény 
Henrik, ő is maga készítette bábjait, kellé-
keit, díszleteit. Ők voltak a rendezők, dra-
maturgok, látványtervezők és színészek 
egyben. A bábszínház családi vállalko-
zás volt, időről időre magányos tevékeny-

ség, de más nem jöhetett a paraván mögé, 
nem leshette ki a mesterség titkait. Ke-
mény Henrik az idő teltével maga lett Vi-
téz László, hiába volt közben állásban a 
Budapest Bábszínházban vagy rövid ideig 
a győriben, hiába az ő hangján beszélt Ha-
kapeszi Maki a Zsebtévében, hiába ő kel-
tette életre Süsüt. Vitéz László volt, aki hol 
palacsintasütővel, hol csak egy husánggal, 
ami éppen a kezébe került, tanította mó-
resre a gonoszokat, akik az útjába kerül-
tek. És persze minden gonosz is ő volt: 
jobb kézen a hős, aki üt, bal kézen cse-
rélődnek a többi szereplők, néha barátsá-
gosak és jók, de jellemzően inkább igazi 
sátánfajzatok, akik azután módszeresen 
elfogynak.

Egyszerűnek tűnik ez, ahogy a kérdés 
is egyszerű: sikerülni fog-e ezt az egyszerű 
csodát megismételni, Vitéz Lászlót méltó 
módon a Kabóca repertoárjába emelni? A 
Vitéz László otthonra lel nem egyszemélyes 
produkció, most van író (Markó Róbert), 
látványtervező (Boráros Szilárd) és rende-
ző (Czéh Dániel), sőt a rendezőnek még 
asszisztense is van (Solténszky Ráhel). A 
felelősség mégis Inoka Péter vállán nyug-
szik. Neki kell Vitéz László bőrébe búj-
nia, ilyen módon Kemény Henrik örökébe 
lépnie. És Inoka Péter a legjobbat teszi, 
amit tehet ebben a helyzetben: nem akar 
Kemény Henrik lenni. Az emblematikus 
„Szervusztok, pajtikák!” helyett artikulá-
latlan „nnnnnna” nyögésekkel kezdődik a 
játék, a bábjátékos rögtön fel is fedi magát, 
játszik a közönségnek és a közönséggel, 
mielőtt eltűnne a paraván mögött. Vitéz 
László pedig már olyan, amilyennek len-
nie kell. Harsány és kötözködő, együgyű, 
mégis csavaros észjárású, és mindent félre-
ért, minden szót kicsavar.

Kemény Henrik igazi értő közönsé-
gét nagyrészt a gyerekek alkották. Talán 
nem volt ez mindig így Vitéz Lászlóval, 
de a 20. század második felében egyértel-
műen így alakult. A Kabóca Bábszínház 
bemutatóján ugyan a felnőtt közönség do-
minált, de a négy éven felülieknek aján-
lott előadásra gyerekek is érkeztek szép 
számmal. Miközben egyértelműen kide-
rült, hogy Inoka Péter Vitéz Lászlója való-
ban képes megszólítani ezt a korosztályt, 
akiket ma is elbűvöl, ahogy a piros orrú, 
bohócsipkás fi gura krokodilt szelídít vagy 
éppen szellemeket ver, az is egyértelművé 
vált, hogy a konvencionális színházi tér-
ben, a színpadon felállított paraván sokkal 
távolibb szituációt teremt a kívánatosnál. 
A vásári bábszínház fontos eleme a kö-
zönséggel való interakció, a gyerekek köz-

vetlen megszólítása és bevonása. Ez most 
csak nehézkesen működött, a kicsit na-
gyobbak már túlzottan ismerték a színházi 
nézőkre vonatkozó udvariassági szabályo-
kat, és a még szabadabb szellemű kiseb-
beket is visszafogták, így végül alig akadt 
valaki, aki Vitéz László hívására a para-
vánhoz ment krokodilt simogatni, hogy 
aztán egy valódi krumplival gazdagodjon 
bátorsága jutalmául.

De talán a legnagyobb különbség, 
hogy ez a Vitéz László a jövendőbelijének, 
Vas Juliskának keresi az otthont, a „mal-
mot a tó partján”, amit természetesen a 
gonosz tart megszállva. És végül Vas Julis-
ka segítségére van szükség a halál legyő-
zéséhez is, ami persze szép szimbóluma 
az anyai princípiumnak, ugyanakkor nem 
tudjuk azt sem feledni, hogy Vitéz Lász-
ló máskor már legyőzte a halált egyedül is, 
számtalan alkalommal…

Összességében az ötvenperces előadás 
méltóképpen idézi meg Kemény Henrik 
szellemét, tiszteleg előtte, de nem akar ver-
senyezni vele. Vitéz László időtlen fi gurá-
ja egyszerre változatlan és mégis új, de még 
mindig biztosan képes megszólítani közön-
ségét. Még ha ez kicsit nehezebben megy is, 
mint ha egy vidámparkban lennénk.

Király Viktor

Vitéz László otthonra lel

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.

A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített,

élettelen, festett fi gurá
bukat, vagy éppen tán
tó sznobokat jeleníten
módon.

Ebből az egysége
előadói teljesítménybő
kó-Valentyik Anna fek
Tóth egyik ikonikus fe
lenítő alakítása. Impoz
igazi díva, maga az elé
zatos nő, a múzsa. Játé
fölösleges színészi hók
te eszköztelen. Fegyelm

Táncoló fest
Műfaj határok nélkül – m

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Mú
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működ
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghi
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Báb

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

kút és a 
ló, sok 
ménye-

m, az 1906-
ázium 
etes báb-

sinórpad-
re látogató 
talhatták 
mberben 
számos 
három 
tézmény 
ileg nem 
jított épü-
ábjátékra 
ránt alkal-
. Veszp-

melkedő 
intézmé

Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér 
művészeti vezetője különleges bemutató-
val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-
bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény 
Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az 
elátkozott malom című vásári bábjátéká-
nak sajátos változatát adta elő elsőszülött 
fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles 
tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-
göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-
művészet klasszikus hőse, aki generációkat 
szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-
szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti 
történetet a színházavató eseményre han-
golta. Az aktualizált sztori „malomavató-
vá” változott, ahol főhősünk az operaházba 
küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-
bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.

Az est folyamán az átadóünnepség 
résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-
re keltő veszprémi produkció többek kö
zött Ladányi Andrea rendező-koreográf
és Borlai Gergő zeneszerző munkája. Az
elkészült előadást először június 22-én, 
a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a 
nagyközönség. A különleges bábjáték na
rátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő 
rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezve
jobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-b
készült nőalakját választották. Az alkotá
egykor a veszprémi Művészetek Házába
állandó kiállítással rendelkező László 
Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köz
tartozott. Az életre keltett női főhős mel
lett az előadáson számos nemzetközi és 
hazai kiállításon bemutatott festmény kö
zött feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső 
Múzeumban (útkarbantartó) és a győri 
Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –
Bábszínházünnep a belvárosban

ak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Fotók: Trifusz Ádám
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Kollár Kálmán: 
Veszprémi  
Passió
2025. április 5-én Balatonfüre-
den, április 6-án Veszprémben 
hallhatták a zenebarátok Kollár 
Kálmán Veszprémi Passióját.

Felidézve a szerző zenepedagógusi és kar-
nagyi munkásságát, mi az, ami minden-
képpen eszünkbe jut? Melegszívű, hiteles, 
ízig-vérig muzsikus, érzékeny művészlé-
lek volt. 

Önzetlenségét, melegszívűségét is bi-
zonyítja, hogy bármikor fordulhattak hoz-
zá kollégái, művésztársai, kérésükre soha 
nem mondott nemet.

Kimagasló zenei tehetségére már kis-
gyermek korában felfigyeltek, s ekkor kap-
ta meg a lovászpatonai tejesembertől, Feri 
bácsitól azt a kis hegedűt, amin elkezdett 
ismerkedni a húrok varázsával. Ezután 
csillapíthatatlan vágy kerítette hatalmá-
ba, hogy ő maga is  készítsen hegedűket. El 
is készült az első hangszer, amikor is még 
nem volt 15 éves. Pannonhalmai bencés 
diákévei után hegedűtanára, Barsi Ernő ze-
netörténész, hegedűművész segítségével és 
áldozatos munkájával sorra nyerte a zenei 
versenyeket. Sikereit megsokszorozta főis-
kolás évei alatt, majd tanári pályafutása so-
rán tanítványaival már csak megkoronázta.

Az általa állított példakép sokak szá-
mára követendő példa volt.

Munkássága során lelkes és lelke-
sítő volt. Példamutatóan hitt abban, hogy 
a zene erkölcsi törvény, mely lelket köl-
csönöz a mindenségnek és szárnyat ad az 
elmének. Többször emlegette, hogy a „ze-
néről nem beszélni kell…”

Élete utolsó pillanatáig hitt abban, 
hogy a zenében feszülő érzéseket és a ben-
ne rejlő üzenetet nemcsak megérteni, ha-
nem megélni, megtapasztalni kell. Ezeket 
a mindent elsöprő érzéseket a Veszprémi 
Passió megírásakor szintén átélte. Sokan 
mondják, hogy utolsó erejét felemésztve 
fejezte be élete fő művét.

A zene, a hangok, a dallamok élete 
utolsó pillanatáig ott voltak a fejében. És 
már nem tudta énekelni, nem tudta dú-
dolni a dallamokat, nem játszottak ujjai a 
húrokon, de a hangok ott voltak a fejében. 
Akik ott voltak vele utolsó napjaiban, tud-
ták, hogy a Veszprémi Passió után gondo-
lataiban már a Karácsonyi oratórium volt 
készülőben. De erre már nem került sor. 

Kollár Kálmán karnagyot, a Veszp-
rémi Liszt Ferenc Kórustársaság művésze-
ti vezetőjét régóta foglalkoztatta a passió; 
egy nagyszabású, oratorikus jellegű mű, 
mely kifejezi a nagyhéten történt esemé-
nyeket Jézus virágvasárnapi bevonulásától 
nagypénteki kereszthaláláig. Nagypén-
teken több templomban is előadják a 
passiót, de ő úgy érezte, a magyar nyel-
vű passiókból hiányzik a harmónia. Így 
a négy evangélium elolvasása után, János 

evangéliumát alapul véve, ő maga írt – s a 
zenéjét is ő szerezte – egy passiót, ame-
lyet nemcsak a kórusának – ahogy ő hívta: 
Drágáimnak – ajánlotta, hanem Veszprém 
városának nyújtotta át szeretettel az ősbe-
mutatón, 2012. április 4-én, nagyszerdán a 
veszprémi Szent Mihály-székesegyházban.

A Veszprémi Passió Krisztus nehéz, 
fáradt lépéseivel kezdődik, hűen tükrözve 
az utolsó napokban történt eseményeket: 
azt, amikor Péter háromszor tagadta meg 
Jézust, amikor a nép dühödten és vérszom-
jasan kiáltotta, hogy Barrabást bocsássák 
szabadon, Jézust pedig feszítsék meg.

A közérthető, dallamos mű egyszer-
re megrázó és gyönyörű: megrázó, mert az 
ember szinte maga előtt látja Jézus szenve-
dését, és gyönyörű, hiszen bár a Megváltó 
halálával végződik, mégis ott a feltáma-
dás reménysége, az utolsó akkordok már 
ezt hordozzák magukban, ezt vetítik előre. 
A keresztény liturgiának évente visszaté-
rő eseménye a Megváltó szenvedésének 
és kereszthalálának felidézése. Ennek kö-
zösségben előadott, dramatizált, az utolsó 
vacsorától az eltemettetésig felidézett vál-
tozata a Veszprémi Passió.

Kollár Kálmán annak reményében 
ajánlotta Veszprém zeneszerető polgárai-
nak a művet, hogy jó volna minden hús-
vétra így készülni.

Király-Spengler Zsuzsanna 
 

Énekelt áhítat
Nagyböjti koncert a Szent  
Mihály-bazilikában.  
2025. április 8.

Buxtehude Membra Jesu nostri kantátájá-
nak előadására telt meg a Szent Mihály-fő-
székesegyház nagyböjt 5. hetének kedd 
estéjén.

Kulcsár Dávid káplán bevezetőjében 
a felkészülésben, a belső átalakulásban 
való segítségre hívta fel a figyelmet. János 
Jelenések könyvének hét gyertyatartójára 
utalt, melynek látásakor Jézus alakja jelent 
meg és így szólt: „Ne félj! Én vagyok az 
Első és az Utolsó, s az Élő: halott voltam, 
de most örökkön örökké élek...”

Buxtehude kantátája a szerző kife-
jezésével élve „énekelt áhítat”, Membra 
Jesu nostri patientis sanctissima – Szenve-
dő Jézusunk legszentebb végtagjai erede-
ti címmel. A hét kantátából álló sorozat 
minden része a keresztre feszített Jézus 
testének egy-egy részletét szólítja meg 
bibliai szavak után, egy középkori költő, 
Löweni Arnulf ciszterci apát Salve mundi 
salutare latin nyelvű költeménye részle-
teinek megzenésítésével. A mű nélkülöz 
minden dramatikus elemet, a szenvedés-
történet elhagyásával, csak a meditáció 
erejével vezeti végig a befogadó közönsé-
get a szenvedő Krisztus sebein. Minden 
kantáta hat részből áll, a hangszerek által 
előadott Sonata után egy bibliai – többnyi-
re ószövetségi – szöveggel indul, melyet a 
kórus interpretált két rész kivételével, ahol 

szólisták, majd a középkori költemény sza-
vai jelentek meg. Minden részben három 
ária hangzik el 1-2-3 szólista előadásá-
ban, majd a záró tétel megint kórus. A kó-
rustételek elnevezése concerto – érdekes, 
hiszen ezt az elnevezést általában hang-
szeres tételeknél szoktuk meg –, ami utal a 
szólamok közötti versengésre, az imitáci-
ós szakaszokra a tételeken belül. A kora-
beli előadás szerint a vezénylő karmester 
játszott a csembalón, mikor szükség volt 
rá. Különleges a hangszer-összeállítás, a 
vonósegyüttes két hegedűből és hat kü-
lönböző hangfekvésű gambából állt. A 
gambások között örömmel fedeztem fel 
egy régi tanítványomat, aki a veszprémi 
konziban érettségizett.

Minden kantáta szövege egyre fel-
jebb viszi a szemünket a kereszten füg-
gő test szemlélésében, elmerülhetünk a 
megváltáshoz vezető út végiggondolásá-
ban, a húsvét misztériumában való elmé-
lyedésben. 

Ebben az elmélyedésben segített ne-
künk az átélt előadás, a kiváló, remek szó-
listák, Subedi Anna és Nagy Bernadett 
szoprán, Mizsei-Takács Zsuzsanna alt, 
Csapó József tenor és Mizsei Zoltán bas�-
szus, az Argo Baroque Ensemble és az Or-
lando énekegyüttes Vikman Pál művészeti 
vezetésével és Tegyei Zoltán vezényletével. 
A korhű hangszereken muzsikáló együttes 
különleges hangzása, különösen a gam-
báké, a szólisták kimagasló teljesítménye, 
a kórus lelkesedése, illetve mélyen átélt 
előadása felemelte a lelkünket, hozzájárul-
va a húsvéti előkészületi idő méltó kihasz-
nálásához.

Rostetterné Nagy Rita

Ütősök
III. Ütőhangszeres Minifesztivál. 
Pannon Egyetem, 2025. április 
22–23.

Amióta hangszerekkel ilyen-olyan módon 
foglalkozom, vívódom azon, hogy vajon 
merre vitt volna a pályám, ha a zeneisko-
lai képzést komolyabban vettem volna, he-
lyesebben bele tudtam volna simulni abba 
a fajta oktatásba, abba a szemléletbe, ami 
a hetvenes évek végén, nyolcvanas évek 
elején folyt itthon. Az én okos szüleim 
azt mondták, hogy oda járnom kell, majd 
ott a további nagy és okos felnőttek meg-
mondták, hogy mit és hogyan kell játsza-
nom. A környezet sötét volt és nyomasztó, 
pont úgy, mint gyermekkorom templo-
mai, ahova apai nagyszüleim elvittek ma-
gukkal vasárnap reggelente, akár akartam, 
akár nem. Tehetségem volt a zenéléshez, 
s ez talán ma is megvan még, de nem let-
tem a klasszikus elvárásoknak megfelelő-
en kiművelt muzsikus, mert aztán végül 
a saját fejem után mentem. Arrafelé, ami 
boldoggá tett. Hogy ezt jól tettem vagy 
sem, sokszor gondolkodom rajta. Mint 
ahogy azon is, hogy van-e még bármihez 
tehetségem, amit még fel sem fedeztem 
magamban. Csak a zene? A hangszerek 
gyógyítása? A fa mint alkotási eszköz, 
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amely kedvemre válik képlékennyé a ke-
zem alatt? Ifjú koromban verseket is írtam. 
Szerettem csinálni, aztán elkopott. Ennyi 
lenne talán? 

Érdekes, nyilván sokszor átgondolt, 
megvitatott kérdés, hogy mit s hogyan ok-
tatunk. Mi válik vérré egy tehetséges em-
berben, majd milyen gyakorlatok hatására 
válik egy egész életet mozgató tudássá. S 
főleg milyen technikák és milyen mesterek 
által. Felföldi Gábor számos érdeme mel-
lett olyan kérdéseket képes a rendezvényei 
által feltenni, amelyekre felesleges a választ 
megkeresni, mert elgondolkodni rajtuk s 
eljátszani velük sokkal izgalmasabb.

Láttam a fesztiválon számos tehet-
séges ütőhangszeres muzsikust, akikről 
lehetett tudni, hogy igen eltérő módon 
kapták kézbe a tudást, aminek segítségé-
vel kiérdemelték a színpadot s a közönség 
figyelmét. A 22-ei első produkció eklatáns 
példája a tehetség és az intézményesített 
oktatás közös eredményének. Sipos Csa-
ba ütőhangszeres művész és tanár vibrafo-
non játszott Hajas Szilárd fuvolaművész és 
tanár társaságában, s ketten együtt interp-
retálták a klasszikus zenei műfaj végtelen 
tárházának pár, nem is feltétlenül fuvolá-
ra és vibrafonra született darabját, sokszor 
a saját átiratukat előadva. Szórakoztatóan, 
képzetten, érzékenyen, kottából. Az a fajta 
tudás, amit ők képviselnek, másként nem 
elsajátítható, csak módszeres, intézménye-
sített oktatás által. Vagy zseninek kell szü-
letni, és akkor minden megy magától. De 
egy zseni minden technikát és műfajt ké-
pes határok nélkül elsajátítani, bármilyen 
módszerrel. 

A soron következő produkció en-
nek a szöges ellentéte volt. Sándorfi Vik-
tor olyan autentikus zenész, akinek ugyan 
megvolt a zeneiskolai alapképzettsége há-
rom iskolai évben, de az azt követő cirka 
tíz évben a klasszikus zenei nevelésen kí-
vül eső, helytelenül könnyűzenei vonal-
nak nevezett rendszerben szívta magába 
a tudást, és az önképzése azóta is töretlen, 
bár zenei tevékenységét nagyban alakította 
a matematikai, mérnöki és zeneszerkesz-
tői, vagy helyesebben produceri érdeklő-
dése, amelynek eredményeképpen mára 
sikerrel kifejlesztette egyéni hangvéte-
lét és zenei stílusát. Szólóprodukcióiban a 
zenei megjelenés számottevően inkább a 
megszólaltatott hangok színe és hangképe, 
vagy ha így könnyebben leírható, akkor a 
sound-design sokszínűsége, az ebben rej-
lő végtelen lehetőségek játszanak szere-
pet, ami a digitális technika fejlődésével 
egy sokkal szerteágazóbb művészeti ággá 
fejlesztette az ütőhangszeres játékot, mint 
amit a 20. század végén elképzeltünk. Vik-
tor inkább tekinti magát alkotóművész-
nek, mint ütőhangszeres játékosnak, s bár 
a kettő nem zárja ki egymást, végeredmé-
nyét tekintve az a kép jön ki, hogy a máig 
tartó ütős önképzés és mesterkurzusok va-
lójában azt a felsőbb célt szolgálták, hogy 
varázslatos zenét képezzen le a digitális 
technika segítségével egy alapvetően rit-
musgyártásra alkotott hangszerből.

A fesztivál második napja nyitá-
nyaként s az előző folytatásaként szintén 
egy olyan egyedülálló produkciót kap-

tunk, aminek rendszerszintű gyökereinél 
a végeredmény sokkal messzebbre mu-
tat. Franczia Dániel mára széles körben 
népszerűvé vált ütőhangszeres iskolájá-
nak, a Kairos Ritmusműhelynek tagjaival 
adott elő egy órában olyan ritmusképle-
teken alapuló kompozíciókat, amelyek 
alapja egy jól megszerkesztett, stílusilag a 
közel-keleti és balkáni ritmusok zenei vi-
lágából jól ismert ritmikai periódus, amely 
apróbb változtatásokkal ismétlődik, s a lé-
nyeg tulajdonképpen a zenészek egymás-
nak adogatott improvizációi. Hangszereik 
legjavát az Egyiptomban használt fémtestű 
darbuka adja, de cseréptestű doholla, ke-
retes dob, ujjcin és zongora is szerepet ka-
pott a koncert során. Az előadott darabok 
Dani szerzeményei, amelyek a tradicioná-
lis ritmusokat kortárs zenei megközelítés-
sel ötvözik. A koncertet színesítette Stúber 
Gyöngyi remek hastáncos produkciója, 
amelyet a záró darab alatt lejtett nekünk.

Hogy keretbe zárjuk ezt a remek és 
tanulságos rendezvényt, kaptunk egy kis 
funkdobolást a hallójáratainkba. Falusi 
János nevét sosem hallottam korábban, s 
minden igyekezetem ellenére sem találtam 
olyan zenekart, ahol a nevét olvashatnám. 
Pedig ez a dobolás megérne legalább egy 
olyan zenekart, amelyik sztárpályára állít-
hatná Falusit, mert olyan míves és preg-
náns játékot hozott el nekünk egy szűk 
órában, hogy még a basszusgitáromért is 
leszaladtam volna a parkolóba, ha nem 
hagytam volna otthon. Hát persze, hogy 
pedagógus! Abból a kiváló fajtából, akinek 
fontosabb, hogy átadja a zene élvezetét az 
utókornak, sem minthogy a sikert hajtsa. 
Egy hasonló doboktató mesterrel találkoz-
tam korábban, Szanyi Jánossal, Tokajban, 
a Rock Gyermekei táborban. Falusi mes-
ter fellépését a fesztivál első ütőse, egykori 
tanítványa, Sipos Csaba vezette fel. A hu-
morral megspékelt felkonfot és egy impro-
vizációs szólót követően egy szűk órában 
olyan dobtalanított zenekari stúdiófelvéte-
lekre kaptunk dobos bemutatót, amelyek 
Martonosi György stílusgyakorlataitól a 
Toto zenekarig átölelték a modern kori 
dobolás történetét. 

Felmerül a kérdés, hogy miképpen 
lehet egy ütőhangszeres fesztivált lebi-
lincselővé tenni több óra hosszában. Ez a 
rendezvény megadta rá a választ.

Nyakas Krisztián

A Notre-Dame-i 
orgonista
Olivier Latry magyarországi 
hangversenysorozatának  
veszprémi állomása.  
Szent Mihály-székesegyház, 
2025. április 28.

„Bakfark után lanthoz nyúlni” – szólt a 
középkori, Lengyelországban mindmáig 
élő szállóige arról, amikor valaki a megfe-

lelő szakértelem hiányában fog hozzá vala-
mihez. Olivier Latry személyisége annyira 
kimagaslik az orgonisták társadalmából, 
hogy ekkora tudással, ily mérvű hangszer- 
ismerettel, ekkora technikai biztonsággal, 
ilyen érzékenységgel tán egyetlen orgonis-
ta sem rendelkezik kerek egy világon. Ha 
tehát valaki szeretne „Latry után orgoná-
hoz nyúlni”, annak bizony nagyon fel kell 
kötnie azt a bizonyos ruhadarabot. 

Védelmükre kelve azonban tudni 
kell, hogy Latry igen fiatalon, 23 évesen 
került a világ egyik legnagyobb, ám min-
denképp legpatinásabb, a tűzvész után 
nemrégiben újraépített orgonájának pad-
jára, s a mai napig ott ül rajta, immár 40 
éve, napról napra újabb és újabb hangszí-
nekkel kísérletezve. Kétségtelen helyzeti 
előnye van a lehetőség terén, ám ő ezt saját 
fejlődésének javára fordítja napról napra, 
nem megelégedve eddigi sikereivel. Mind-
ezek együttesen emelik őt piedesztálra, 
hatalmas közönséget vonzva bárhol, ahol 
megfordul. 

Egy kicsit Liszt Ferenc jut eszembe 
a 19. században: ha valahol megjelenik, 
tódul a tömeg, mindegy, hol, mit játszik, 
csak játsszon, mert maga a játék a csoda. 
Latry is: céltudatosan, szerényen bejön, 
hanyag eleganciával leül az orgonához, 
összpontosít, majd játszani kezd. Kotta 
nincs, minden hangjegy, minden hang-
szín, minden mozdulat a fejében... Ujjai 
és lábai alatt a legbriliánsabb és legvirtuó-
zabb futamok; az orgona hol édesen dalol, 
hol sír, hol tombolva üvölt, hol könyörög, 
hol mennydörög, hol dicsőít, pedig lát-
hatóan alig mozognak karjai, úgy tűnik, 
mintha a világ legtermészetesebb dolga 
volna uralni a billentyűket kézzel és láb-
bal, játszi könnyedséggel, ám a gyík fürge-
ségével.

Pécsett, Szegeden, Veszprémben és 
Budapesten a Mátyás-templomban lépett 
fel. Mindenhol kihozta az orgonából azt, 
amire a hangszer képes: ez általában több, 
mint amit e hangszerek – amúgy szintén 
rendkívüli képességű művészekről van szó 
– napi „kezelői” gondoltak volna. 

Miután a Notre-Dame orgoná-
ja a hagyományos barokk funkción túl a 
19–20. század fordulójának szimfonikus 
hangszerideálját hivatott a legmesszebb-
menőkig kielégíteni, természetes, hogy 
műsorának zömét a kor francia tételei tet-
ték ki. Guilmant, Vierne, Duruflé művei e 
szimfonikus orgonahangzás sokrétűségét 
mutatták be, akárcsak Latry improvizáci-
ója az erre a turnéra kijelölt, a szentévvel 
kapcsolatos dallamra. 

Játéka valóban csodálatos. Ám ha azt 
nézem, vajon mennyire ismerhettem meg 
egy-egy darabot, már nem olyan egyértel-
mű a kép. Guilmant-tól és Vierne-től csak 
egy-két orgonaszonáta-, illetve -szimfónia- 
tételt hallottunk, ami alkalmas az előadó 
virtuozitásán való elámulásra, de nem al-
kalmas a kompozíciók egészének meg-
ismerésére. Kár, mert oly ritkán hallható 
művekről van szó. Bach g-moll fúgája és 
c-moll passacagliája viszont azzal a fajta 
romantikus francia felfogással lett előadva, 
amitől a német stílusú muzsikusok, főleg 
a régizene tudorai igencsak berzenked-
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nek: bizonyos finomságokat folyamatos 
crescendóval és decrescendóval (erősítés 
és halkítás) érzékeltetett, ami talán még a 
szerzőt is megforgatta sírjában.

A hangverseny folyamán igazán pasz-
tellszínű, kristályos hangzást az egyetlen  
lírai darabban hallottunk, melyet Vierne 
improvizációja alapján Frédéric Blanc 
adott közre mestere iránti tiszteletből.

Latry improvizációja igen jól felépí-
tett, a dallamot sok-sok oldalról körüljáró, 
nyilván estéről estére, a más-más orgona 
adta lehetőségeken belül megvalósítható, 
ám a teljes hangszínarzenált felvonulta-
tó műremek volt. Számomra azonban az 
improvizáció akkor igazán emberközeli, 
spontán, ha ott, helyben, a közönség sora-
iból feladott dallam fölött zajlik. De azt hi-
szem, ez már csak az én hibám. Csomó a 
kákán. Úgy kell nekem...

Ami viszont nagyon, de nagyon em-
beri, megható és tiszteletreméltó gesztus 
volt: a ráadások magyar dallamai.

Rostetter Szilveszter

Társalgó  
Herenden
Társalgó. Találkozás Simon Atti-
lával és Tamás Ákossal. Védegylet 
Veszprémért. Herendi Porcelán-
manufaktúra Zrt., Herend, 2025. 
április 9.

Világszerte elismert termékek között, a 
Herendi Porcelánmanufaktúra Zrt. múze-
umában vette kezdetét a Védegylet Veszp-
rémért Egyesület új kezdeményezése, a 
Társalgó sorozat. A  Géczi János elnököl-
te civil szervezet, mint a minőség iránt 
elkötelezett, felelősségteljes, gondolko-
dó polgárság egyik veszprémi csoportja 
arra készült, hogy a helyszínen ismerked-
jen meg a herendi porcelán mint hungari-
kum történetével, eredetével, jelenével és 
jövőjével. A manufaktúra képviseletében 
a csoportnak két vendéglátója volt: Simon 
Attila vezérigazgató, aki az egyetlen forint 
támogatás nélkül működő gyárral kap-
csolatban kijelentette: Herend volt, van és 
lesz! Három, négy vagy akár öt munkavál-
lalói generáció vallja vele együtt ugyan-
ezt, hiszen herendi porcelánt előállítani 
egyáltalán nem csak egy ipari termelési 
folyamat. Minden darabnál egyedi értékte-
remtésről van szó, amire nagy odaadással 
figyel mindenki, aki részese lehet a folya-
matnak.

A Porcelánmúzeumban Tamás Ákos 
képzőművész, iparművész kalauzolta a 
csoportot. Az 1826-ban alapított por-
celánmanufaktúra múzeuma egy csoda 
hely. Láthatók benne a kezdeti darabok-
tól a jelenleg választható 1600 formából, 
4000 mintából álló, stílusok és vásárlói 
igények szerint összerendezett porcelán-
dísztárgy-csoportok, használati eszközök, 
továbbá az is megfigyelhető, milyen lesz 

a végső égetés után az alkalmazott festék 
– több mint 850-félét használnak, egyedi 
receptúra alapján. Tamás Ákos, aki életé-
nek első munkahelyén fél évszázadot tölt-
ve lett a manufaktúra vezető tervezője, az 
álmélkodó látogatókkal érdekes története-
ket osztott meg, a látogatóközpontban be-
mutatta az egyes munkafolyamatokat, az 
égetőkemencét, és például azt is elárulta, 
hogy a minőségi szempontok érvényesü-
lése érdekében összetörnek minden dara-
bot, ami ellen bármi kifogás felmerülhet. 

Az Apicius kávéházban folytatódott 
találkozó során kerekasztal-beszélgetésen 
esett szó a jövőről, amit az alkotó generá-
ciók minden tagja ugyanolyan fontosnak 
tart, mint a minőséget. A vezérigazgató ezt 
a tényt úgy fejezte ki, hogy folyamatosan 
igyekeznek építeni a herendi örökséget. 
Tamás Ákos a tervező lehetőségeivel él; a 
porcelán tulajdonságaira, például az áttet-
szőségre alapozva állít elő új termékeket, 
amelyekkel rögtönzött kiállításon ismer-
kedhettek meg a látogatók. A teljes skála, 
amivel a Védegylet Veszprémért Egyesület 
tagjai találkozhattak, két tényt tett nyilván-
valóvá: hogy az egyedi készítésű luxuspor-
celán joggal világelső a piacon, továbbá, 
hogy Herenden minden korosztálynak, 
minden lakásbelsőhöz tudnak ajánlani de-
koratív darabokat. 

Amit a gyár képviselői folyamato-
san hangsúlyoztak: a manufaktúra tradi-
cionális és innovatív. Bár szigorúan őrzik 
a porcelángyártás titkait, a két szempont 
egyensúlyát a gyárthatóság, az eladható-
ság, a gazdaságosság és az egyetlen szub-
jektív tényező, a művészi érték állítja be. 
Ezt szolgálja a közbeiktatott kilenc ellen- 
őrző pont, amit a porcelánmassza összeál-
lításától a késztermék csomagolásáig tartó 
folyamatba beépítettek.

Herenden és a település 40 kilo-
méteres körzetében élnek azok a mun-
kavállalók, akik egymás tevékenységét 
mindenben segítve előállítják a „herendit”, 
viszont nincs a világnak olyan szeglete, 
ahol ne ismernék vezető hungarikumun-
kat. Magasra tette a mércét a védegy-
let, amikor a Társalgó első témájának a 
herendi porcelánt választotta. További 
értékőrző, értékteremtő beszélgetésre évi 
négy-hat alkalommal várják – regisztráci-
óhoz kötve – nem csak a veszprémi érdek-
lődőket.

Őrsi Ágnes

Történelmi  
kertek  
Veszprémben
Helytörténeti séta.  
2025. április 30.

A Közösségek Hete keretében meghirde-
tett helytörténeti sétán a város történelmé-
ben meghatározó kertek, parkok múltjába 
kaptunk betekintést az Eötvös Károly 
Könyvtár szervezésében. A könyvtár amfi-
teátrumától indulva a Színházkerten, a 

Völgyikút parkon át a Kolostorok és kerte-
kig vezetett az utunk.

A madárcsicsergéstől zajos Szín-
házkertből induló sétát a helyismereti 
könyvtár vezetője, Palkóné Jády Melitta a 
közkertekről és parkokról szóló történe-
tekkel tette élménydússá, segítője Király 
András könyvtárpedagógus volt. A kétórás 
séta során rengeteg ismerettel gazdagod-
hattak a résztvevők, a múltidézéshez a 
könyvtár képeslapgyűjteményéből hoztak 
nagyított fotókat, amelyekkel megpróbál-
ták megidézni a korábbi időszakok kert-
kultúráját. A csoport tagjai között fiatalok, 
gyermekes család és aktív szépkorúak egy-
aránt képviseltették magukat.

A középkori kertkultúráról nem ma-
radt fenn részletes leírás és ábrázolás sem. 
A növekvő népesség szerteágazó igényeit 
kiszolgálni kész kertkultúrára egységesség 
jellemző, amely földrajzi, etnikai és mű-
velődési okokra vezethető vissza. (Géczi, 
1999.)

A jószágkormányzóság épülete (ma 
Eötvös Károly Könyvtár) mellett az 1770-
es években „csöndes, pompásan kialakított 
főúri park” létesült. A mélyebben fekvő 
kertben a kor ízléséhez igazodva nemcsak 
haszonnövényeket, hanem az üvegházak-
ban déligyümölcsöket is termesztettek. Az 
1910-es években készült képen jól kivehe-
tő több létesítmény is, amelyek ezt szol-
gálták, a kert délnyugati sarkában zöldellő 
pálmakert dús növényzetéről is készült ko-
rabeli fotó. (Márkusné, 2015.) 

A Komakút forrásnak köszönhető-
en három kút biztosította a szükséges vizet 
az öntözéshez. A vízbőségnek köszön-
hetően a balatoni halakat a hét medence 
egyikében tartották frissen, míg feldolgo-
zásra nem kerültek. 1942-ben semmisül-
tek meg az üvegházak, az 1960-as években 
egy labirintust neveltek, kiülőpadokkal, 
szobrokkal. Az államosítás után elhanya-
golt terület volt, egy szabadtéri színpadot 
létesítettek, majd kertmozit működtettek a 
területen. A színház épületrészeinek kiala-
kításával és az Óvári Ferenc utca nyitásá-
val alakult ki a jelenlegi szintkülönbség.

Útközben a Bagolyvár egykori terü-
lete mellett izgalmas témáról hallhattunk: 
az idősek otthona tervezése előtt évtize-
dekkel a területen néhány ház állt csak, 
némelyiket bombatalálat érte. Ezeknek a 
lebontása után sitthalom magasodott ott. 
A sitt elhordásakor fedeztek fel egy 10x20 
méter nagyságú barlangot, ahová vándor-
cigányok költöztek az 1950-es években. 
Évek múlva eltelepítették őket a barlangla-
kásukból, amit egyetlen ajtó választott el a 
város forgatagától. Majd a barlangot bero-
gyasztották és feltöltötték, és a helyén állt 
a fatehén, amire a régóta fiatalok még em-
lékezhetnek – itt a jelenlévők közül néhá-
nyan bólogattak.

Utunkat kis séta után a Királykút 
vagy Bödönkút néven is ismert Völgyikút 
forrásnál folytattuk, amelyben éppen csak 
csordogált némi víz. Valaha a városrész víz- 
ellátásában fontos szerepe volt. Az eredeti 
kút kicsit feljebb volt, a lépcsősor alján ki-
folyót létesítettek az 1960-as években.  
A környéken hat forrás vizét gyűjtötték 
össze a legendás Csomay-strand három 
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medencéje vízszükségletének biztosításá-
hoz, amely 1933–1968 között működött 
Veszprém és közvetlen vonzáskörzete nagy 
örömére. A 145 öltözőkabin, büfé, cukrász-
da, fodrász, manikűrös és a két nagy öltöző 
teljes körű kiszolgálást nyújtottak a stran-
dolni vágyók számára, sőt, a háború előtt a 
társasági élet egyik fő helyszínévé vált. Tar-
tottak itt bálokat, majálisokat, a leengedett 
medencéket táncparkettként használva. A 
háború után államosították, állapotáról, a 
szolgáltatások minőségéről már nem gon-
doskodtak, hanyatlásnak indult. 1968-ban 
végleg bezárták, majd 2006-ban kezdték el 
a területét beépíteni. A jelenlegi épületeket 
Csomay Kálmán unokája, Csomay Zsófia 
tervezte.

A História kert valaha káptalani pi-
henőként épült, amelynél kiemelte a túra-
vezetőnk, hogy ez is, mint minden kert, 
vizes élőhely mellett létesült. Kanonok-
kert néven volt ismert, gazdasági céllal lé-
tesítettek itt malmokat, épületeket, ahol 
tárolni tudták a káptalan ellátására a ter-
ményeket. A 18–19. század fordulóján 
főnemesi mintára, de annál sokkal szeré-
nyebb változatban pihenőhelyeket, pavi-
lonokat hoztak létre, amelyek a pihenés 
mellett a reprezentációt is szolgálták. A 
Pajta utcai dór oszlopos, kétszintes lodzsá-
val tervezett pihenőt Kopácsi József veszp-
rémi püspök építtette az 1800-as évek 
közepén boltozott pincével. A második 
világháború után ennek az épületnek is a 
magyar állam lett a tulajdonosa, 1992-ig 
napközi otthonos táborhelyül szolgált. A 
2011-es felújítással és a 2023-as hozzáépí-
téssel nyerte el mai formáját.

A Szerelem-sziget kifejezés eredetére 
is fény derült Palkóné Jády Melitta ismer-
tetőjéből, a Séd eredeti medréről készí-
tett fotók bemutatásával vált egyértelművé 
mindenki számára. A területen – aminek 
anno Sárszeg volt a neve – ispotály, szegé-
nyek fürdője, kórház is állt egykor, ame-
lyek a török időkben elpusztultak. 

A séta során a beazonosítható film-
forgatási helyszíneket is felelevenítették a 
résztvevők (Aranypáva, Csárdáskirálynő, 
Fűre lépni szabad) a kertekhez, valamint a 
Sédhez kapcsolódva.

A Patak tér felé haladva megidézte a 
túravezető a Buda, Székesfehérvár, Bécs és 
Olaszország irányában húzódó fontos út-
vonalat, ami a mai Jókai utca és Patak tér 
kereszteződésében szelte át a völgyet. A 
híd segítségével lehetett biztonságosan el-
lenőrzés alatt tartani és vámot szedni. A 
Dávidikum épülete körül is kert terült el, 
ahol az itt oktatott-nevelt diákok étkezte-
téséhez a zöldség- és gyümölcsszükség-
letet termesztették, amiben a gyerekek is 
aktívan részt vettek.

A Séd jelenlegi vízállását látva, nehe-
zen elképzelhető, hogy komoly zsiliprend-
szereknek köszönhetően valaha 15 malmot 
hajtott a patak vize, amelyek emlékét a  
Fenyves-malom méltón őrzi és élteti.

A Séd mentén továbbhaladva nem 
maradhatott ki a vidámpark, a létesítmé-
nyek és a gyermekes családok szórakozását 
szolgáló egykori attrakciók megidézése sem.

1963-ban szabadidőközponttá ala-
kult az állatkert, a vidámpark és a kisvasút 

együttese. Az úttörőtáborhoz is sok csa-
ládnak fűződött emléke működése során, 
amely a Kolostorok és kertek 20. századi 
történelmének közismert része.

A szabadidőpark népszerűsége töret-
len volt, azonban a fenntartásához egyre 
nagyobb költségigény merült fel. Ennek 
megoldására először megszüntették a kis-
vasutat, felszedték a síneket, lebontották 
a hidakat, eltűntek a tóról a csónakok, el-
hordták a padokat. Az 1980-as évekre tel-
jesen lepusztulttá vált a park.

Az utolsó állomás a jezsuita templom 
melletti terület, az apácakolostor kertje. A 
veszprémvölgyi apácák kolostorának rom-
jairól és a templom körüli feltárásokról 
hallhattunk részletes ismertetést. A szájha-
gyomány szerint Szent István által alapí-
tott első apácakolostor vagy nevelőintézet 
rendelkezett a korabeli kertkultúrára jel-
lemző élelmezési, gyógyászati és spirituális 
célokat szolgáló kerttel. Ennek elrendezé-
séről, növénytársulásairól, műveléséről és 
a benne termesztett növények felhasználá-
sáról nem maradtak fenn írásos források.

A Nagy Szent Bazil által alapított ba-
zilita rendhez tartozó apácák és a győri 
jezsuiták, még később a ciszterci rend itt 
működő közössége önfenntartók voltak, 
birtokokkal rendelkeztek. Ismerve a kor-
szak körülményeit, azt is feltételezhetjük, 
hogy a környék lakosainak, a birtokaikon 
dolgozó jobbágyoknak a gyógynövényes 
készítményeikkel segítséget nyújthattak. 
Rhé Gyula régész feltárásáról és a 2001-
ben publikált ásatási eredményekről is 
kimerítő tájékoztatást hallhattak a séta ki-
tartó résztvevői.

A város nagy múltú történelmi és 
közkertjeinek megismerése után fokozó-
dik az igény, hogy a jelenlegi közterületek 
és közparkok állandó karbantartására és 
a szemet gyönyörködtető, színpompás vi-
rágzó és egyéb dísznövények gondozására 
a területet működtetők nagy gondot for-
dítsanak.

Lipéczné Karsai Henriett

Felhasznált irodalom: 
Géczi János: A tudás forrása: a kert. 

In: Vár Ucca 17. Régi magyar kertek 
1999/3. Veszprém, 1999.

Márkusné Vörös Hajnalka: Püspök-
kert. Veszprémi Kaleidoszkóp III. 
Veszprém, 2015.

Különleges 
hangvételű do-
kumentumfilm 
Mongóliáról
Füredi Zoltán: A legbelsőbb Ázsia 
– Magyarok nyomában Mongol-
országban. Magyar dokumen-
tumfilm, 81 perc. Foton, 2025. 
április 13.

A dokumentumfilm-kedvelők külön-
leges élményben részesülhettek a Foton-
ban. Füredi Zoltán dokumentumfilmjét 
vetítették, utána pedig alkalmunk nyílt ta-
lálkozni a rendezővel is. A film egy nem 
mindennapi road-dokumentumfilm, 
amely során térben, időben, lélekben, tör-
ténelemben egyaránt elutazunk a tőlünk 
nyolcezer kilométerre fekvő Mongóliába.

Kinek vagy minek a nyomába ere-
dünk a rendezővel? A film alapvetően két 
gondolatszálon fut: az egyik a mongolok 
különös, magyarok iránti szeretete, ennek 
bemutatása, okainak keresése. A másik 
pedig egy személyes indíttatás: a rendező 
egészségügyi problémájára keresi a meg-
oldást, mivel itthon semmilyen kipróbált 
gyógymód nem segített rajta, s vélhetően 
– különös módon – a betegség eredete is 
egyik előző mongóliai utazásához köthető.

Személyes találkozások során tárul fel 
a mongolok magyarok iránti meleg, baráti 
szeretete. A néző számára is meglepő mó-
don nyitottan, kedvesen, mély és őszinte 
megbecsüléssel viseltetnek magyarságunk 
iránt. Honnan ez a szeretetteljes viszony? A 
’60-as, ’70-es években a szocialista államok 
barátsága gazdasági együttműködésben 
is megmutatkozott: magyarok mentek a 
sztyeppékre kutakat fúrni, építettek például 
húskombinátot, vegyi gyárat, irányították és 
betanították a mongol dolgozókat, évekig 
éltek baráti elfogadásban a helyiekkel. Min-
den megkérdezett jó szívvel idézi fel azokat 
az időket, keresgélve emlékeikben a magyar 
szavakat, a neveket. A vegyi gyárban még 
használnak néhány jól működő magyar 
berendezést, üzemi fotóalbumok őrzik a 
múltat. Bár a húskombinát már csak nyo-
mokban látható, egy akkoriban ott dolgozó 
munkásnő a mai napig az akkor elsajátított 
technika szerint készíti a sonkát.

A két testvéri ország között nemcsak 
a szocialista iparosodás a kapocs: rengeteg 
mongol fiatal végzett a magyar egyeteme-
ken különféle szakokon, még mongolisz-
tikán is, ahogy maga a film rendezője, 
Füredi Zoltán is.

A filmnek az is célja volt, hogy kide-
rítse, a mongolok milyen nézetet vallanak 
a mongol–magyar rokonságot illetően. Az 
is megtudható, hogy folyamatban vannak 
a modern régészeti kutatások. 

Nemcsak a rohamléptekkel fejlődő 
főváros, Ulánbátor néhány nevezetessé-
gét láthatjuk, hanem találkozunk a rende-
ző régi, jurtában élő, nomád ismerőseivel 
is, betekintést kapunk arról, hogyan élnek, 
milyen mértékben változtatja meg a mo-
dern, digitális világ a sztyeppéken élők 
mindennapjait. A hagyományőrzés mellett 
a szupersebességgel változó modern világ 
hatása is megmutatkozik az ősi kultúrában. 
A lovakat motoron ülve terelik karámból 
ki, karámból be, és a jurtákat oda telepítik, 
ahol ivóvíz van és térerő, mert okostelefon 
és laptop is szükséges az életükhöz. 

Minden helyzet és jelenet közvetlen-
séggel, melegséggel átitatott, mintha ősrégi 
ismerősök találkoznának újra, csupán fel 
kellene venni a fonalat, amelyet akkor – 
mikor is? – letettek. 

A vetítés utáni beszélgetés során – 
melyet Mike Friderika, a Veszprém–Ba-
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laton 2023 Európa Kulturális Fővárosa 
program programfejlesztési igazgatója ve-
zetett – elhangzott, hogy a rendező erede-
tileg két filmet tervezett. Mivel ez anyagi 
okoknál fogva nem valósulhatott meg, a 
személyes szálat egybeszőtte a tudomá-
nyos-kulturális szállal. A rendező szemé-
lyes indíttatása volt felkeresni azt a helyet, 
ahonnan betegsége feltételezhetően ered. 
Ez volt a legtávolabbi úti cél, ahol engesz-
telő szertartást kellett bemutatnia az Or-
hon folyó szellemének. Bár a filmet végig 
átitatja a spiritualitás, ez mégis ezen a szá-
lon teljesedik ki igazán. (A film végén, a 
stáblista után kap választ a néző a szertar-
tás sikerességét illetően.)

A végtelen mongol táj és természet 
csodálata árad a felvételekből. A film zenei 
anyagát főként a mongol Domog (Legen-
da) együttes saját népdalfeldolgozásai, di-
csérő énekek, létező folklórszövegek adják.

A film során nemcsak egy távoli vi-
lághoz kerülhetünk közelebb, hanem az 
önmagunkhoz, eredetünkhöz való viszo-
nyunkat is átértékelhetjük. A film nem 
minősít, nem értékel, de sugárzik belőle a 
mongol kultúra szeretete, tisztelete.

Nem sokkal a veszprémi vetítést 
követően a rendező április 25-én Barát-
ság Érmet vehetett át Batmönh Batceceg 
külügyminiszter asszonytól. Ez Mongó-
lia legmagasabb olyan állami kitüntetése, 
amelyet csak külföldi állampolgárok kap-
hatnak meg. 

Horváth Viktória

Az erdőnek 
nincs szüksége 
az emberre
Az MMA Filmklub áprilisi vetí-
tései a Fotonban. 17-én Dr.  
S. O. S. – Vészhelyzet a vadonban 
(2024, rendező: Tóth Zsolt Mar-
cell), 24-én Amiről a fák sut-
tognak (2020, rendező: Takács 
Rita). Filmklubvezető/moderá-
tor: Szalay Péter Balázs Béla-dí-
jas dokumentumfilm-rendező.

Lapzárta után, május 15-én kezdődik vá-
rosunkban a Gödöllőtől megörökölt 10. 
jubileumi Természetfotó- és Filmfeszti-
vál, a Planet Lens. Így különösen aktuális 
a Magyar Művészeti Akadémia filmklub-
jának legújabb sorozata, mivel filmjei a 
természetvédelem témaköréről beszélnek, 
ember és állatok együttélésének, a fajok 
megóvásának és a természeti környezet 
védelmének egyre sürgetőbb kérdéseire 
hívják fel a nézők a figyelmét. Az alko-
tások a Filmdzsungel Stúdió munkái. A 
filmkészítő vállalkozás ügyvezetője Tóth 
Zsolt Marcell, maga is „hátizsákos” ter-
mészetjáró, közel harminc éve operatőr, 
filmrendező, producer, több mint 60 film- 

alkotás készítője. Nevéhez fűződik példá-
ul a Nagyvárosi vadon/Budapesti vadon 
című ismeretterjesztő film, mely egy pes-
ti bérház „lakóit” mutatja be a pincétől a 
padlásig: rovarokat, rágcsálókat, ragadozó 
madarakat Badár Sándor humorista hang-
ján. Ennek a filmnek a játékos, humoros 
stílusát idézi az S. O. S. doku-reality soro-
zat is. A Dr. S. O. S. név mögött Sós End-
rét, a budapesti állatkert nemzetközileg is 
ismert, elismert főállatorvosát találjuk, a 
Vészhelyzet a vadonban alcím pedig utal 
Vadon Jani rádiós műsorvezető közremű-
ködésére. Felelősségteljes fajmentő vagy 
épp gyógyító állatorvosi munka rejtelme-
ibe pillanthatunk bele a kamera segítségé-
vel, a sokszor súlyos, veszélyes szituációkat 
a kíváncsiskodó, laikus Vadon Jani jelen-
léte oldja. A televíziós sugárzásra készült 
nyolc epizódból hármat tekinthetett meg 
a Foton közönsége, a vetítések előtt Szalay 
Péter kérdéseire szimpatikus szerénység-
gel válaszolt a rendező, Tóth Zsolt Marcell, 
aki a beszélgetés során szólt a rewilding 
(visszatelepítő, újravadító) programokról, 
sok érdekességgel, információval egészít-
ve ki a látottakat. Az első epizódban tanúi 
lehettünk, ahogy a hortobágyi Pentezug-
ban féltve őrzött, félvad körülmények 
közt élő Przewalski-ló-ménesből három 
egyedet Kazahsztánba szállítottak továb-
bi állománygyarapításra. A második film 
egy erdélyi medveles környékén játszódik, 
megismerhettünk egy elhivatott vadászt, 
természetvédőt, aki szembesítette a film 
nézőit a medvék szűkülő életterével, az 
erdő terményeit begyűjtő ember hatásá-
val. A harmadik alkotás Laoszba repítette 
a közönséget, egy különleges elefántre-
zervátumba, ahol az állatorvosok feladata 
annak kiderítése, hogy a rezervátum ele-
fántbikái miért veszítik el nemzőképessé-
güket. A sorozat játékos, kicsit bulváros 
címe és az epizódok humoros, könnyed 
stílusa azt a célt szolgálja, hogy minél több 
embert sikerüljön a képernyők elé ültetni 
az ismeretterjesztő, természetvédelemmel 
foglalkozó filmek sugárzásakor. Ha ehhez 
a nagy tudású állatorvos mellé a népszerű 
celeb, Vadon Jani kell, akkor vele...

A második filmklubos mű Ta-
kács Rita 2020-ban készült Amiről a fák 
suttognak című alkotása volt, egy er-
dőrezervátum életéről. Hazánk első er-
dőrezervátuma egy 1942 óta védett bükki 
erdő, mely háborítatlanul élheti életét. 
A film operatőrei közt találhatjuk Tóth 
Zsolt Marcellt is, a film utáni beszélge-
tést Hidas Ildikó vezette. A gyönyörűen 
fényképezett lírai alkotás a védett erdők/
erdőrezervátumok életét, állat- és nö-
vényvilágát mutatja be Für Anikó nar-
rációjával. A film végére borzongatóan 
átélhetővé válik minden veszteség, ami-
kor az ember erdőt pusztít a benne lévő 
élővilággal együtt rövid távú gazdasá-
gi érdekek mentén, sokszor felelőtlenül, 
gondatlanul. Nagyon fontos missziót vál-
lalnak a fentiekhez hasonló alkotások, 
nemcsak megújítják az ismeretterjesztő 
film kissé halványuló fogalmát, de min-
den kockájuk felér egy hangos szirénával, 
mely jelzi: itt az utolsó perc, amikor még 
tehetünk valamit.

Láthattuk, hogy az erdőnek nincs 
szüksége az emberre, de az embernek 
most nagyobb szüksége van az erdőre, 
mint a történelem során bármikor – olvas-
hatjuk a film ismertetőjében.

Farkasné Molnár Csilla

Csak  
természetesen!
Kővári Gábor Mihály: Mérgezett 
Föld. Magyar dokumentumfilm, 
49 perc, 2019. MMA Filmklub. 
Foton, 2025. május 8.

Az MMA Filmklub tavasszal három in-
gyenesen vetített aktuális természetfilmet 
hozott a Fotonba a veszprémi filmked-
velők számára. A programot Kővári Gá-
bor Mihály – társrendezője Iván Róbert 
– Mérgezett Föld című ismeretterjesz-
tő dokumentumfilmje zárta. A vetítést 
közönségtalálkozó követte, melyen szép 
számmal vettek részt a téma iránt érdek-
lődők. A beszélgetést Szalay Péter Balázs 
Béla-díjas filmrendező moderálta.

Mindannyiunk számára kikerülhe-
tetlen kérdés származásra, korra, nemre, 
élőhelyre való tekintet nélkül, hogy mi ke-
rül az asztalunkra, milyen minőségű táp-
anyag jut a szervezetünkbe. A film olyan 
alapvető kérdésekre keresi a választ, hogy 
meddig képes ellátni minket a Föld fo-
lyamatosan romló minőségű termőtalaja 
élelemmel, milyen szerepe van a giliszták-
nak és egyéb földbéli élőlényeknek, milyen 
szemléletváltás, miféle új technológiák 
szükségeltetnek a talaj kizsigerelésének 
megállításához. 

A narrátor által rögtön az elején el-
hangzanak az elkeserítő, kétségbeejtő té-
nyek: az ember 11 ezer éve foglalkozik 
földműveléssel, és körülbelül 2,5 ezer éve 
ekét is használ. 1950-re a világ termő-
földkészletének a fele termesztésre al-
kalmatlanná vált az egyre intenzívebb 
mezőgazdasági technológia miatt. Maga 
a termőréteg is elvékonyodott, ennek pe-
dig 2010-ig további 30 százalékát tettük 
tönkre. A rombolás minden szempontból 
vizsgálat alá kerül, és kiderül, hogy szán-
tóföldjeinkben már nincs élet, pedig életet 
kellene adniuk.

A film nem csupán elrettent vagy 
kétségbe ejt, nemcsak felhívja a figyel-
met a problémamegoldás és a szemlélet-
váltás sürgősségére, hanem egy rendkívül 
meglepő, de tudományos tényekkel alátá-
masztott megoldást is kínál: ne szántsuk a 
termőföldet!

A többnyire egykamerás megoldással 
dolgozó rendező, aki egyben operatőre is 
a filmnek, olyan hiteles szakembereket ke-
resett fel, akik szakmailag megfoghatatla-
nok, támadhatatlanok. Rendszerökológus, 
ökológus, méhész és – magyar szakember 
híján – francia talajtani szakember szó-
lal meg és kínál tényekkel alátámasztható 



 S
éd

 •
 2

02
5.

 3
. s

zá
m

32

megoldást a talajromlás visszafordítására. 
A magyarázatok tudományos igényűek, 
ám a laikusok számára is világosak, kö-
vethetőek. Oktató jellegű animáció segíti 
a megértést, ami egyébként egyben a kis 
költségvetés következménye is.

A narrációt gyönyörű közeli és tágas, 
távoli képek kísérik, mintegy ellenpon-
tozva vagy éppen kihangsúlyozva, hogy a 
természet élni akar, és tud is, ha hagyjuk. 
Elhivatottság, a természet ismerete, tisz-
telete árad a felvételekből. A műben el-
hangzik, hogy a természeti törvényeket az 
embernek nem kell helyettesítenie. 

A film elég gyorsan önálló életre kelt, 
mert igen hamar felkerült az internetre, 
és magas nézettségre tett szert; a mai na-
pig tartó folyamatos érdeklődés kíséri. A 
CEU-n tananyag, agrárgazdaságok, műve-
lődési házak vetítik, valamint már nem-
zetközi ismertsége is van, de alapvetően 
bárki számára elérhető.

Generációk szükségesek a szemlélet-
váltáshoz, hisz a szántás ősrégi beidegző-
dés, földművelésünk egyik alapja. Átszövi 
kultúránk minden szintjét, területét, ott 
él meséinkben, dalainkban, megrögzött 
gondolkodásunkban. Ki ne ismerné azt 
a népdalt, amelyben „két szegény legény 
szántani menne”, vagy amelyben „szánt a 
babám a benedeki határon”? És még sorol-
hatnánk. 

A 21. századi ember mindennap-
jainak része a környezetvédelem, akár 
nagyvárosban él, akár falun. Elkerülhe-
tetlen szembesülni a környezetrombolás-
sal, az újrahasznosítás szükségességével, 
a fogyasztói társadalom önmagára gya-
korolt ártalmaival. Megéri közel kerül-
ni a termőföld problémájához is, hiszen 
mindannyian fogyasztók vagyunk. A kö-
zönségtalálkozón olyan nézők is jelen 
voltak, akik a film hatására alakították át 
kertjük művelését. Akit érdekel bolygónk 
és a saját jövőnk, annak érdemes megnéz-
ni ezt a filmet.

Horváth Viktória

PE75
75 éves a Pannon Egyetem.  
Jubileumi interjúkötet. Könyv-
bemutató. Pannon Egyetem, 
2025. március.

Ajándékot kapni legtöbbször öröm. A 
Pannon Egyetem megalakításának 75. év-
fordulója alkalmából készült jubileumi 
interjúkötetet (75 év – 75 interjú) teljes bi-
zonyossággal vártam: óriási élmény lesz 
elolvasni. Nos, megkaptam a kék-fehérbe 
öltöztetett kötetet, és már kézbe fogni is 
kellemes volt. Megjelenésre négyzet alakú, 
jó megsimogatni, átlapozni. Gondos szer-
kesztői munka után került az olvasó elé. 
Nem túl nagy a példányszám, mindössze 
ezer darab készült belőle, de bárki elérhe-
ti, aki szeretné a Pannon Egyetem honlap-
ján (75.uni-pannon.hu/interjuk), ahogyan 
a Séd is online (az Országos Széchényi 
Könyvtár jóvoltából) sokkal több olvasót 

ér el, mint ahány rajongónak jut a print-
változatokból. Hogy ez miért fontos?

Egy emlékkiadványtól elsősorban 
történelmi visszatekintést vár az olvasó, 
ebből ez esetben is sokat kapunk, csupa 
fontos infót az egyetemépítés, önállósodás, 
fejlesztés évtizedeiből. Arról a folyamatról, 
ami közben a tizenhat oktatóval és százhét 
hallgatóval induló Veszprémi Vegyipari 
Egyetemből mára egy nemzetközi szinten 
is ismert, öt hazai városban több mint száz 
képzést gondozó innovációs központ lett. 
Üdvözlő, visszaemlékező soraiban mást 
emel ki a rektor, az egyetem kancellárja, a 
polgármester (Veszprémből, Nagykanizsá-
ról, Zalaegerszegről, Kőszegről és Ajkáról), 
a különböző szakok vezetői, akik küzdő-
társak voltak a hazai ipar, a rangos nem-
zetközi együttműködések számokban is 
kimutatható fejlődésében, hiszen a Veszp-
rémi Vegyipari, majd Pannon Egyetem 
kutatói, képviselői kevés túlzással ott vol-
tak minden kilométerkőnél. 

Ezeket a tényeket nemcsak lehet, de 
el is kell mondani, hiszen a dokumentu-
mok képezik a hazai és nemzetközi ös�-
szehasonlítás alapját, de nekem, mint az 
egyetem hajdani hallgatójának, sokkal 
többet mondanak a személyes visszaem-
lékezések. Volt hallgatók, oktatók, tiszte-
letbeli egyetemi polgárok beszélnek arról, 
milyenek is voltak az egyetemi évek. A 
tudásvágy mellett milyen egymást segí-
tő, boldogító, egymás sikereinek őszintén 
örülő emberek jelentették azt a közeget, 
amiben nap mint nap igen jó volt megme-
rítkezni. Ezért is öröm, hogy a kiadvány 
online is hozzáférhető. Az interjúk mind-
egyike szeretetteljes, jó hangulatú, alkal-
mas arra, hogy a 75 év alatt az egyetemen 
végzett hallgatók tízezrei számára feli-
dézzék a diákéveket. Az interjúk alkalmat 
adnak a továbbmesélésre, a nagy tudású, 
elismert tanárok, professzorok – pl. Po-
linszky Károly, Papp Sándor, Heil Bálint, 
Gelencsér András – alakjának felidézésére. 
Olyan diáktársak emlegetésére nyit utat, 
mint amilyen az adatmentő világsztár, 
Kürti Sándor volt, Németh Zoltán, Bohóc, 
a Veszprémi Egyetemi Napok (VEN) el-
maradhatatlan akcióhőse, megtudjuk, mi-
lyen szakmai magasságokba emelkedett 
Pápai Tamás a Continental Kft.-nél, ho-
gyan lett tánctanár az informatikaoktató 
Tímár Lajosból, vagy hogy napjainkban a 
villamosmérnök szakos Rasovszky Kris-
tóf olimpiai bajnok is a Pannon Egyetem 
hallgatója. Ha szülők, családtagok mesél-
nek róluk, az egyetemről a továbbtanu-
lás előtt álló fiataloknak, az lesz a legjobb 
ajánlólevél. A viszonylag kicsi egyetemhez 
való tartozás előnye, hogy folyamatosan 
számon tarthatók a másokat is inspirá-
ló eredmények. Mivel megjelent a 75 évre 
való visszaemlékezés interjúkötete, már 
nem csak a szájhagyományra lehet tá-
maszkodni.

Őrsi Ágnes

Jókai és a másik 
Petőfi
A reformkorral születtek: Jókai 
Mór és Petőfi István. A TIT Váci 
Mihály Irodalmi Színpad műso-
ra. Agóra Veszprém Kulturális 
Központ, 2025. március 5..

A Petőfi név hallatán nagyon kevesen gon-
dolnak Petőfi Istvánra. Talán még keveseb-
ben a költészetére, hiszen a versek világa 
bátyjának, Sándornak nevével forrt össze. 
Ezért is ígérkezett különlegesnek a TIT Váci 
Mihály Irodalmi Színpad előadása, mely a 
reformkor szellemét idézte meg, s benne Jó-
kai Mór és Petőfi István költészetét. 

Ebben a Jókai 200 jubileumi évben 
több rendezvényen hallhattunk a nagy író-
ról itt, Veszprémben is. De most Jókai köl-
tészete került előtérbe. Fülöp Dorottya az 
Irodalmi Jelenben azt írja: „...nem véletlen, 
hogy Jókait elsősorban íróként, és nem köl-
tőként ismerjük: versei esztétikailag nem 
kimagaslóak, tehát a szó »klasszikus« értel-
mében Jókai egyáltalán nem volt »jó« költő.” 
Tudjuk, a versírás ifjúkorától végigkísérte 
életét. Hazafias, elbeszélő és leíró költemé-
nyei is jelentősek. Verseiben sokszor jelen-
nek meg humoros, tréfás furcsaságok. 

Ironikus és tréfás gondolatok Pe-
tőfi István költészetében is megjelennek, 
ugyanúgy a hazafias gondolatok is. Verse-
iben jelen van bátyjának dicsőítése és si-
ratása, s a beteljesületlen szerelmei feletti 
bánkódás. A természet iránti szeretete és 
tisztelete is megjelenik népies hangvételű 
költészetében. 

A műsoros est bevezetőjében Sashal-
mi István helytörténész beszélt a két költő 
életéről. Kiemelte Petőfi István sikeres ka-
tonai pályafutását. A kivetítőn képekkel il-
lusztrálta a 6. honvéd zászlóaljat, melynek 
önkéntes tagja lett 1848 júniusában. Egy 
év múlva már százados volt, több győz-
tes ütközet irányítója. Jelen volt a világosi 
fegyverletételnél is. A levert szabadságharc 
után ő sem kerülhette el a meghurcolást. 
Első versei már a forradalom ideje alatt 
megjelentek. Később a korabeli lapok egyre 
több versét közölték. A bevezetőben Jókai 
életével kapcsolatban elsősorban a termé-
szet, a kert és a szőlőművelés szereteté-
ről hallhattunk. S arról a baráti viszonyról, 
mely Petőfi Istvánhoz fűzte őt a forrada-
lom leverése után. S ha ez a viszony nem 
is volt mindig problémamentes, a lánglel-
kű költő életének dicsőítése és emlékének 
ápolása mindkettőjük számára fontos volt. 

Jó érzékkel különítette el egymástól a 
műsort szerkesztő és rendező Felföldi Gá-
bor a két költő verseit. Az irodalmi szín-
pad egyik alapító tagja, Horváth Imre, aki 
már maga is túl van 70 éven, nagyszerű-
en keltette életre az idősödő Jókai alakját, 
tisztán, érthetően tolmácsolta gondolatait. 
Mellette Fejes Réka is határozottan, néha 
számon kérve, néha szatirikus hangon, át-
ütő erővel mondta a verseket. Jókai Igen 
sok magyar úr emlékkönyvébe című ver-
sében felsorolja az urak javait, s mint írja: 
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„Angolkerted, üvegházad / Növényzete 
ezernyi; / De könyvtárt az egész háznál / 
Nem bírtam felfedezni.” Ezzel a pár sor-
ral szinte teljes képet kaptunk az 1860-as 
évekről, amikor is a vers íródott. Felváltva 
követték egymást hangulatos, magyaros, 
verbunkos zenével elválasztva a Jókai- és a 
Petőfi-versek. 

A háttérben megjelenő képek is se-
gítettek a kor megidézésében. A kivetítőn 
megjelenő Petőfi István markáns, szikár 
arcvonásai, szemeinek határozott, éles te-
kintete nem közelített a közismert Pe-
tőfi-képekhez. Pedig a két testvér, Sándor 
és István szorosan kötődtek egymáshoz. 
Molnár Brigitta mély érzéssel mondta el 
Sándor István öcsémhez című versét. Az-
tán István verseinek mondanivalóját is jól 
érzékeltette: az örömöt, a szerelmi vágyó-
dást és a reményt. Felföldi Gábor pedig 
határozott hangon, néha katonás számon-
kéréssel, majd elhalkuló, lágy beletörődés-
sel keltette életre Petőfi István alakját. A 
fanyar humor itt sem hiányozhatott. Sán-
dor bátyámhoz című versében írja: „Igérsz 
nekem paripát, / Még pedig párjával. (…) 
Attól tartok, hogyha majd / Gazdagságod 
várom, / A vásárra holtomig / Gyalog kell 
sétálnom.” Aztán nehezebb idők jöttek 
életében, s ez költészetében is tükröződött. 
Nem volt könnyű élete a kiváló katonából 
kiváló mezőgazdásszá vált Petőfinek. „Ve-
res a fű, veres minden fának ága” – írta. 
Mert szülőt, hazát, testvért veszíteni egy-
szerre, nehéz az emberi szívnek. Istvánnak 
is talán a természet szeretete adott évről 
évre új reményeket. 

Jó hangulatú, színvonalas irodalmi 
est részese lehetett a szép számú közön-
ség. Két különleges ember élete és költé-
szete valahogy összefonódott. S a távolban 
ott lebegett a haza szeretete és egy harma-
dik személy alakja, aki összekötötte őket. 
„Büszkék voltunk mi e névre, hogy »Ma-
gyar«. / Lehettünk is méltán, mert ez di-
cső faj” – írta István. Az idős Jókai pedig 
így ír: „Soha a magyar szó nem zengett oly 
szépen. / Mag volt mit elhintél, erdő lett 
belőle”. S az erdő fáinak ma már talán mi 
is részesei vagyunk. A múlt szellemisége 
ott susog a fák között. Jó volt ezen az estén 
ebben az erdőben sétálni.

Molnár Erzsébet

Feldobom  
a követ, ráesik  
fejemre
Veres András: Nagyapám, Frank 
Sinatra. Szabó Tibor önálló est-
je. A szombathelyi Weöres Sán-
dor Színház előadása. Hangvilla 
Stúdió, 2025. április 19.

Belép Szabó Tibor, színész, színházigaz-
gató, és közli, hogy természetesen az ő 
nagypapája nem Frank Sinatra. Egészen 
őszintén, civilből indít, keretezi a történe-

tet, bemutatja a zenészeket, és aztán bele-
kezd a nagypapa történetébe.

A híres-neves ősébe: József, későbbi 
Gyójóska kalandjaiba, aki amerikás ma-
gyar volt, szerencsét próbált az USA-ban, 
megtörtént élete nagy találkozása a fiatal 
Frank Sinatrával, majd hazatért Magyar-
országra. Innentől kinti múltja, angoltu-
dása, élményei, a Sinatra-dalok tették őt 
különlegessé, unokája példaképévé. Egy-
aránt volt tévé, történelemtanár, játszó-
pajtás és apapótlék a kisfiú számára. Mi 
mozdítja Amerika felé Jóskát, milyen tár-
sadalmi, gazdasági körülmények indítják 
útnak? „Hallottam Amerikáról sok szépet 
beszélni, / Elindultam én is oda szerencsét 
keresni. / De engemet a rossz talál és a jó 
elkerül. / Boldogtalan a világon én vagyok 
egyedül. / Nem okolhatok senkit, magam 
vagyok oka. / Nem kísért ki a falumból 
senki karon fogva. / Se a bíró, se a csen-
dőr, se a falu szája. / Csak az átkos pénz-
vágy hozott az idegen tájra.”

Mit élt át kint, amerikás magyarként, 
bevándorlóként a nagy vízen túl? Vajon 
a honvágy húzza haza? „Nevijorki kikö-
tőbe áll egy hadihajó, / Tetejibe, közepibe 
nemzeti lobogó: / Fújja a szél, fújja, haza-
felé fújja, / Kilencéves amérikás megy az 
Ókantriba.”

Itthon hogyan boldogul, bekerül-
ve a II. világháborúba, majd az azt kö-
vető kommunista rendszerbe? Mi tartja 
életben, mit tud átadni élettapasztalatai-
ból unokájának? „Újabb múltszakaszok tá-
rulnak föl, ahogy a partjáró bolygása sem 
ér soha véget, mert minden egyes meg-
mászott agyagos fövenykulissza mögött új 
távolságok csábítanak új hegyfokok felé.” 
(Thomas Mann)  

Megannyi kérdés, megannyi tör-
ténet- és emlékfoszlányra derül fény az 
előadás előrehaladtával. Feltétlenül és 
legfontosabbként a legendás nagypapa a 
dalokat hozza magával emlékül: Sinat-
ra dalait énekli (később már csak fütyülni 
meri) a magyar falunak. 

Szabó Tibor sokoldalú színész, szug-
gesztív előadó, és akadály nélkül vált ki-
be a színész és a civil megszólalásai között 
(„Ne aggódjanak, ez csak tea!” – mondja a 
közönségnek, mikor már a második pohár 
whiskyt fogyasztja el a zenészekkel egye-
temben...). Nehéz teljesen lecsupaszítva, 
magánemberként elkezdeni egy színhá-
zi előadást, és közben ki-kiváltani, ami-
kor a helyzet megkívánja, és egyszemélyes 
show-t szolgáltatni énekelve és prózában 
majdnem másfél óráig. 

Szabó Tibor mindezeken túl kelle-
mesen énekel angolul, bársonyosan szóra-
koztatóan idézi fel a zenekar aláfestésével 
Sinatra slágereit, képes azonban ennek el-
lentétére is: lecsupaszítva, kíséret nélkül, 
torokszorítóan, kínban énekli az amerikás 
magyar népdalokat. Majd félvállról oda-
veti: „magyar népdalok ezek is, csak nem 
Magyarországon születtek...”

Az előadás zenei anyaga nagyrészt 
Sinatra dalainak előadásából áll (Stran-
gers In The Night; Fly Me To The Moon; My 
Way; My Funny Valentine; New York, New 
York...), emellett az időnkénti zenei aláfes-
tések segítik az előadott prózai szövege-

ket is. A zenészek: Horváth Dániel Dudu, 
Nagy Olivér és Völgyi Attila. Ám ereje van 
a csendnek is ebben a térben, és a hang-
szeres kíséret nélkül előadott amerikás 
magyar népdaloknak is, melyek a legmeg-
rendítőbbek az előadásban, és felsejlik 
alattuk a 20. századi magyar parasztok tra-
gédiája. Szülőhazájukban nem boldogulva 
elmennek: „Verd meg, Isten, a nagyságos 
urakat! / Ütik-verik a szegény parasztokat. 
/ Nem lehet már az országban megélni, / 
Ki kell Amerikába vándorolni.” De külföl-
dön sem kolbászból van a kerítés, és eset-
leg mégis hazajőve nehezen illeszkednek 
vissza a szabadság hazája után a keretek 
közé szorított, mindenkit megfigyelés alatt 
tartó nyomorba.

Oravecz Imre csodálatosan leírja ezt 
a családok generációit meghatározó, máig 
is tartó traumát A rög gyermekei című 
trilógiájában (Ondrok gödre, Kaliforniai 
fürj, Ókontri). Ugyanezt a bravúrt ismétli 
meg a Veres András által írt és rendezett 
Nagyapám, Frank Sinatra című előadás: 
egyetlen férfi sorsán keresztül tudomást 
szerzünk az egész 20. századi magyar tör-
ténelem kisemberre gyakorolt hatásá-
ról. Egyszerre egyetemes és személyes ez 
a vallomás. A nagypapa, Gyójóska zene 
által meghatározott lény – maga is mű-
vész –, kint magyar népdalokat énekelt 
bánatában a kocsmában, Sinatra is éne-
kes lévén, egymásra leltek a szomorúság-
ban, tehetségben. Ám míg Sinatra később 
befut, Jóska ehelyett hazajön és sofőrkö-
désből tartja fenn magát. Sinatra, a híres, 
gazdag kapcsolat persze sosem adja meg 
tartozását, a családi legendárium viszont 
őrzi az emléket, a Nagyapa pedig a dala-
it hozza el Magyarországra. „It’s very nice 
to go travelling, but it’s so much nicer to 
come home...”

Szikra Ágnes

Mesemondó 
költő
Stenszky Cecília: Sötét anya. 
Könyvbemutató. Művészetek 
Háza Veszprém, S-stúdió. 2025. 
március 27.

Mikor „illik” egy költőnek költővé válni? 
Vagy legalábbis mikor illik az első ver-
seskötetét kiadni? Stenszky Cecília soká-
ig „csak” mesélt. Valószínűleg mindig is 
mesélt, csak nem hívta így. Nem mond-
ta, hogy: „Mesemondó vagyok”. Aztán ez 
a pillanat is eljött, amikor rájött, hogy ő 
EZ. Hogy az élete a történetmesélés, hogy 
meghallgatja és továbbmondja ezeket a 
népmeséket, ősi és kevésbé ősi története-
ket, mítoszokat. 

És ekkor azt is tudatosította, hogy 
ő művész. Előadó. Saját bevallása szerint 
Stenszky Cecília nyolcéves kora óta tud-
ta, hogy író lesz és költő. Mesemondónak 
lenni ez is, de nem teljesen ugyanaz. Alko-
tó és előadó összefonódik egy csodálatos 
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masszává, egy végtelen énekké – de lehet-e 
ezt költőnek hívni?

Most már nem kell ezen morfon-
díroznunk többet, hiszen megjelent első 
verseskötete, a Sötét anya. Későinek tűnő 
költői debütálás ez, hiszen ahogy a be-
szélgetőtárs, Kilián László egy bonmot 
felidézésével utalt rá, a költők már álta-
lában huszonévesen költővé válnak (sőt, 
olyat is ismerünk Rimbaud személyében, 
aki húszéves korára gyakorlatilag vissza 
is vonult), szemben a később érő írókkal 
és drámaírókkal. De ahogy a fentiekből 
is kiderül, Stenszky Cecília nem most lett 
költő, hanem mindig is az volt. Hiszen mi 
különbség van mesemondó és bárd, dal-
nok és költő között?

A veszprémi kötetbemutatón meg-
tudhattuk azt is, hogy ez a könyv sok 
szempontból a sors akaratából született 
meg. Hogy még hatásosabb legyek, mond-
hatnám azt is, a Sors akaratából. Mivel a 
kötet későbbi kiadója egy fordításra akarta 
felkérni Stenszky Cecíliát, aki nem akart 
fordítani. Beszélgetésük közben viszont ki-
derült, hogy vannak versei – így aztán köl-
tő és kiadó sorsszerűen találtak egymásra.

A szakrális, az emberen túli amúgy is 
fontos szerepet játszik a Sötét anya költői 
világában, ahogy a mesékben és a míto-
szokban is. A kötet három tematikus cik-
lusból áll, amelyek közül az első a lírai én 
és a világ viszonyát tárja fel. Ezek a versek 
talán kicsit szabálytalanabbak, gyakoribb a 
zabolátlannak tűnő, kereteket kevéssé tűrő 
gondolatfolyam, amelyekben megfér egy-
más mellett mítosz, hit és élet. Aztán jön-
nek a szerelem, majd a gyermeki lét versei, 
feszesebb keretekkel, több szabályosság-
gal, a végén talán némi kisimultsággal is. 
A hármas felosztásban is ott sejlik a misz-
tikum vagy akár a mese világa, a hármas 
szám teljessége.

A Sötét anya címadó képe egyszerre 
villant fel valamilyen alapvető, a fizikai vi-
lágban rejtőző, félelmetes, ismeretlen erőt 
a „sötét anyag” hétköznapi ember számára 
inkább misztikus, mint tudományos fogal-
mának megidézésével, illetve valami rejtett, 
tudatalatti félelmet a női princípium sötét 
(negatív?) oldaláról, az anyaság traumájáról 
vagy éppen az anya általi traumatizáltság-
ról. A címadó vers az elmúláshoz közelítő 
nőiség empatikus elégiája, amelyben benne 

van a mulandósággal való szembenézés, de 
az alapvető értékek, a szeretet, a gondosko-
dás múlhatatlansága is.

A kötetbemutatón a beszélgetést a 
felolvasások mellett éneklés is tarkította, 
sőt helyenként még egy sámándob is elő-
került, hogy alátámassza ritmusaival az ősi 
ösztönökhöz való kapcsolódást. Stenszky 
Cecília költői bemutatkozása stílusos volt, 
illett mindahhoz, amit mesemondóként, 
mítoszokkal csatázóként megtalált magá-
ban. Most már hivatalosan is költő a sok 
más mellett, ha eddig nem lett volna vala-
kinek nyilvánvaló.

Az este szinte az Otthonom lesz című 
költemény teljességérzetével zárult, amely-
ben a mennyországban „jó bort iszunk 
majd és friss kenyeret eszünk mellé” – bár 
a kenyér jelen esetben pogácsa volt, ami 
csöppet sem rontotta el az élményt. És aki 
kezébe veszi Stenszky Cecília kötetét, az 
azt is megtudhatja, hogy „a mennyország-
ban persze / nem biztos, hogy pont ilyen 
lesz, / de nem lesz hiányunk semmiben, / 
nem lesz hiányunk semmiben”.

Király Viktor

Az ismeretek 
expanziója 5.

Az Eötvös Károly Megyei Könyvtár Hely- 
ismereti Gyűjteményének gyarapodása, 
2025. január–április.

A gyűjtemény minden olyan kiad-
ványt gyűjt, amely a megye történelmét, 
természeti viszonyait, társadalmi szerkeze-
tét, gazdasági életét, kulturális és művésze-
ti értékeit dolgozza fel, továbbá Veszprém 
megyéhez valamilyen módon kötődő 
szépirodalmi szerzők írásait.

Ács Bódog Sándor: Ecetke és Tódika [2. 
rész] : A Tündérkert / Ács Bódog Sán-
dor ; [Puha Gréta ill.]. – Badacsony-
tördemic : Kortárs Magyar Irodalom 
Bt, 2024. – 248 p. : ill. ; 21 cm – nem 
kölcsönözhető

Bánszky Pál: Bán Magdolna / írta Bánsz-
ky Pál. – Kecskemét : M. Naiv Művé-
szek Múzeuma, 1993. – 33 p., XV t. : 
ill., színes ; 20 cm. – (Naiv művészeti 
kismonográfiák, ISSN 0237-840X ; 4. 
) – nem kölcsönözhető

Botár Attila: Holdban dobszó : gyermek-
versek / Botár Attila ; [szerk. Kilián 
László] ; [... a képek Csontos Kata-
lin alkotásai ...]. – Veszprém : Művé-
szetek Háza, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 35 p. : ill., színes ; 19 cm. 
– (Vár ucca műhely könyvek, ISSN 
1588-3086 ; 79. ) – kölcsönözhető

Búzás Huba: Elodázhatatlan ódáim : 
és más (válogatott) versek / Búzás 
Huba. – Budapest : Cédrus Művé-
szeti Alapítvány, 2025 (Veszprém : 
Prospektus Ny). – 397 p. ; 24 cm – 
kölcsönözhető

Cuhavölgyi Klára: Történetek a zirci ab-
lakokból / Cuhavölgyi Klára. – Zirc : 
Reguly Antal Múzeum és Népi Kéz-
műves Alkotóház, 2024 ([Veszprém] 
: Skicc). – 90 p. : ill. ; 21 cm. – (Zirc 
története, ISSN 2786-3433 ; 5. ) – 
nem kölcsönözhető

Czabaji Horváth Attila: „Vezetőnk, párt-
fogónk, lelki atyánk volt” : a bakonyi 
leventék és Rokonai Simon / Czabaji 
Horváth Attila. – Budapest : Gondo-
lat, 2025. – 198 p. : ill. ; 24 cm – köl-
csönözhető

Csajági Dezső: Válogatás Csajági Dezső 
nyugalmazott református lelkipásztor 
prédikációiból / [szerk. Németh Tamás 
és Németh Tamásné Schédl Tímea]. – 
Pápa : PRTA, 2019. – 207 p. : ill. ; 24 
cm. – (Alma mater, ISSN 2677-1136 ; 
1. ) – nem kölcsönözhető

Csarmasz János: Múltunk és jelenünk : 
Káptalanfa története és értékei : kőke-
resztek oltalmában / szerzők Csar-
masz János, Csordás Gáspár, Szakonyi 
Márton ; fotók Csarmasz János, Te-
lek Attila, Györkös József. – Sümeg : 
Sümeg Város Önkormányzata, 2022 
– 44 p. : ill. ; 21 cm – nem kölcsönöz-
hető

Darnay Kálmán: Kaszinózó táblabírák : 
korfestő történeti tréfák : [I–II. kötet] 
/ Darnay Kálmán ; [fel. szerk. és jegy-
zetekkel ell. Miklósi-Sikes Csaba]. 
– 2., módosított kiad. – Sümeg : Sü-
megi Fórum Alapítvány : Sümeg Vá-
ros Önkormányzata, [2024] cop. 2010 
(Veszprém : OOK Press). – 400 p. : 
ill. ; 25 cm. – (Sümeg és vidéke, ISSN 
0866-0670 ; 4. évf. 1–4. sz. (2010) ) – 
nem kölcsönözhető

Debreczeny György: Akarom mondani 
: verseskötet / Debreczeny György. – 
Veszprém : [Művészetek Háza], 2024 

(Veszprém : OOK Press). – 116 p. ; 
20 cm. – (Vár ucca műhely könyvek, 
ISSN 1588-3086 ; 77. ) – kölcsönöz-
hető

Fábry Szabolcs: Advent előtt a Hargitán 
: egy polgármester kolostori naplója / 
Fábry Szabolcs. – Nagyvázsony ; Ta-
polca : Fábry Szabolcs : Kölcsey Ny, 
2024 (Tapolca : Kölcsey Ny). – 50 p. ; 
21 cm – nem kölcsönözhető

Fekete Istvánné: Emlékezés Fekete István-
ról / Fekete Istvánné ; [szerk. Gáspár 
János] ; [kiad. az Ajka Városi Tanács 
VB]. – [Ajka] : Városi Tanács, [1987]. 
– 22 p. : ill. ; 21 cm – nem kölcsönöz-
hető

Fenyvesi Ottó: Mély vizek, magas hegyek 
: utazás a Miljacka, a Drina, a Radi-
ka és a Vardar folyókhoz, valamint az 
Ohridi-tóhoz / Fenyvesi Ottó ; Gás-
pár Gábor, Korbély Balázs és Kovács 
Endre fotóival. – 2., jav. kiad. – Veszp-
rém : Művészetek Háza, 2024 (Veszp-
rém : OOK Press). – 205, [2] p. : ill., 
részben színes ; 20 cm. – (Vár ucca 
műhely, ISSN 1588-3086 ; 69. ) – nem 
kölcsönözhető

Futó János: Túrajavaslatok : a természet 
élménye a Balaton mellékén és a Ba-
konyban / [írta Futó János] ; [kiad. a 
Balaton-felvidéki Nemzeti Park Igaz-
gatóság]. – Csopak : Balaton-felvi-
déki Nemzeti Park Igazgatóság, 2024 
(Veszprém : Prospektus Ny). – 176 p. : 
ill., színes, részben térk ; 24 cm – nem 
kölcsönözhető

Géczi János: Feltakarás : [dekollázsok] 
: [Műcsarnok, Budapest 2024. júli-
us 19. – október 6.] / Géczi János ; 
[szöveg Kocziszky Éva et al.] ; [ford. 
Fejérvári Boldizsár] ; [fényképek 
Ambruzs Zsolt et al.] ; [kurátor Szer-
dahelyi Júlia] = Upcovery : décol-
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lages. – Budapest : Pesti Kalligram, 
2025 (Veszprém : OOK Press). – 107 
p. : ill., színes ; 28 cm – nem kölcsö-
nözhető

Glázer Szilvia: Balafin és Anna : Balato-
ni tábortűzmesék 2. / Glázer Szilvia. – 
[Bag] : Magánkiadás, cop. 2025. – 120 
p. : ill. ; 22x22 cm – kölcsönözhető

Gutheil Jenő: A kommunisták uralma 
Veszprémben / írta Gutheil Jenő ; 
[szerk., jegyzetekkel ellátta, mellék-
leteket és a névmutatót kész. Földesi 
Ferenc]. – 2., bőv. kiad. – Veszprém 
: Veszprémi Szemle Várostörténeti 
Közhasznú Alapítvány, 2025 (Veszp-
rém : OOK Press). – 307 p. ; 24 cm. 
– (Veszprémi Szemle könyvek, ISSN 
2060-6109 ; 16. ) – kölcsönözhető

Hadnagy László: A halotti készület és 
halotti szokások Öskün / Hadnagy 
László. – Veszprém : [s.n.], [1984] 
(Veszprém : Pannon Ny). – p. 129–
140. : ill. ; 23 cm. Különlenyomat a 
Veszprém megyei honismereti tanul-
mányok 10. (1984) kötetéből – nem 
kölcsönözhető 

Hangodi László: Terra Turdemiz : Bada-
csonytördemic római kori emlékei : 
épületmaradványok, sírok, szobor- és 
éremleletek / Hangodi Lászó ; [a kö-
tetet kiadja Tapolcai Értékmegőrző 
Egyesület] = Terra Turdemiz : Haec 
sunt monumenta romana Badacsony-
tördemic reperta : quae reliquiae 
aedium, reduviae tumulorum, statua-
rumque fragmenta vel aerum inventa 
cohibent. – Tapolca ; Tapolca : Tapol-
cai Értékmegőrző Egyes, 2024 : Köl-
csey Ny). – 133 p. : ill. ; 25 cm – nem 
kölcsönözhető

Herczeg József: Szívlapáttal szórták 
az éveket / Herczeg József. – Ajka 
; [Veszprém] : [Kastela K.], 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 281 p. : 
ill., részben színes ; 24 cm – nem köl-
csönözhető

Hernád Tibor: A gyenesdiási fürdők tör-
ténete / írta Hernád Tibor ; [kiad. 
Gyenesdiás Nagyközség Önkormány-
zata]. – Gyenesdiás : Gyenesdiás 
Nagyközség Önkormányzata, [1996]. 
– 121 p., [6] t. : ill., részben színes ; 21 
cm – kölcsönözhető

Kántás Balázs: „Kitérni nincs mód” : kö-
zelítések Turczi István lírai, prózai és 
drámai alapműveihez / Kántás Balázs. 
– Veszprém : Művészetek Háza, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 91 p. ; 20 
cm. – (Vár ucca műhely könyvek, ISSN 
1588-3086 ; 80. ) – kölcsönözhető

Kégl Tamás: Emlékek a veszprémi állat-
kert első 50 évéből : emberek, állatok, 
képek, történetek / [írta] Kégl Tamás, 
[Sigmond István és Bali József közre-
működésével]. – Székesfehérvár : Al-
phapress, [2024]. – 213 p. : ill. ; 21 cm 
– nem kölcsönözhető

Kellei György: Fél évszázad díszletek kö-
zött : Perlaki Róbert élete és pályafutá-
sa / Kellei György ; [kiad. a Veszprémi 
Petőfi Színház]. – Veszprém : Veszpré-
mi Petőfi Színház, 2011 (Balatonfűzfő 
: Tradeorg Ny). – 248 p. : ill., részben 
színes ; 24 cm – nem kölcsönözhető

Kilián László: Az idő mítosza : nyolcvan-
négy etapban : [Niomé III.] / Kilián 
László. – Veszprém ; Budapest : Mű-
vészetek Háza : Napkút, 2024. – 333, 
[2] p. : ill. ; 17 cm. – (Vár ucca műhely 
könyvek, ISSN 1588-3086 ; 81. ) – 
nem kölcsönözhető 

Kovács Zsolt: Rokonszenves rokonaink a 
Veszprémi Állatkert Csimpánzvilágá-
ban / [írta és szerk. ... Kovács Zsolt] 
; [angol ford. Farkas Balázs] ; [német 
ford. Bakonyi Judit] ; [holland ford. 
Nagy Gergely] ; [kiad. a Kittenberger 
Kálmán Növény- és Vadaspark Szol-
gáltató Közhasznú Nonprofit Kft.]. – 
[post 2011]. – 16 p. : ill., főként színes 
; 15x21 cm – nem kölcsönözhető

Kőszegi Frigyes: In memoriam Dr. Nagy 
László (1904–1978) / Kőszegi Frigyes, 
Kralovánszky Alán, Varga Béla. – p. 
7–10. : ill. ; 28 cm  Klny.: A Veszprém 
megyei múzeumok közleményei 14. 
(1979) – kölcsönözhető

Lakatos Ágnes, B.: Váratlan iskola : zenés 
színdarab / B. Lakatos Ágnes. – [Bala-
tonfüred] : [Szerzői kiad.], cop. 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 71, [8] p. : 
ill. ; 27 cm – nem kölcsönözhető

Lossonczy Tamás:Észrevétlen jelenvaló : 
Lossonczy Tamás és Lossonczy Ibolya 
/ [kiad. a Művészetek Háza]. – Veszp-
rém : Művészetek Háza, 2025 (Veszp-
rém : Prospektus Ny). – [32] p. : ill., 
színes ; 21 cm – nem kölcsönözhető

Molnár Ernő: A nagyjenő-tüskevári pá-
loskolostor / Molnár Ernő. – Reprint 
kiad. – [Devecser] : Devecseri Kas-
télykönyvtár, 1996 (Veszprém : 
EKMK Ny.). – 128 p., [17] t. : ill. ; 24 
cm. – (A veszprémi egyházmegye 
múltjából ; 5. ) – kölcsönözhető

Mustos István: Csodaszarvas / Mus-
tos István ; [grafika Izinger Csilla]. 
– [Nemesvámos] : Mustos I., [2025] 
(Veszprém : Bardos Raster Kft) : 
[OOK Press]). – 100 p. : ill. ; 21 cm – 
nem kölcsönözhető

Németh Gábor: Padányi Biró Márton 
könyvtára / Németh Gábor ; Monok 
István bevezetésével ; [közread. a] Ma-
gyar Tudományos Akadémia Könyvtár 
és Információs Központ .... – Budapest 
: MTA Kvt. és Inf. Közp. : Kalligram, 
2022. – 230, [1] p. : ill., részben színes ; 
28 cm – kölcsönözhető

Németh István Péter: Tapolcai capriccio : 
képek és vallomások, irodalmi ceru-
zarajzok s egyéb kisprózák / Németh 
István Péter. – Tapolca ; Tapolca : 
Tapolcai Értékmegőrző Egyes, 2024 
([Tapolca] : [Kölcsey Ny]). – 116 p. : 
ill., színes ; 22 cm – nem kölcsönöz-
hető

Németh Tamás: A keresztény teológiai 
gondolkodás alapjai / Németh Tamás ; 
[közread. a] Pápai Református Teoló-
giai Akadémia. – Pápa : PRTA, 2025. 
– 212, [4] p. ; 24 cm. – (Acta theologi-
ca Papensia, ISSN 1419-8363 ; 25. ) – 
nem kölcsönözhető

Pethő Bertalan: Balaton : Szép kilátó / 
Pethő Bertalan. – Budapest : Kép-
zőműv. K., [1988] cop. 1987. – 71 p : 
ill., színes ; 23 cm – kölcsönözhető

Polinszky Károly: A hazai vegyészképzés 
és a kémiai kutatás történeti áttekin-
tésben / Polinszky Károly. – Várpalo-
ta : Magyar Vegyészeti Múzeum, 1978 
([Veszprém] : NEVIKI Soksz.). – 27 
p. ; 21 cm. – (A Magyar Vegyészeti 
Múzeum kiadványai, ISSN 0138-9645 
; 17. ) – nem kölcsönözhető

Polonyi Viktor: Elveszett vasútvonalak : 
Közép- és Nyugat-Dunántúl / Polo-
nyi Viktor. – [Tata] : Rochlitz Bt., cop. 
2024. – 350 p. : ill., főként színes, rész-
ben térk. ; 26 cm – kölcsönözhető

Pozsgay Gyula: Láthatatlan ellenség : Vitéz 
Szentgyörgyi Dezső története / Pozsgay 
Gyula. – [Szentendre] : Képes Króni-
kák K., 2024. – 44, [4] p. : ill., színes ; 
33 cm – kölcsönözhető

Praznovszky Mihály: Karpe Mihály föld-
mérő és könyvtára : egy műszaki ér-
telmiségi nemes könyvtára a XVIII. 
században / Praznovszky Mihály. – 
Nemesvámos : Zöld Kalamáris Bt, 
2024 (Veszprém : OOK Press). – 232 
p. : ill. ; 20 cm – nem kölcsönözhető

Raffai István: Régi épületek Veszprémben : 
fényképes album / [írta és szerk. Raffai 
István] ; [a fényképek Vida And-
rás felvételei ...]. – [Veszprém] : [Vár. 
Tcs.], 1985 (Veszprém : Pannon Ny.). 
– 100 p. : ill. ; 23 cm – kölcsönözhető

Sarusi Mihály: Házról házra a Corvinka 
: a Végig a Corvinkán című uccarajz 
III. kötete / Sarusi Mihály. – Békés-
csaba : Corvinka Kv., 2025 (Veszp-
rém : Nyomdakész). – 104 p. ; 19 cm. 
– (Corvinka könyvek ) – nem kölcsö-
nözhető

Európa úton, útfélen : Pityertől Llore-
tig, Párizstól Sztambulig : fejezetek a 
Vagabundkorzóból / Sarusi Mihály. 
– Békéscsaba : Corvinka Kv., 2025 
(Veszprém : Nyomdakész). – 112 p. ; 
19 cm. – (Corvinka könyvek ) – nem 
kölcsönözhető

Schall Tamás: Anyám méhétől fogva : em-
lékeim / Schall Tamás. – Veszprém : 
Schall T., 2023 ([Veszprém] : [OOK 
Press]). – 144 p. : ill. ; 21 cm – nem 
kölcsönözhető

Sinigla Mónika: Védett zuzmófajok ter-
mészetvédelmi szempontú vizsgálata a 
Bakonyban / Sinigla Mónika = Con-
servation assessment of protected li-
chen species in Bakony region. – Zirc 
; Budapest : Bakonyi Természettudo-
mányi Múzeum : Magyar Természet-
tudományi Múzeum, 2024. – 198 p. 
: ill. ; 23 cm. – (A Bakony természet-
tudományi kutatásának eredményei, 
ISSN 0408-2427 ; 35. ) – nem kölcsö-
nözhető

Szalai Zoltán: Csend és fény : Szalai Zoltán 
képei : Laczkó Dezső Múzeum, 2024. 
június 22. – 2024. augusztus 25. = Si-
lence and light : Zoltán Szalai’s pictu-
res : Laczkó Dezső Museum 22 June, 
2024 – 25 August, 2024. – Veszp-
rém : Laczkó Dezső Múzeum, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 116 p. : 
ill., főként színes ; 24 cm – nem köl-
csönözhető

Szántó Endre: A régi Hévíz képes levele-
ző-lapokon : válogatás dr. Szántó End-
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re képes levelezőlap gyűjteményéből / 
írta és szerk. Szántó Endre = Das alte 
Hévíz in Ansichtskarten : Auswahl 
au[!] der Ansichtskartensammlung 
des Endre Szántóó = The old Héviz 
on picture postcards : a selection of 
the postcard collection of the Endre 
Szántó. – Hévíz ; Veszprém : Agenda 
Natura, 2006 (Veszprém : Faa Pro-
dukt). – 176 p. : ill., részben színes ; 
31 cm – nem kölcsönözhető 

Szí Árpád: Villanások : [versek] / Szí Ár-
pád. – Balatonederics : Szí Árpád, 
2024 (Tapolca : Kölcsey Ny). – 51 p. ; 
21 cm – nem kölcsönözhető

Szívekbe virágot ültetek : [válogatott ver-
sek] / Szí Árpád. – Balatonederics : Szí 
Árpád, [2023] (Tapolca : Kölcsey Ny). 
– 132 p. ; 21 cm – nem kölcsönözhető

Szűcs István Miklós: Két hazában : Bér Jú-
lia – Julie Bérová : 1911–2012 / Szűcs 
István Miklós. – Zirc : Reguly Antal 
Múzeum és Népi Kézműves Alkotó-
ház, 2024 (Veszprém : OOK Press). – 
195 p. : ill. ; 25 cm. – (Zirc története, 
ISSN 2786-3433 ; 6. ) – kölcsönözhető

Takáts Gizella, G.: Krimitől a miatyánkig 
/ Görcsös Mihályné Takáts Gizella. – 
Tapolca : Görcsös M.-né Takáts G., 
2024 (Tapolca : Kölcsey Ny). – 208 p. : 
ill. ; 22 cm – nem kölcsönözhető

Dalos Petőfi / Görcsös Mihályné Takáts 
Gizella. – Tapolca : Görcsös M.-né 
Takáts G., 2023 (Tapolca : Kölcsey 
Ny). – 122 p. : ill. ; 21 cm – nem köl-
csönözhető

Takács Zoltán Balázs: Szemelvények Kün-
gös község történetéből / Takács Zoltán 
Balázs. – Küngös : Küngösért Alapít-
vány, 2021 (Veszprém : Onyxprint). 
– 72 p. : ill. ; 24 cm – nem kölcsönöz-
hető 

A barátság hídjai : a lengyel–magyar sors- 
közösség évszázadokon át / Takács 
Zoltán Balázs ; [kiadja a Pannonia 
Sacra Társaság]. – Budapest : Panno-
nia Sacra Társaság, 2025. – 86 p. : ill. ; 
21 cm – kölcsönözhető

Tóth Dezső: Ahogy mások láttak / Tóth 
Dezső. – Veszprém : Szerző, 2018. – 
60 p. : ill., színes ; 21 cm – nem köl-
csönözhető

Tóth Göndöcs Ildikó: Sohasem késő / 
Tóth Göndöcs Ildikó. – Veszprém : 
OOK Press Kft., 2024 (Veszprém : 
OOK Press). – 168 p. : ill., részben 
színes ; 21 cm – nem kölcsönözhető

Tóth József: TóthJózsi : a Bakony Művek-
től Barbadosig : egy diszkós kalandjai 
: beszélgetőkönyv / Varga Róbert, Ki-
rály Ferenc. – Veszprém : Tóth József, 
2024 (Veszprém : OOK Press). – 119 
p. : ill., főként színes ; 22 cm – nem 
kölcsönözhető

Tóth Zsuzsanna Sára: „Szeretlek Uram!” / 
Tóth Zsuzsanna Sára. – [Veszprém] : 
Tóth, 2011 (Veszprém : Nyomdakész). 
– 124 p. : ill. ; 21 cm - kölcsönözhető

Zákonyi Botond: A halak mesélnek / Zá-
konyi Botond ; [fotók Dizseri And-
rás és Zákonyi Botond]. – Budapest 
: Fekete Sas, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 273 p. : ill. ; 24 cm – kölcsö-
nözhető

Borban fürdik a hal : avagy balatoni halak, 
balatoni borok / Zákonyi Botond. – 2. 
bőv. kiad.. – Veszprém ; [Budapest] 
: Zákonyi Botond, 2024 (Veszprém : 
OOK-Press). – 344 p. : ill. ; 24 cm –
nem kölcsönözhető

25 éves a KÉSZ Veszprémi Csoportja : 
1991–2016 / [szerk. Demény Anna, 
Kreschka Miklós] ; [kiad. a KÉSZ 
Veszprémi Csoportja]. – Veszprém 
: KÉSZ Veszprémi Csoport, 2016 
(Veszprém : Nyomdakész). – 18 p. : 
ill. ; 21 cm – nem kölcsönözhető

75 éves a Pannon Egyetem : jubileumi 
interjúkötet : [1949–2024] / [szerk. 
Felföldi Gábor, Kiss Nikoletta, Krup-
pa-Jakab Éva] ; [fotók Dencs Ben-
ce et al.] ; [az interjúkat kész. Abonyi 
János et al.] ; [közread.] – Veszprém 
: Pannon Egyetem, 2025. – 225 p. : 
ill., színes ; 22x22 cm – nem kölcsö-
nözhető 

Balácza : a Magyar Orvosok és Termé-
szetvizsgálók 1912. augusztus 25–29. 
Veszprémben tartandó XXXVI. Or-
szágos Vándorgyülése tiszteletére / 
kiadja báró Hornig Károly. – Veszp-
rém : Egyházmegyei Könyvny, 
1912 (Veszprém : Egyházmegyei 
Könyvny). – 104 p., VII t., 1 térk. : 
ill. ; 30 cm – nem kölcsönözhető

A Balatonvin Borlovagrend Balatonfü-
red–Csopak Egyesület megalakulásá-
nak 40. éves jubileumi évfordulója : 
40 éves jubileumi évforduló / [össze-
áll. Gubicza Ferenc, Koczor Kálmán, 
Végh-Mozgai Heni] ; [fotók Gazsi 
József]. – Balatonfüred : Balaton-
vin Borlovagrend Egyesület, 2024 
(Veszprém : OOK Press). – 187 p. : 
ill., főként színes ; 31 cm – nem köl-
csönözhető

Barangolás a Kárpát-medencében / 
szerk. Bernáth István. – [Érd] : Elekt-
ra, cop. 2024. – 48 p. : ill., színes ; 34 
cm – kölcsönözhető

Bodorfa története / [összeáll. Bodorfa 
Község Önkormányzata, Kardos Ró-
bert]. – Sümeg : Sümeg Város Ön-
kormányzata, [2022] – 28 p. : ill. ; 21 
cm – nem kölcsönözhető

Bódi Mária Magdolna öröksége : a 
Veszprémi Érseki Főiskolán azonos 
címmel 2024. április 12-én tartott 
konferencia előadásai / [szerk. Kar-
linszky Balázs, Varga Tibor László]. 
– Veszprém : Veszprémi Főegyház-
megye, 2024. – 122, [1] p. : ill. ; 25 
cm – kölcsönözhető

Business eminence : Veszprém vármegye 
üzleti kiválóságai / Veszprém Várme-
gyei Kereskedelmi és Iparkamara. – 
[Veszprém] : [Veszprém Vármegyei 
Kereskedelmi és Iparkamara], 2024 
([Veszprém] : [OOK Press]). – 60 p. : 
ill., színes ; 27 cm – nem kölcsönöz-
hető

Egyház-látogatás : helyzetkép, kérdések, 
tanulságok a veszprémi római ka-
tolikus egyházmegye templomainak 
adatgyűjtése nyomán : konferencia 
tanulmánykötet / [szerk. Jankovics 
Norbert] ; [... szerzői Buránszki Nóra 
et al.]. – Veszprém : Veszprémi Fő-

egyházmegyei Könyvtár és Levéltár, 
2024 (Veszprém : OOK-Press). – 235 
p. : ill. ; 25 cm – kölcsönözhető

Emlékkötet Varga Béla tiszteletére / [tar-
talomszerkesztő Szabóné Vörös 
Györgyi] ; [szerk. Palkóné Jády Me-
litta] ; – Veszprém : Eötvös Károly 
Könyvtár, 2025 (Veszprém : OOK 
Press). – 122, [2] p. : ill. ; 26 cm – 
kölcsönözhető

A festő hazatér : [Cziráki Lajos] / [szerk. 
Nagy-L. István] ; [kiad. Pápa Város 
Önkormányzata]. – Pápa : Önkor-
mányzat, 2015 (Pápa : JMVK soksz). 
– 44 p. : ill., részben színes ; 22 cm – 
nem kölcsönözhető

1. Gaál Zoltán Konferencia : absztrakt-
kötet : 2024 / [szerk. Fehérvölgyi 
Beáta, Obermayer Nóra, Csizma-
dia Tibor]. – Veszprém : [PE GTK], 
2024. – 82 p. ; 30 cm – nem kölcsö-
nözhető

Gyepükaján / [összeáll. Gyepükaján Köz-
ség Önkormányzata, Kató Beáta]. 
– Sümeg : Sümeg Város Önkormány-
zata, [2022] – 29 p. : ill. ; 21 cm – 
nem kölcsönözhető

A Laczkó Dezső Pedagógus Nyugdíjas 
Klub 45 éves évfordulójára : [1974–
2019] / [kiadja a Laczkó Dezső Peda-
gógus Nyugdíjas Klub]. – Veszprém 
: Laczkó Dezső Pedagógus Nyugdí-
jas Klub, 2019. – 24 p. : ill. ; 21 cm – 
nem kölcsönözhető

Lovassy László Gimnázium: A veszprémi 
Lovassy és volt Piarista Gimnázium 
Öregdiákjai Baráti Körének 2005. évi 
tájékoztatója / – Veszprém : Lovassy 
László Gimnázium, 2005. – 32 p. : 
ill. ; 21 cm – nem kölcsönözhető

Lovassy László Gimnázium: A veszprémi 
Lovassy és volt Piarista Gimnázium 
Öregdiákjai Baráti Körének 2010. évi 
tájékoztatója / – Veszprém : Lovassy 
László Gimnázium, 2010. – 44 p. : 
ill. ; 21 cm – nem kölcsönözhető

Lovassy László Gimnázium: A veszprémi 
Lovassy és volt Piarista Gimnázium 
Öregdiákjai Baráti Körének 2013. 
évi krónikája / – Veszprém : Lovassy 
László Gimnázium, [2013]. – 36 p. : 
ill. ; 21 cm – nem kölcsönözhető

Lovassy László Gimnázium: A veszprémi 
Lovassy és volt Piarista Gimnázium 
Öregdiákjai Baráti Körének 2016. évi 
tájékoztatója. – [Veszprém] : Veszp-
rémi Lovassy és Piarista Gimnázium 
Öregdiákjainak Baráti Köre, 2016. – 
32 p. : ill. ; 21 cm – nem kölcsönöz-
hető

Mily drága a te szereteted, Istenem! : 
tanulmányok a 60 éves Steinbach 
József tiszteletére / szerk. Kocsev 
Miklós, Lucski Márta, Németh Ta-
másné Schédl Tímea ; [kiadja a Pá-
pai Református Teológiai Akadémia]. 
– 2024. – 183, [3] p. : ill. ; 24 cm. 
– (Acta theologica Papensia, ISSN 
1419-8363 ; 24. ) – nem kölcsönöz-
hető

Múlt-Jelen-Jövő : Szentimrefalva, 2022 / 
[összeáll. Szentimrefalva Község Ön-
kormányzata, Zalavölgyiné Csendes 
Katalin, Hollósy Attiláné, Kárer Ani-
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A közönség hozzászokhatott, hogy a zenekar és irányítója, Kováts Péter rendre szokatlan művekkel, fiatal, 
ambiciózus meghívott művészekkel, érdekes formációkkal rukkol elő a jól ismert klasszikus szerzők és 
darabjaik mellett. Ezen az estén sem volt ez másként.

ta]. – Sümeg : Sümeg Város Önkor-
mányzata, 2022. – 27, [1] p. : ill. ; 21 
cm – kölcsönözhető

A múltnak soha nincs vége : köszön-
tő kötet Tilhof Endre kilencvenedik 
születésnapjára / [tartalomszerkesz-
tő Tölgyesi József] ; [kiad. Veszprém 
Megyei Honismereti Egyesület]. – 
Veszprém : Veszprém Megyei Honis-
mereti Egyesület, 2024 (Veszprém : 
OOK Press). – 211 p. : ill. ; 25 cm – 
kölcsönözhető

Műhelykonferencia : építészeti to-
pográfia, műemléki és műtárgy in-
ventarizáció, adatbázis építés a 
gyakorlatban : a budapesti Walter 
Rózsi-villában 2022. szeptember 27-
én rendezett konferencia előadásai / 
szerk. Karlinszky Balázs, Varga Tibor 
László. – Veszprém : Veszprémi Fő-
egyházmegyei Könyvtár és Levéltár, 
2023 (Veszprém : OOK-Press). – 156 
p. : ill. ; 25 cm – kölcsönözhető

Németbánya, egy bakonyi kis falu érté-
kei / [szerk. Kiss Albertné, Mihalcsik 
Márta, Schmidt Attiláné] ; – Német-
bánya : Önkormányzat, 2021 (Várpa-

lota : Valczer Z + J Kft). – 56 p. : ill., 
részben színes ; 21 cm – nem kölcsö-
nözhető

Nemeshany és a Nemeshanyi csipke / 
[összeáll. Nemeshany Község Önkor-
mányzata, Vesztróczi Attila, Erdei T. 
Lilla]. – Sümeg : Sümeg Város Ön-
kormányzata, 2022. – 28 p. : ill. ; 21 
cm – nem kölcsönözhető

Pap Gábor református lelkész Bala-
ton-felvidéki levelei : 1852–1858 / 
Pap Gábor ; [sajtó alá rend., a bev., a 
jegyz. írta és a kötetet szerk. Hudi Jó-
zsef]. – Pápa : Dunántúli Református 
Egyházkerület Tudományos Gyűj-
teményei, 2024 (Veszprém : OOK 
Press). – 343 p. : ill. ; 24 cm – köl-
csönözhető

A Sümegi Kisfaludy Sándor Gimnázium 
Öregdiákok Baráti Körének 2023–
2024. tanévi tájékoztatója / [szerk. 
Tölgyesi József] ; – Sümeg : Sümegi 
Kisfaludy Sándor Gimnázium Öreg-
diákok Baráti Köre, 2024. – 47 p. : 
ill. ; 21 cm – kölcsönözhető

Szellem tárgyban, helyben, képben : ki-
állítási iránytű N° 1. / [a kiállítás ku-

rátora ... Tóth G. Péter] ; [közread. a 
Veszprém Megyei Múzeumi Igazga-
tóság]. – Veszprém : Veszprém M. 
Múzeumi Ig, 2006. – [5], 31 p. : ill., 
színes ; 21x9 cm – nem kölcsönöz-
hető

Tanúságtétel liliommal, vérrel : [Bódi 
Mária Magdolna] / [közzéteszi] P. 
Temesi József. –  Változatlan kiad.. 
– Veszprém : Veszprémi Főegyház-
megye, 2025. – 124 p. : ill. ; 20 cm – 
kölcsönözhető

A veszprémi székesegyház és kápta-
lan egyházlátogatási jegyzőkönyvei 
1739–1948 / szerk. Pfeiffer János, 
Tuhári Attila, Varga Tibor László ; 
[kiad. a Veszprémi Főegyházmegyei 
Könyvtár és Levéltár]. – Veszprém : 
Veszprémi Főegyházmegyei Könyv-
tár és Levéltár, 2024 (Veszprém : 
OOK-Press). – 450, [5] p. : ill. ; 25 
cm. – (A veszprémi egyházmegye 
múltjából, ISSN 0238-7190 ; 43. ) – 
kölcsönözhető

Összeállította: 
Kerékgyártó Barbara, 
Palkóné Jády Melitta

Mindenekelőtt: hon-
nan az írásom címe? 
Arvo Pärt (1935) észt, 
kortárs klasszikus ze-
neszerző Szekvencia 
című műve adta tol-
lamra ezt az elnevezést. 
A darab a koncert má-
sodik felében, a szünet 

után hangzik fel. A csendből fokozato-
san kibontakozó szekvenciaszövedékek 
nemcsak koncepciózusak, hanem bárki 
számára befogadhatóan érdekesek, egy-
fajta transzcendens világot is érzékeltet-
nek. Mindig kihallani a misztérium érzetét 
hordozó csendet, amiből előbukkannak 
a tiszta hangközökre épülő, egyszerű dal-
lamsorozatok hegedűn, a timpanon bor-
zongatóan bársonyos hangja, a harang és 
a triangulum csengő, mégis lágy és rejtel-
mes ütései. Az együttes hangzás intimitá-
sa még inkább fokozza ezt, ellenpontként 
egy tudatosan rigorózus szerkezet men-
tén. Kétségtelenül hatásos mű, amely a tu-
datunkon áthatolva látomásokra késztet 
bennünket. Érezhetően megfogta a közön-
séget, persze a mű ihletett megszólaltatása 
mellett.

Nem kevésbé érdekes Mieczysław 
Weinberg (1919–1996) lengyel–szov-
jet-orosz zeneszerző az est folyamán első-
ként felhangzó 1. Kamaraszimfónia című 

műve. Weinberg autodidaktaként indul 
neki zenei pályájának, és viszonylag későn, 
12 éves korában kezd zenei tanulmányok-
ba. Nincs is ezzel baj, az önképzés nagyon 
hatékony eszköz, az ösztönökből táplálko-
zik, erős motiváltság mellett bárhova eljut-
tathat bármilyen művészeti ágban. Számos 
példa van rá a művészvilágban. Weinberg 
Sosztakovics mentorálása mellett végül 
is megtalálja méltó helyét a zenetörténet-
ben, kompozíciói a világ számos pontján 
felhangzanak. A mű négytételes, ahogy ezt 
egy szimfóniától el is várhatjuk. Próbál-
tam elhelyezni magamban, milyen zenei 
korszakhoz igazodik a legjobban. Igazi 
20. századi darab, hiszen a disszonancia, a 
nehéz ritmikai elemek, a dinamikai hatá-
rok tágassága a vonószenekari eljátszható-
ság végső határait feszegetik. Érzek benne 
impresszionista hatásokat, talán még Sibe-
lius és Debussy neve is feldereng bennem, 
de kétségtelenül egyedi úton jár. És ez az 
egyik legnagyobb értéke is, no meg az az 
igényesség, kidolgozottság, ami az iga-
zi művészi értéket adja. Nem irigyeltem a 
zenekart, nem volt könnyű dolguk. A vir-
tuozitás, a változó és páratlan metrum, az 
áttört motívumok mind nagy figyelmet és 
markáns karmesteri irányítást követeltek. 
Az eredmény egy entitásban megmutatko-
zó zenei hatás, amit a közönség vastapsa 
igazolt is.

Az est kiemelt vendége Pusker Júlia 
magyar, de Angliában élő hegedűművész. 
Nagyon fiatal még, 1991-ben született. Ta-
nulmányait a Liszt Ferenc Zeneművészeti 
Egyetemen kezdte, de Angliába költözve a 
Királyi Zeneakadémián, Pauk Györgynél 
fejezi be. Gyakran foglalkoztatott előadó 
Európa-szerte, számos díjjal jutalmazták. 
Nekem legjobban a tiszta, sallangmen-
tes, tökéletes technikai tudású játéka tet-
szett, amely ráadásul – fiatal kora ellenére 
– mély átélést és határozottságot sugárzott. 
Gyönyörűen szól a hegedűje, ami, mint ki-
derült, egy Stradivari a Pauk család jóvol-
tából.

Két versenyművet adnak elő a Men-
delssohn Kamarazenekarral. Az egyik 
Jean-Marie Leclair (1697–1764) fran-
cia barokk szerző a-moll hegedűverse-
nye. A háromtételes versenyműben a 
szólista és a zenekar concertálása való-
di zenei versennyé (ha a szó eredeti je-
lentését vesszük) nemesedik. A tömör 
barokk építkezést virtuóz szólók szakít-
ják meg, hogy aztán ismét egybefonódva 
tutti hangzásokba tömörüljenek. Barokk 
technika, barokk túlfűtöttség, barokk ci-
zelláltság, barokk lendület és áhítat egy-
szerre van jelen, ami szólistát és zenekart 
egyszerre méltat. Egyedüli zavaró hatás a 
continuo, amely egy elektromos csemba-
lón szólal meg, kissé „műanyag” hangon, 

A csend és a hangok
A Mendelssohn Kamarazenekar 2025. március 26-i bérleti koncertje a Hangvilla nagytermében.

Séd, 2025. 2. sz., 28. old.
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és a hely szellemisége tökéletes egységet 
alkot. A Terem nem a tipikus vendégeket 
célozza, hanem azokat a fi atalokat, akik 
nyitottak az újdonságokra, és ez az ese-
mény is kilóg a sorból: a hagyományos 
slam poetry kereteit feszegetve bármilyen 
szövegközpontú produkció helyet kaphat 
itt. Az a cappella freestyle rögtönzésektől a 
spoken word költői mélységein át egészen 
a zenei betétekig terjed a repertoár, így az 
est mindig tartogat meglepetéseket.

Az esemény első felében a helyi slam-
mereké volt a főszerep, akik szokás szerint 
változatos témákkal álltak színpadra. Ki-
emelkedtek a politikai és társadalmi kér-
déseket boncolgató szövegek, amelyek éles 
kritikával illették a hatalmi viszonyokat, a 
közéleti visszásságokat vagy a fogyasztói 
társadalom ostobaságait. Ezek a darabok 
görbe tükröt tartottak a hallgatóság elé, 
miközben a feszültséget frappáns szójáté-
kokkal, meghökkentő szókapcsolatokkal 
és csattanós rímekkel oldották. A politi-
kai témák mellett személyes vallomások is 
színesítették az estét: szerelmi csalódások, 
önkeresés vagy családi drámák elevened-
tek meg, sokszor nyers őszinteséggel, ami-
től a sorok még inkább betaláltak.

Az este második fele a zenei produk-
cióké volt, négy minikoncerttel, amelyek 
üdítő színfoltjai voltak az estének. Első-
ként DéZé, a veszprémi freestyle rapper 
lépett fel, aki pergő ritmusokkal és rögtön-
zött sorokkal hozta lázba a hallgatóságot. 
A helyi szlenggel és utcai élettel átitatott 
szövegei energikus fl ow-val csendültek fel, 
a közönségnek szinte azonnal sikerült rá-
hangolódni a bulizásra. Őt követte a Some-
shine, vagyis jómagam és Balogh Atti-
la basszusgitáros duója. A saját versekből 
született dalok dobalappal kiegészítve né-
mileg lecsendesítették a DéZé által felpör-
getett hangulatot, hiszen az est ezen részén 
egy intimebb élményt élhetett át a néző: 
a basszus mély hullámai és a ritmus pul-
zálása támasztotta alá a lírai sorokat, hol 
melankolikusan, hol szenvedélyesen meg-
szólaltatva az eddig csak papíron olvasha-
tó szövegeket.

Harmadik fellépőként Varga Richárd 
(gitár, ének) és Bodnár Balázs (billentyű) 
formációja, a Godot Workshop követke-
zett. A srácok zenéjének kísérletező, mégis 
egyedülálló és megismételhetetlen hang-
zásvilága felejthetetlen utazásra hívta a 
hallgatókat, absztrakt szövegeik és hipno-
tikus dallamaik egy teljesen új dimenzióba 
repítettek minket. Végül Juhász Zoli zárta 
az estét egy szál gitárral és énekkel. Az ő 
előadása szintén különleges pillanatot te-
remtett: a fi atalok törökülésben telepedtek 
a színpad elé, mintha egy meghitt tábortűz 
köré gyűltek volna. A gitár lágy pengetése 
és az őszinte, szívből jövő ének csendben 
hömpölygött, a dalok – melyek többnyire 
szerelmes balladák vagy csendes merengé-
sek voltak – mindenkit elbűvöltek.

A Full Kontakt ezúttal is bizonyította, 
hogy a Terem és a slam poetry találkozása 
különleges elegyet alkot, ahol a szavak és 
a zene egyaránt otthonra találnak. Ahol a 
költészet elválik a papírtól és dallamokká 
alakul, hogy egy olyan közösségi élményt 
hozzon létre, amely remélhetőleg még so-

káig része lesz a városnak. Ez az este nem-
csak szórakoztatott, de nyomot is hagyott: 
a Terem falai között a művészet valóban 
otthonra talált, és egyedülálló atmoszférát 
teremtett a kultúrára és szórakozásra egy-
szerre szomjazó fi atalok számára.

Éltető Erzsébet

„…Föld, föld, 
föld, én itt vagyok
Ölelnélek, de én 
csak így tudok”
Lovasi: Egy az egybe... csak maga. 
Hangvilla, 2025. február 1.

Bár a diszkográfi ája nagyobbik része ze-
nekari munka a Kispál és a Borzzal, illetve 
a Kiscsillaggal, a szóló műfaj az 1987 óta 
aktív Lovasi András részéről korántsem új 
dolog. Lovi már egészen korán, az 1994-
es, negyedik stúdióalbumon megjelent egy 
szál magában, egy kurta dal erejéig – ez 
a dal, az Egy az Egybe (csak maga) adta a 
február 1-jén a Hangvillában adott műsor 
címét (bár maga a dal most nem hangzott 
el, hiszen nem illett volna a tematikába – 
de erről majd később ejtek szót). 

Lovi maníroktól mentes, ösztönös és 
őszinte kapcsolódása a közönségével egé-
szen egyedi – ezért is lepett meg nagyon, 
hogy miután színpadra lépett és belekez-
dett az első dalba (ami a Kiscsillag égi-
sze alatt megjelent Szomszéd kisfi ú volt), 
minden felkonferálás nélkül játszotta vé-
gig a második, harmadik, sokadik dalt 
is. Míg hallgattam a Láthatatlanult és a 
Zár az égbolt-ot, valamint az általam ed-
dig még nem hallott, újabb szerzeménye-
ket, azon töprengtem, hogy hányadszor is 
látom-hallom Lovasi Andrást élőben az 
óta az első alkalom óta, amikor egyete-
mistaként a szép emlékű, rég bezárt Pécsi 
Egyetemi Klubban az ezredforduló táján a 
füstös levegőbe üvöltöttük, hogy „A háza 
nagy, a férje béka, puszilja persze, de nem 
király...”. Oda sem véletlenül keveredtem, 
már a gimnáziumi kollégiumban betalál-
tak nálam a szövegek – a mainstreamből 
kilógó kamaszként valamiért én éppen 
erre a furcsa képekkel operáló, sorátveté-
ses verselésre rezonáltam a kortárs magyar 
felhozatalból. 

Az első blokk után következő fel-
konfb ól aztán megtudhattuk, hogy a set-
list gyakorlatilag memoárjelleggel épült 
fel, a tematikát a transzgenerációs sérü-
léseken folytatott lelki munka határoz-
za meg, amelyet a közelmúltban történt 
válása nyomán végez. Érdekes, hogy míg 
a szintén a válását színpadon, dalokban 
feldolgozó Paloma Faith – akit tavaly volt 
szerencsém hallani élőben a VeszprémFes-
ten – a jelenre, a férfi -nő kapcsolódásra, a 
21. századi női szerepre fókuszál a színpa-
di pszichoterápia során, Lovasi András-

nál az álmokon, a gyermeki menekülésen 
van a hangsúly a képzeletben, s csak pár 
dal erejéig tér ki a koncert végén a félre-
sikerült kapcsolatokra. Ezen a gondolat-
meneten haladva az este során elhangzik 
a Kiscsillag-szerzemények közül az A kis 
óceán című, a néhány évvel ezelőtt megje-
lent Tűzijáték délben szólóalbumról a Bük-
fürdő és a bennünk élő szörnyet leleplező 
Féreg, és visszanyúlunk az 1992-es Föld 
kaland ilyesmi... Kispál és a Borz-albumig 
is az A következő buszon című dal erejéig. 

Egy szál gitárral kiállni egy színház-
teremnyi néző elé elképesztő bátorságot 
igényelhet, sokkal többet, mint amit eb-
ből a kissé suta, kissé kócos, kissé gyűrött, 
meglehetősen hétköznapi, szemüveges 
fazonból kinéznénk. Mégis, megteszi ő 
is, ahogy megtette az előző generációból 
Cseh Tamás (szinte hallom, ahogy páran 
felszisszennek e párhuzamot olvasva, de 
egyikük dalait sem a különleges hangszí-
nük vagy az innovatív, virtuóz gitárjátékuk 
miatt kedveljük, lássuk be). Teszi, mert 
tennie kell, mert a szépen komponált, di-
vatos sztárok mellett szükség van a palet-
tán töprengésre késztető, fi lterektől mentes 
gondolatfolyamokra is. 

Elnézem, ahogy áll egy szál gitár-
ral, a póló fölött viselt, kigombolt ing-
ben, jellegzetes mozdulattal, hátraszegett 
fejjel énekel a mikrofonba, és az jár a 
fejemben, hogy milyen különös dolgo-
kat produkál az idő múlása – minél több 
a tapasztalás, a történés, a ránc, a sors-
fordulat, a kiadott album, annál inkább 
ugyanolyan ő, mint amilyen régen volt, 
azzal a gitárral ott, a színpadon. A vál-
tozásokon keresztül fejlődött azzá, aki 
mindig is volt. Mert, ahogy Láthatatlanul 
című dalában írja: 

„Feldöntitek az asztalt
Hibások, bűnösök
Neveit kiáltozva,
Hogy miattuk nem lett
Belőletek semmi 
Lófaszt: mindenki 
az lesz, ami lehet...”

Nyakas-Fehér Fatime

Mendelssohn-
farsang 
a Hangvillában
Farsangi koncert a Mendelssohn 
Kamarazenekarral. Hangvilla, 
2025. február 9.

Bérleten kívüli farsangi koncertet szer-
vezett a Mendelssohn Kamarazenekar az 
idei évben. Bangó Margitot és a Swing à la 
Django zenekart hívta vendégül. 

Meglepően kis létszámú közönség 
volt kíváncsi erre az eseményre, ami az el-
múlt évek farsangi koncertjei után furcsá-
nak tűnt. Talán későn derült ki a vendégek 
kiléte? Bár a Facebookon már egy hónap-
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A bérleti hangverseny 
programja különleges 
zenei élményt ígért. Pe-
rényi Miklós, a nemzet 
művésze régi, szeretett 
vendég Veszprémben. 
Mindig öröm és meg-
tiszteltetés számunkra, 
ha újra elmondhatjuk, 
hogy „együtt vagyunk 
veled mindannyian”. A 
Hangvilla nagyterme 
mindkét bérleti kon-
certen zsúfolásig meg-
telt.

A művészek – 
mellőzve a szokott 
hangulatteremtő nyi-

tózenét – azonnal a lényegre tértek. Mi-
után a zenekar elfoglalta a helyét, Kováts 
Péter is elmondta köszöntőjét és ismerte-
tőjét, bejöttek a szólista művészek, Perényi 
Miklós és Kárász András Péter, és felhang-
zott Antonio Vivaldi (1678–1741) egyik 
legbensőségesebb vonós kamaraműve, az 
1720-as években, Velencében komponált 
g-moll, RV 531 számú, két csellóra, vonós- 
zenekarra és continuóra írt háromtételes 
versenymű. Az első (Allegro) tétel nem a 
szokott zenekari ritornellóval kezdődött, 
a témát kíséret nélkül a két szólista gyors 
egymásutánban, szinte egymás szavába 
vágva mutatta be. A zenekar a tétel során 
inkább csak kísérte az egymással versen-
gő, dinamikus figurációkat játszó szóló-
hangszereket. A második (Largo) tétel a 
két cselló dallamos, bensőséges párbe-
széde volt, continuo–gordonka kísérettel. 
Számomra a csellók dallamának folyon-
dárszerű ölelkezése jelentette az egész este 
egyik fénypontját. A záró (Allegro) tétel 
billegő ritmusú, szinkópás témáját a zene-
kar mutatta be, amelyre a szólisták a dal-
lamot kidíszítve válaszoltak. A zenekar és 
a szólóhangszerek között mind hevesebb 
versengés alakult ki, amely a tétel (és mű) 
végére megelégedett zárlattal ért véget. A 

közönség ovációja egyaránt szólt Vivaldi 
kettősversenye remek előadásának és a két 
szólista, az ünnepelt mester és a tehetséges 
fiatal művész egyenrangú, őszinte és fel-
szabadult együtt muzsikálásának.

A hangverseny a „nagy” Bach máso-
dik gyermekének, Carl Philipp Emanuel-
nek (1714–1788) WQ. 172 számú A-dúr 
gordonkaversenyével folytatódott, amelyet 
Perényi Miklós adott elő. (Kárász András 
Péter a zenekar csellószólam-vezetőjeként 
zenélt tovább.) Az ifjabb Bachot a zenetör-

ténészek berlini vagy hamburgi Bachnak 
is szokták nevezni, mivel 30 évig (1738-tól 
1768-ig) Berlinben, Nagy Frigyes porosz 
király udvarában volt zeneszerző és udvari 
muzsikus. A század egyik legnagyobb bil-
lentyűhangszeres művészének tartották. 
1768-tól haláláig Hamburgban volt az öt fő 
templom zeneigazgatója és a Gymnasium 
Johanneum zenei vezetője. A zenetudósok 
a barokk és a bécsi klasszicizmus közöt-
ti időszak, a rokokó (gáláns) zenei stílus 
egyik legkitűnőbb képviselőjének, a bécsi 
klasszikus stílus előkészítőjének tekintik. 

A most előadott, a szerző által több-
ször átdolgozott A-dúr versenymű eredeti 
verziója még Berlinben készült, 1753 kö-
rül. A háromtételes versenymű a rokokó 
zene szinte valamennyi stílusjegyét magán 
viseli. A derűs hangulatú első tétel boldog-
ságot, megelégedettséget sugárzott, a szó-
lista finoman díszített tetszetős dallamát a 
zenekar remekül kísérte. A drámai hang-
vételű második tételben a szomorúság, a 
szenvedélyesség jelent meg, az együttes 
játékát a tömör, kiegyenlített vonóshang-
zás, a váratlan crescendók, elhaló dimi-
nuendók gyakori alkalmazása jellemezte. 
A harmadik tétel valódi örömzene volt. 
Mindhárom tétel előadásánál megfigyel-
hettünk egy szokatlan játékmódot: a szó-
lista nemcsak a saját szólamát játszotta, 
de a zenekari csellószólamét is. Perényi 
Miklós csodálatosan muzsikált. Kitűnt pá-
ratlan szépségű csellóhangjával, tudásá-
val, zenei érzékenységével, de szólistaként 
is mindig a közös zenélés együttműkö-
dő része maradt. Kováts Péter az együttest 
biztos kézzel, tudással irányította. A siker 
óriási volt. Ráadásként Antonio Vivaldi 
No. 9. h-moll, RV 424 csellóversenyének 
III. Allegro tételét játszották.

A szünet után a zenekar Graży-
na Bacewicz (1909–1969) lengyel–litván 
zeneszerző 1965-ben, vonósokra írt Diver-
timentóját adta elő. A műben szóló- és tutti 
részek egyaránt előfordultak. A könnyed 
hangvételű első tétel (Allegro) a hegedűk 

Vonós kamarazene  
a 18. és a 20. században
A Mendelssohn Kamarazenekar V. bérleti hangversenye. Hangvilla, 2025. április 23–24.

Séd, 2024. 6. sz., 11. old.
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Sudár Péter: Apafigura. Művészetek Háza  
Veszprém, Csikász Galéria. 2024. november 8. 
– 2025. január 31.

(Mikro)világi 
szentjeink

Mindig máshol akarunk lenni. Le is tudjuk 
a szülői házban tett látogatást olyan gyorsan, 
ahogy lehet. Impulzusokat hajszolva rohanunk 
tovább, elvégre mi izgalmas lehet a milliószor 
látott környezetben, mozdulatokban, gesztu-
sokban, életképekben? Sudár Péter szelíden 
megpróbál választ adni nekünk erre a kérdésre.

Nem lenne csoda, ha sokan már a kiállí-
tás első termében zavarba jönnének. No nem 
feltétlenül pusztán a susogós melegítők miatt, 
amelyek ott figyelnek minden vásznon. Ve-
gyük mindjárt a nagybányai stílusban meg-
festett, Porcelánok cipővel című csendéletet, 
amelyen egymás mellé kerül a herendi (?), az 
olcsó szarvasi kotyogós fajansz kávékiöntő-
je és a sárga fűzős sportcipő. Ez a káosz szinte 
megköveteli a ki tudja, honnan jövő és hová 

tartó kábelt. Az ember ösztönösen szereti a rendezettséget, még-
sem bírja levenni a szemét a képről. Elképzelhető, hogy azért, 
mert az stimulálni kezd valamit a tudatunkban a vastag guanó, 
a mindennapok hordaléka alatt? Azután kiterjed a látószög. Az-
előtt érezzük, hogy Sudár Péter szentélyként tekint a közönséges 
hétköznapi tárgyakkal találomra telepakolt zugra, hogy ott fel-
bukkanna a súlyos, drága brokát – és az apa, akit a művész követ-
kezetesen „édesapa”-ként emleget. A Mutatás című festményen a 
szabadidőfelsős-munkásnadrágos Öreg uralkodói kiállású. Moz-
dulata határozott, de nem parancsoló. A következő kép hirtelen 
nagy hangulati változást hoz. Ugyanabban a helyiségben vagyunk 
most is, de foltszerűen, jelzésértékűen jelennek meg az iménti 
dolgok, sőt maga az apa alakja is. A nézőnek hátat fordítva térdel. 
Szerelni akar, és így kényelmesebb? Vagy imádkozni készül? Ez 
a kétértelműség van jelen az Alvó, illetve az Édesapa alszik soro-
zat esetében is. Ha ugyanis nem olvassuk el a címeket, azt hihet-
jük, hogy egy ravatalon fekvő halottat látunk. Egy picit megint 
feszengünk, pedig alvó szüleinket látva valószínűleg egyszer-két-
szer életünkben mindannyiunk agyán átfutott a rémült gondolat, 
hogy mi van, ha... Lehet, hogy kellenek is az ilyen rádöbbenések: 
addig szeressünk szóban és tettben, ameddig lehet. Éljünk az „itt 
és most”-ban. A tovarohanó élet a spongyájával úgyis sok min-
dent letöröl, elhomályosít. Például az arcokat, ahogyan azt a ki-
állítás talán legmegrendítőbb, legszívbemarkolóbb festményén, a 
Dzsekin látjuk. A kék-fehér nejlonfelsős, idősebb férfival szemben 
az üveg (amely elinduló, egyre gyorsuló vonaté is lehetne) má-
sik oldalán egy fiatal, elmosódottan látszó srác. Ki ez? Egy konk-
rét személy? Vagy az elhagyott, az emlékekben lassan szertefoszló 
ifjúkori tervek, álmok metaforája? Meglehet. Az Atlasz és glóbusz 
Édesapája az ölében félrecsúszott térkép felett mereng. Mint aki 
régen rájött arra, hogy a kalandos, megannyiszor elképzelt utazá-
sokra – legalábbis a fizikai térben – nem nagyon kerül sor. Legfel-
jebb képzeletben.

Sudár Péter azon törekvése, hogy harmóniát teremtsen a 
különböző korok és stílusok között, a legmarkánsabban a stólás 
képeken, azokon belül is a Szabadidő című, a művész jellegzetes 

motívumait felsorakoztató festményen jut érvényre. Az ábrázolt 
hétköznapi, nagyon emberi pillanat ünnepélyessé, magasztossá 
nemesül. Minden benne van ebben a képben. Zseniális összefog-
lalása ez az eddigi életműnek.

Noha a kiállítás vezérfonalát az apa figurája jelenti, más csa-
ládtagok is megjelennek a festményeken. Például az édesanya. 
Széttárt – áldást osztó? – karokkal, mint valami főpap vagy va-
rázsló. Csak díszes miseruha helyett színes melegítő van rajta. 
Vagy hadvezéri, konyhai edényekből álló vértezet. De nehogy bár-
ki azt higgye, hogy ebben egy szikrányi gúny is van. Ellenkezőleg. 
Az Édesapa és édesanya című festmény egy, a szülőkhöz intézett 
óda, amelynél őszintébbet és meghatóbbat nehéz elképzelni.

Íme hát a mi szentjeink. Ha meg szeretnénk fürdeni szerel-
metes energiáikban, elég rájuk nyitni az ajtót. Vagy ha ez nem 
lehetséges, felidézni magunkban mosolyukat, az arcukon átfutó 
árnyékokat, az alakjukat. Mondjuk, a melegítőset.

Hankó András

„Hányadszor megy ez nyaralni?” vagy: „Milyen gá-
zul néz ki, nem veszi észre, hogy hány éves?” és: „Ez 
a csávó milyen tökös, jól beszólogat mindenkinek. 
Dübörög is a karrierje. Persze, mert otthon nem 
rombolták le az önbizalmát. Jó neki.” Közben apánk 
előjön a szobából, anyánk elénk teszi a levest.

A Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővá-
rosa projekt érdemei közé tartozik, hogy felismer-
te a fontosságát annak, hogy a szokásos, Európára 
fókuszáló kapcsolatfelvétel mellett különböző mű-
vészeti területeken Európán kívüli kultúrákkal is 
kapcsolatot létesítsen. A Művészetek Házának amel-
lett, hogy kiállításokat és programokat szervezett 
argentin, brazil, indiai, perui projektpartnerekkel, 
a japán kultúra és művészet megismerése és euró-
pai bemutatása vált az egyik fontos tevékenységévé 
a nemzetközi szakmai kapcsolatfejlesztés területén. 
2022-ben kezdetét vette egy új, hiánypótló művé-
szeti program létrehozása Veszprémben, amely az 
elmúlt két évben, a japán és az európai kultúra kap-
csolódási lehetőségeit keresve, a kortárs művészet 
számos területén indított el közös gondolkodást.

Séd, 2024. 6. sz., 36. old.
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Nézzük úgy általában, mi is az a gyűjte-
mény. Rendezett egész, amely bizonyos tárgy-
körbe tartozó tárgyak, dolgok határozott, 
rendszerint tudományos célra gyűjtött és meg-
felelő szempontok szerinti rendezett összessége. 
Ez persze ott és azért nem stimmel az esetünk-
ben, hogy a defi níció rendezett összességről 
beszél, míg egy alkotó, jelesen alkotónk, aki 
más alkotókkal van munkakapcsolatban, il-

letve azok kiállításait nyitogatja-csukogatja, rendezi vagy zilálja 
művészi szempontok alapján szét, legkevésbé a gyűjtemény állan-
dóságával van jó viszonyban. Magyarán, a kiállítási hagyomány 
alapján, a kiállító művész egy kiállított tárgyat felajánl a megnyi-
tó személynek, mondjuk, ez egy illendő, de nem kötelező szokás. 
(Ez persze nincs mindig így, hiszen hiába én nyitottam például 
egy többtermes Kő Pál-kiállítást Füreden, mégis Géczi János ren-
delkezik Kő Pál-miniatúrákkal.) Ha már itt tartunk, említsük föl, 
hogy az eff ajta gyűjtemény nem egy cél vagy egy elhatározás men-
tén jön létre, hanem spontán megképződik. A szó művésze minél 
ismertebb, annál több és rangosabb kiállítás celebrálására kap fel-
kérést, így tehát annál rangosabb a mennyiségében is megnöveke-

dett, felhalmozódott anyag a birtokában. És annál inkább elgyávul 
az önmagát létregerjesztő gyűjtemény tulajdonosa. Mert a falak, 
asztalok, tárlók is csak meghatározott mennyiségű anyagot képe-
sek befogadni. Hová kerül a szaporodó műalkotás-mennyiség? 
Szülők, gyerek lakásai, ha élnek és ha vannak – és utóbbiak már 
ha akkorák, hogy lakással bírnak –, barátokhoz „kölcsönajándék-
nak”, pincékbe, padlásokra, hétvégi házakba kerülnek a jobbnál 
jobb munkák. Nem tudunk mecénásai lenni az alkotóknak, nin-
csenek kastélyaink, kiállítótermeink, ahol méltó helyen és a műal-
kotásokat kötelezően megillető távolságban lennének-lehetnének 
egymástól a kincseink. Eljárunk egymáshoz, nézegetjük a másik 
falát, megsimogatjuk a tekintetünkkel, olykor hozzá is nyúlunk 
egy-egy műtárgyhoz, irigykedünk, hogy nekünk nincs, sértő-
dünk, hogy bennünket nem kért föl, a rosszabb, hogy már nem 
fog fölkérni, mert nincs közöttünk.

Géczi János most olyasmire vállalkozott, amire én nem mer-
nék. Kovács Péter, akit én az elmúlt század legjelentősebb alko-
tói egyikének tartok, eljött egyszer hozzám, állt a képeim előtt 
– nem dölyf, de tucatnyi Kovács Péter-képet birtoklok, nem ér-
demem szerint, sokkal inkább barátom jóvoltából –, szóval áll a 
mester egy remek képe előtt, mely a nappalinkban volt kitünte-
tett helyen, és csak annyit mondott: „Picinyem, ezt inkább vedd 
le innen. A képnek tere kell legyen, azért kép.” Persze a kép azóta 
is ott van, és úgy, ahogy oda tudtam tenni…  Miért is mondtam 
el ezt? Talán, mert Géczi János most megtette mások képeivel, 
amit én soha nem mertem, talán soha nem akartam. Teret kap-
tak egy magánszféra magánművészet-titkai. Ahogy jeleztem, sem 
módom, sem erkölcsi-művészi felhatalmazásom nincs arra, hogy 
az itt kiállított művekről, alkotókról méltató szavakat mondjak. 
Hadd tegyek most, itt a végén, kivételt két emberrel. Én nagyon 
sokat fociztam, beszélgettem Szabados Árpáddal. Soha nem ho-
zott össze a sors bennünket kiállításügyben. De van két Szabados 
Árpád-rajzom, Géczi János jóvoltából. A másik, akiről beszélni 
szeretnék, és akitől itt szeretnék bocsánatot kérni, bár ő nem tud-
ja, hogy megbántottam, az Várnagy Ildikó. Murterben, sok évvel 
ezelőtt, Géczi János magasfalán láttam valamifajta vasakat, szo-
borszerűségként. Mifaszaz? – kérdeztem a magam kekec délutáni 
kedvében házigazdámat. Várnagy Ildikó. Hümmögtem. Pár hete, 
amikor ismét Murterben jártam, és valami csodát láttam Géczi fa-
lán ugyanott, és ezt nem tudhattam be csak az idő rásegítésének, 
azt mondtam Géczinek: ez a Várnagy, ez a Várnagy, kivárta magát 
bennem – és nagy.

Zalán Tibor

Gyűjtemény

Kiállító művészek: Bada Dada, Balázs János, Banga Ferenc, Baráth Ferenc, Barcsay Jenő, Bátai 
Sándor, Benes József, Bognár Zoltán, Csikász Imre, El Kazovszkij, Ézsiás István, Felhősi István, 
Fenyvesi Ott ó, Füzesi Heierli Zsuzsa, Gaál József, Gáspár Gábor, Gubis Mihály, Györgydeák 
György, Halmi-Horváth István, Horváth László, Ircsik József, Jokesz Antal, Kádár Tibor, Kovács 
Endre, Kő Pál, Láng Eszter, Lukácsi Ákos, Maurits Ferenc, Nagy Márta, Penovác Endre, Raff ay 
Béla, Sifl is András, Sinkó István, Somody Péter, Somogyi Győző, Szabados Árpád, Szajkó István, 
Szilágyi László, Szilágyi ZOE PIT, Szotyory László, Tandori Dezső, Tolnay Imre, Torok Sándor, 
Várnagy Ildikó, Veres Lidi néni, Vető János, Zsubori Ervin. Magánkép – válogatás Géczi János 
műgyűjteményéből. Művészetek Háza Veszprém, Csikász Galéria. 2024. szeptember 3. – október 26.

Séd, 2023. 3. sz., 36. old.

Emeleti underg

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét

és a digitalizáció d
USA-ban jóval na
szerváltást követő
erősödik. Az, hog
pirgálta és a jövő 
gaszokat – noha a
mulattató számom
magyarorszag.hu 
olvasható az egész
resztülhasítva a gy
számára barátságo

A jelentésrög
munikál: eltulajdo
lágban a mémekk
kommunikáció je
vel, bővítésével va
hető és könnyedé
gondolkodástól (é
munkáiban a műf
fel a látott képet a
és láthatóság terén

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubn
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekol
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalm
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.

Séd, 2019. 5. sz., 29. old.
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században című kötetről is. Jakab Réka

Festő a roncsok alatt  Upcycling – Géczi János kiállítása. Művészetek Háza, Dubniczay-palota – Várgaléria, 2019. szeptember 20. – október 17.Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-rodalmában otthonos, és az irodalom az elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-dani máshogyan, vagy egy párhuzamos – talán még önmagával is kontrasztos – különvélemény hangját keresi? Számon tartunk igen jó tollú kép-zőművészeket, akik nem emelték művé-szi rangra irodalmi közléseiket, hanem csak civil kurázsijukat erősítették azok-kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-k l b f b

a populizmus, a tájékoztatás vaformálás, a reklám vagy optikamédiuma. És a plakáttépés minvélemény gesztusa. Ez mind bea képekbe, de csak egy alsó réteMerthogy a fecnik átlényegülnben, és ezek lesznek a kollázsokfelületei és pigmentjei is egybendalom és képzőművészet szigetbetűk, nyomatok, a papír csak nánt viszik Géczit, miközben btöbbszöri hajótörés után a lélekcsaiból csinál képeket. Képeketpartra úszott festő. Merthogy anem csak azért, mert festő írja rokat is – végül igazi festményeMinden esztétikai kulcs elfordués korántsem akarnak a koncepállványzatának a tartóoszlopainni. Géczi nem akar engedményfestmények előtt, és íróként mani. Ő roncsolt papírból állít előszionizmust, csúcsfényekkel, varezgéssel és fénytörésekkel. A kban végbemenő újrahasznosítáa profánt teszi szentté, nemcsakgoromba célratörését árnyalt fosú lírává, hanem végül az írót itranszformálja. Földe
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Emeleti underground

A dekollázs mai értelmezését Wolf Vostell-
nek (1932–1998) köszönhetjük, aki első ilyen 
munkáját 1954-ben, Géczi születésének évében 
készítette. A technika alapvetően roncsolást, 
visszatépést, kaparást, illetve szinte bármilyen 
rongáló beavatkozást jelent. Érdekes egybeesés, 
hogy Vostellnek jelenleg a budapesti Ludwig 
Múzeumban látható a Boris Lurie-vel való kö-
zös kiállítása (Művészet a Soá után).

A Géczi János által az elmúlt években gyűjtött és megmun-
kált plakátok, töredékek az utcáról, a járókelők tömegei elől zárt 
terekbe kerültek: először a műtermébe, majd a kiállítótérbe. Ez a 
miliőváltás, a steril múzeumi lét egyszerre konzerválja vagy ép-
pen megsemmisíti, hovatovább kigúnyolja mindazt, amire az 
adott poszter eredetileg hivatott volt: kommunikálni a társada-
lom széles rétegeivel, minél több embert megszólítani a jelenben. 
Egy letépett, eltávolított, ráadásul egy kívülálló által újragondolt 
hirdetővászon (vagy annak egy önkényesen leválasztott darab-
ja) számos jelentést hordozhat a művész szándékától függően. A 
politikai rögvalóságban nehéz nem gondolni a fordított cenzúrá-
ra, amikor az egyén azon az egyszerű módon fejti ki véleményét 
az adott jelenséggel szemben, hogy az arról szóló reklámfelüle-
tet nagyvonalúan letépi vagy összefi rkálja. Hogy ezek az intraper-
szonális attitűdök találkoznak-e a néző által dekódolt üzenettel, 
izgalmas kérdés, ahogy az is, hogy a művész ezekben az esetekben 
rongál vagy alkot.

Magyarországon az elmúlt két évtizedben a politikai diskur-
zus, a tömegekkel való (egyirányú) kommunikáció (tehát a tájé-
koztatás vagy inkább közlés) kiemelkedő formája – a mozgókép 

és a digitalizáció dacára – az óriásplakát. Nyugat-Európában és az 
USA-ban jóval nagyobb múltra tekint vissza, nálunk csak a rend-
szerváltást követően kezdte meg térhódítását, de intenzitása egyre 
erősödik. Az, hogy Géczi János begyűjtötte, lehasította, megka-
pirgálta és a jövő számára megőrizte, tartósította ezeket a falra-
gaszokat – noha a legtöbb nem is Magyarországról való, mégis –, 
mulattató számomra, főleg, amikor megpillantottam az egyiken a 
magyarorszag.hu feliratot. A többi képpel ellentétben ezen jól ki-
olvasható az egész szöveg, csupán három betű van vékonyan ke-
resztülhasítva a gyűrött fekete felületen, amelyet színesebb, a szem 
számára barátságosabb rétegek áttűnései kereteznek.

A jelentésrögzítés hierarchiáját felrúgva lentről felfelé kom-
munikál: eltulajdonít, újraértelmez, szembesít. Míg az online vi-
lágban a mémekkel való vitriolos, humorizáló, ellentétbe fordító 
kommunikáció jellemzően az adott képi struktúra kiegészítésé-
vel, bővítésével valósul meg, és mindez tömegek számára elér-
hető és könnyedén értelmezhető, amely eltávolít az absztrakt 
gondolkodástól (és egyáltalán a gondolkodástól), addig Géczi e 
munkáiban a műfaj destrukciós törvényszerűsége révén ruházza 
fel a látott képet az értelmezés újabb spektrumaival. A hozzáférés 
és láthatóság terének beszűkülése nyomán szerepet kap az under-
ground: a feleslegessé, tulajdonképpen szemétté vált információ-
hordozók a megmunkálás folyamán műtárggyá változnak, és egy 
külvilágtól elzárt térben, mindössze az érdeklődők számára lát-
hatóvá válnak.

További különbség, hogy a plakátok mint a reklám, a propa-
ganda, az agitáció eszközei, az idő múlásával jelentőségüket és je-
lentésüket vesztik: egy adott időintervallumban kommunikálnak 
a társadalom szereplőivel, akiket számtalan csatornán árasztanak 

Géczi János: immu Pets. Művészetek Háza Veszprém, Dubniczay-palota. Kurátor: Bán András. 
2023. április 12. – május 14.

Géczi János dekollázsaiból nyílt kiállítás 2023. április 12-én a Dubniczay-palotában immu Pets címmel. 
A hozzá kapcsolódó, azonos elnevezésű, Képversek, kollázsok, dekollázsok alcímű kötet arra vállalkozik, 
hogy átfogó betekintést nyújtson a költő, író, képzőművész irodalmon túlmutató, de ahhoz szervesen 
hozzátartozó, több évtizedes tevékenységébe.
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kotópárjával, Zvonko Karanovićtyal, de 
leginkább a rovarok és madarak által ki-
lyuggatott löszfal mintázata, a falba vágott 
szűk lépcső kanyarulata és Ladik Kati mi-
tológiai lénye ihleti meg.” (60.) E fi gyele-
melvonás, egymásra hatás érzékeltetése a 
szövegek és képek elrendezése révén egé-
szen egyedi olvasói élményt nyújt, messze 
túlmutatva a közölt versek puszta irodalmi 
értékén. Tűnjön bár erős megállapításnak, 
mégis bátran kijelenthető, hogy a Lösz 
nem a benne közölt szövegek miatt je-
lenhetett meg, hanem két költő egymásra 
hatása révén és azt megmutatandó. Ezt tá-
masztja alá, hogy mind Ladik, mind Géczi 
költeménye megjelent korábban is, szöveg 
szintjén tehát a mostani kiadvány újraköz-
léseket tartalmaz.

A Lösz egy rendkívüli kiadvány, bá-
tor vállalkozás, amennyiben könyv létére 
lemond a benne közölt szövegek feltétlen 
elsődlegességéről, s a két szerző közti kap-
csolat megmutatására helyezi a hangsúlyt, 
úgy, hogy a költeményekre koncentráló 
befogadásnak is kedvez a versek színvona-
la révén. Szokatlan, kimondottan izgalmas 
könyvélmény.

Szarvas Melinda

Veszprémi 
Szemle 54. 
Kötetbemutató.  
Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár, Kisfaludy Terem, 2019. 
szeptember 20.

Hogy mi lehet számról számra érdekes egy 
várostörténeti folyóiratban? A Veszprémi 
Szemle 54. kötetének bemutatóján megint 
kiderült; a friss illatú kötet, amely mellé a 
régebbiekből is lehetett pótlást választa-
ni, a rendkívül gazdag új tartalom, na meg 
a várakozás az előadás iránt – ez mind ott 
volt az indokok között, amelyek miatt is-
mét teljesen megtelt a Kisfaludy Terem.

„Veszprém, a nyelvészek városa” cím-
mel a kötet első témáját hallhatták az ér-
deklődők élőben Sebő Józseft ől. A jó 
előadó jellemzője, hogy mondandójával 
felkelti és fenntartja az érdeklődést, ész-
revétlenül is elülteti a hallgatóban a szá-
mára még új tényeket, történeteket, nem 
pedig lelkiismeret-furdalást kelt benne, 
hogy bizony ezt is, azt is tudnia kellene. 
Nos, a tanár úr kiváló előadó, Verancsics 
Faustustól, Veszprém horvát főkapitányá-
tól „napjainkig”, Lőrincze Lajosig, édes 
anyanyelvünk őrzőjéig, sőt Paczolay Gyula 
nyugalmazott professzorig (például nevé-
hez fűződik az 55 nyelvű közmondásgyűj-
temény összeállítása) bizonyította, hogy 
Veszprém valóban a nyelvészek városa, le-
gyen az a nyelvész egyébként még főpap, 
fi lozófus, jogász vagy újságíró is. Veszpré-
mi voltuk mellett anyanyelvünk szeretete 
kötötte össze őket – és bennünket is talán, 
hiszen útravalót kaptunk. A hely közelé-

ben, ahol városunkban hajdanán az első 
magyar főiskola működött, a várkút pere-
mén olvasható: „Ez az a város, ahol hajdan 
a magyar nemzeti művelődés legdúsabb 
forrásai fakadtak.”  

A legfrissebb Veszprémi Szemle Rai-
ner Pálnak köszönhetően forráskiadvány-
nak számít, hiszen a világégésről szinte 
tudomást sem vevő Laczkó Dezső feljegy-
zéseiről ír az I. világháború idejéből. Rybár 
Olivérnek és Kovács Győzőnek köszön-
hetően új tényeket ismerhetünk meg a két 
Cholnoky testvér, Jenő és az orvos Ferenc 
levelezéséből. Földesi Ferenc új tanulmány-
nyal jelentkezik az idén záruló Nagy Há-
ború sorozatban. Erdélyi Ágnes Veszprém 
zenei életéről ír, Poór Ferenc a megyeszék-
hely színházi életéről a Tanácsköztársaság 
idején, Köteles Györgytől pedig operatör-
téneti adalékokat kap az olvasó.

Őrsi Ágnes

„Isten 
törvényéért 
és a nyájért” 
Katolikus reneszánsz a veszpré-
mi egyházmegyében. Egyház-
történeti konferencia. Szalé-
ziánum Érsekségi Turisztikai 
Központ, 2019. augusztus 29.

Immár hagyománnyá vált, hogy a Veszp-
rémi Főegyházmegyei Levéltár munkatár-
sai nyár végén tudományos konferenciával 
nyitják meg az új „évadot”. 

Mióta a Veszprémi Érsekség Egyház-
történeti Bizottsága megalakult, az évről 
évre meghirdetett konferenciák a veszp-
rémi római katolikus egyházmegye múlt-
jának egy-egy korszakát, illetve kérdéseit 
járják körül, a legavatottabb kutatókkal. 
A színvonalas előadások tanulmányokká 
szerkesztve az adott korszak, illetve kérdés-
kör már-már monografi kus összefoglalását 
eredményezik, ami által az egyházmegye 
történetének egy-egy újabb fejezetével gaz-
dagodik az egyháztörténet-írás.

Az augusztus 29-én megrendezett 
idei konferencia Rott Nándor veszpré-
mi püspök (1917–1939) személyét állít-
va központba, az egyházmegyei hitélet két 
világháború közötti megújulásának kér-
déskörére helyezte a hangsúlyt. A morva-
országi származású Rott Nándor Rómában 
tanult, majd a papi utánpótlás kinevelé-
sében kapott szerepet. Püspökké történt 
kinevezését követően, választott jelmon-
datához („Isten törvényéért és a nyájért”) 
híven a pasztorációt tekintette legfonto-
sabb hivatásának.

A konferencia előadásai a püspök te-
vékenységén túl a korszak egy-egy fontos 
kérdésére fókuszáltak.

Sági György előadása a katolikus au-
tonómia problematikáját érintette, amely 

a 19. század közepe óta volt napirenden 
az egyházban. A katolikus hívek számá-
ra biztosítandó önkormányzat megvaló-
sulása, mely a belső ügyekre, különösen 
az egyházi javak kezelésére vonatkozott, 
egyben az egyházközségek mint jogi enti-
tások megalakítását is jelentette. A kor-
mányzat és az egyház közötti tárgyalások 
eredményeként 1929-ben vált lehetővé, 
hogy az egyházközségekben világi szemé-
lyek bevonásával egyházközségi tanácsok 
jöjjenek létre, amelyek országosan egysé-
ges szabályzat szerint működtek és kezel-
ték a vagyont is. Ez a folyamat a veszprémi 
egyházmegyében Rott püspöksége idejére 
esett, aki szorgalmazta az egyházközségek 
megalakulását. A Somogy megyei An-
docs híveinek ellenállása miatt elhúzódó 
egyházközség-szervezés a püspök beavat-
kozása révén, jókora késéssel, 1936-ban 
valósulhatott meg.

Tóth Tamás előadása a római magyar 
papképzés intézményének élére kineve-
zett Luttor Ferenc veszprémi egyházme-
gyei pap római tevékenységét mutatta be. 
Luttor papi tanulmányait és káplánsá-
gát követően 1913-tól Veszprémbe került, 
ahol eleinte püspöki könyvtáros, majd 
karkáplán, 1915-től pedig a szeminárium 
történelem és kánonjogi tanára volt. 1918-
ban balatonfüredi plébánossá nevezték ki. 
Az ő szolgálata idején épült fel a kéttor-
nyú neoromán vörös templom. 1929-ben 
került Rómába. Az előadó a vatikáni le-
véltárban fellelt dokumentumok alapján 
igyekezett tisztázni Luttor II. világhábo-
rú alatt végzett diplomáciai tevékenysé-
gét, amely a Rómából hazarendelt magyar 
diplomaták hiányában óhatatlanul politi-
kai síkra terelődött, és emiatt később meg-
ítélése ellentmondásossá vált. Az előadó 
Luttor leveleiből idézve tette egyértelmű-
vé, hogy a vatikáni diplomata sosem eskü-
dött fel a Szálasi-kormányra.

Rott Nándor magyar katolikus püs-
pökkari tevékenységét Tengely Adrienn 
három korszakra bontva mutatta be. Püs-
pökké történt kinevezésekor Rott volt a 
konferencia legfi atalabb tagja, ez a korszak 
a szárnypróbálgatás időszakának tekint-
hető. Két nagyobb feladatba vonták be. Az 
1915-ben Törökországból kitiltott olasz és 
francia misszionáriusok helyét német és 
magyar papok vették át, ennek megszer-
vezésében Rott Nándor is részt vett, akár-
csak az ekkor folyó kánonjogi kodifi kációs 
munkában. A háborút követő három évben 
Rott lett a konferencia legagilisabb tagja, 
egy éven belül az egyetlen legfontosabb fő-
pap, aki az ügyeket vitte. Részt vett az egy-
házi autonómiáról tárgyaló bizottságban, és 
fellépett az alsópapság körében létrehozott 
radikális forradalmi szervezet, a Papi Ta-
nács ellen is. A háború után bekövetkezett 
területveszteségek nyomán csonkává vált 
főpapi testületben még több munka várt 
rá a spanyolnáthában szenvedő Csernoch 
János hercegprímás bizalmából kifolyólag 
is. A trianoni tárgyalások idején lobbitevé-
kenységet is kifejtett. Ezt követően vissza-
húzódott az országos ügyektől, és fi gyelme 
egyházmegyéje felé fordult. 

Pasztorációs tevékenységéről Kar-
linszky Balázs tartott előadást, a „Balaton 

püspöke” címmel illetett Rott ún. réteg-
pasztorációs munkájának bemutatásá-
val. Rott a korszak társadalmi változásaira 
és kihívásaira refl ektálva olyan társadal-
mi csoportok felé fordult, amelyek hitéleti 
gondozásával egyben az egyház megújulá-
sát is szolgálta. Az egyre nagyobb tömege-
ket vonzó balatoni fürdőtelepeken létrejött 
fürdőegyesületekből építkezve hozta létre 
az új egyházközségeket. A nyaraló papokat 
bevonta a pasztorálásba, és a nagyobb te-
lepeken templomokat építtetett, így példá-
ul Balatonfüreden és Badacsonytomajban. 
Nem kerülték el a fi gyelmét az iparoso-
dás következtében létrejött vagy növek-
vő települések sem. Ajkán, Úrkúton és 
Pétfürdőn plébániát, munkás Szent József 
ünnepén triduumot szervezett. Fontosnak 
tartotta a puszták cselédeinek lelkigon-
dozását is, akik távol lakván a templo-
mos helyektől, szinte teljesen nélkülözték 
a hitéletet. Ezért papjait felszólította, hogy 
legalább húsvétkor látogassák meg a pusz-
tákon élőket. Gondot fordított az ifj úsági 
pasztorációra a hitoktatás és az egyesüle-
tek (Szívgárda, Credo) megszervezésével. 
Veszprémben az újonnan kiépülő kert-
városban lakó hívek részére templomot 
épített (Szent Margit-templom), ahová ké-
sőbb eltemették.

Tóth Krisztina előadása a püspökség 
gazdálkodását tekintette át, külön kitér-
ve a püspökváltáskor szabályozott módon 
zajló átadás-átvétel, az ún. preascissio in-
tézményére is. A számba vett törzsvagyon 
és pénzjövedelmek közül a püspöki javak 
39 százalékát kitevő erdők jövedelme igen 
jelentős volt. A püspökség legjobban jö-
vedelmező uradalma a karádi volt, ahol a 
szántógazdálkodás dominált. A püspökség 
a földreformot követően is évről évre je-
lentős tiszta jövedelmet könyvelhetett el.

Varga Tibor László a püspökség 
gyűjteményeinek két világháború közöt-
ti helyzetét mutatta be, sorra véve az azóta 
intézményes formában működő gyűjte-
ményrészek, mint a könyvtár, levéltár és 
múzeum létrejöttéhez vezető folyamatot. 
Ugyan a püspökség 1925-ben a vármegyei 
múzeum kiállítására kölcsönzött tárgya-
kat, mégsem beszélhetünk arról, hogy ek-
kor saját egyházművészeti vagy múzeumi 
gyűjteménnyel rendelkezett volna. Rott 
püspök szándékában állt, hogy az 1938-
ban esedékes eucharisztikus kongresszusra 
egy önálló gyűjteményt és kiállítást hoz-
zanak létre, melynek érdekében megvá-
sárolták a Pápay-házat, ez a terv azonban 
életében nem, később pedig más formá-
ban valósult meg.

A konferencia két utolsó előadása épí-
tészeti témájú volt. Urbán Erzsébet építész 
az 1930-as évek templomépítészetét impo-
nálóan széles kontextusba ágyazva mutatta 
be. A korszak építőiparát az új technológiák 
alkalmazása jellemezte. A szakma sokrétű 
és színvonalas szakfolyóiratokkal terem-
tett fórumot az újítások, az új ízlés és divat 
terjesztésének. Igény mutatkozott a nemze-
ti építészet megteremtésére, amelyről neves 
művészettörténészek (pl. Gerevich Tibor) 
gondolkodtak. A vallási élet reneszánsza, 
a Szent Imre-év meghirdetése élénkítő ha-
tással volt a templomépítészetre. Az előadó 

ezen adottságok eredőjeként felépült, épí-
tészeti és művészi értelemben is értéket 
hordozó Balaton környéki templomokat 
mutatott be, amelyeket a korszak neves épí-
tészei terveztek. A modern épületek közt 
említendő a Medgyaszay István által terve-
zett balatonalmádi, a Körmendi Nándor ál-
tal tervezett zamárdi, a Weichinger Károly 
által tervezett balatonőszödi, illetve a Kotsis 
Iván tervezte balatonboglári templom.

Simon Anna művészettörténész, aki 
a veszprémi székesegyház építéstörténeté-
vel több tanulmányában foglalkozott már, 
az 1911-ben gyökeres átépítésen átesett ba-
zilika belső berendezésének megváltozta-
tásáról tartott előadást. Ez a folyamat Rott 
püspök idejére esett, jelentősebb változás a 
Szent Imre-év alkalmából végzett munkák 
nyomán következett be. A változtatás el-
sősorban az oldalhajóban álló régi barokk 
oltárokat érintette. A Szent János-oltár ké-
pét Szent Imrét ábrázoló oltárképre cserél-
ték, a Szent György-oltár építménye pedig 
a Szent Anna-kápolnába került, az ottani 
oltárképet építve be az oltárszekrénybe. Az 
előadó kutatásainak köszönhetően tud-
ható, hogy a bazilika főoltára, szószéke és 
barokk keresztelőmedencéje is a zalaszent-
iváni templomba került.

A Rott Nándor püspök korát felidé-
ző konferencia színvonalas előadásai az 
egyházmegye történetének egy újabb kor-
szakát tárgyaló könyv publikálását teszik 
lehetővé, amelyet egy év múlva azok az ol-
vasók is kezükbe vehetnek, akik a konfe-
renciáról lemaradtak. Ugyanez mondható 
el a tavalyi konferencia előadásaiból szer-
kesztett és az itt ismertetett konferencia 
végén bemutatott Erőgyűjtés és újrakezdés. 
A veszprémi egyházmegye története a 17. 
században című kötetről is.

Jakab Réka

Festő 
a roncsok alatt  
Upcycling – Géczi János 
kiállítása. Művészetek Háza, 
Dubniczay-palota – Várgaléria, 
2019. szeptember 20. – 
október 17.

Mindig kérdés, hogy az, aki a szavak bi-
rodalmában otthonos, és az irodalom az 
elődleges médiuma, mit keres a képzőmű-
vészet területén? Ugyanazt akarja felmon-
dani máshogyan, vagy egy párhuzamos 
– talán még önmagával is kontrasztos – 
különvélemény hangját keresi? 

Számon tartunk igen jó tollú kép-
zőművészeket, akik nem emelték művé-
szi rangra irodalmi közléseiket, hanem 
csak civil kurázsijukat erősítették azok-
kal. Gondoljunk csak Chagall szellem-
dús megfi gyeléseire, vagy Birkás Ákosra, 
aki nyelvi zsonglőrködéseit a művészet-
közvetítés vitorláiba fogta be. De aztán 

egyre jobban megszaporodtak a hatvanas 
évektől a beszélő és író ecsetek. A koncep-
tualitás ránk szabadította az önmagát ma-
gyarázó és futtató művész típusát, és főleg 
azokat a műveket, amelyek már nem akar-
tak a címük, a kontextusuk és narratívájuk 
nélkül megállni. De a posztmodern híres 
jelszava: „Légy eredeti, csináld azt, amihez 
nem értesz” is fellazította a médiumok ha-
tármezsgyéinek áthatolhatatlanságát. Ek-
kor kezdték a képzőművészek is a nyelvet, 
a betűt és az írást beemelni kifejezésük ar-
zenáljába. 

A fentiek fordítottja, ha lehet, még 
előbb végbement. Az írók bátrabban kap-
tak rá a képekre és a képversekre. Eleve 
előbb rajzolunk, mint írunk, és a forma is 
sokkal mélyebben tárolódik a kulturális 
emlékezetünkben, mint az írás. A két leg-
híresebb huszadik századi magyar példa 
– Kassák Lajos és Tandori Dezső – még-
sem lesz megfelelő nyomvonal, hogy eljus-
sunk Géczi Jánosig, ugyanis nála az átjárás 
korántsem olyan demonstratív és direkt, 
mint felemlegetett társaiban. A szavak ko-
pogó világa felől dob ugyan horgonyt a 
szenzuális faktúrák képi szigete felé, de 
mire kiköt a túlparton, a betűk lekopnak 
róla. Nem rikácsol a művekben az irodal-
már, és nem tüntetnek a képeken a sza-
vak. Hiába kerestem erősen a veszprémi 
Upcycling című kiállításán az írót a kollá-
zsokban, a fi noman háttérbe húzódó átté-
teleken kívül nem találtam fogódzókat. 

Géczi János alapanyag-választásában 
van egy nagyon elegáns szimbolika, ami az 
írót és a festőt is mozgásba hozza. A plakát 
mint nyomtatott sajtótermék, mint betűk 
és képek összhatása, mint információ és 
vizuális jel egysége. Ezen túl a plakát mint 
a populizmus, a tájékoztatás vagy a dezin-
formálás, a reklám vagy optikai lefárasztás 
médiuma. És a plakáttépés mint a külön-
vélemény gesztusa. Ez mind beépül majd 
a képekbe, de csak egy alsó rétegként. 
Merthogy a fecnik átlényegülnek időköz-
ben, és ezek lesznek a kollázsok hordozó 
felületei és pigmentjei is egyben. Az iro-
dalom és képzőművészet szigete között a 
betűk, nyomatok, a papír csak ladik gya-
nánt viszik Géczit, miközben benne az író 
többszöri hajótörés után a lélekvesztő ron-
csaiból csinál képeket. Képeket rak össze a 
partra úszott festő. Merthogy a művek – és 
nem csak azért, mert festő írja ezeket a so-
rokat is – végül igazi festményekké válnak. 
Minden esztétikai kulcs elfordul bennük, 
és korántsem akarnak a konceptualitás 
állványzatának a tartóoszlopain nyugod-
ni. Géczi nem akar engedményeket kérni a 
festmények előtt, és íróként magyarázkod-
ni. Ő roncsolt papírból állít elő impresz-
szionizmust, csúcsfényekkel, valőrökkel, 
rezgéssel és fénytörésekkel. A kollázsok-
ban végbemenő újrahasznosítás nemcsak 
a profánt teszi szentté, nemcsak a plakát 
goromba célratörését árnyalt fogalmazá-
sú lírává, hanem végül az írót is festővé 
transzformálja. 

Földesi Barnabás

A japán–magyar együttműködés kortárs 
képzőművészeti projektekben

Közös utakon

A japán kerámia tradíciójában máig eleven jelentősége van a föld-
höz, a tájhoz, a természeti környezethez fűződő szerves kapcso-
latnak. Ezzel a szemlélettel kezdeményezett alkotó párbeszédet 
A föld útjai című kultúraközi program Néma Júlia képzőművész 
kurátori koncepciója alapján. A közös munkában Japánból a gaz-
dag minói kerámiakultúra két kortárs képviselője, Aso Rando és 
Hioki Tetsuya, valamint Hayashi Izumi kurátor (Museum of Mo-
dern Ceramic Art – Gifu), magyar részről Néma Júlia, Czigány 
Ákos fotóművész és Korbély Barnabás geográfus vett részt. A 
Veszprém–Balaton 2023 Európa Kulturális Fővárosa Balaton EYE 
rezidenciaprogram keretében a művészek kölcsönösen megismer-
ték Mino és a Veszprém–Balaton régió kulturális és művészeti 
hagyományait. Együtt bejárt tájakon közösen gyűjtött ásványok-
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A mostani bérlet hat 
koncertet tartalmaz. A 
több évszázad zenéje, 
amely ígérve volt, va-
lójában a 18., 19. és 20. 
századot jelenti, ha a 
szigorú adatokat néz-
zük. Ám a kezdő mű, 
Mozart c-moll Adagio 
és Fúgája műfaját te-
kintve visszanéz a ba-
rokk korra, a barokk 
ouverture-ök mintájá-
ra áll össze a két rész, 
lassú, pontozott ritmu-
sokkal, határozott fe-
szes tempóban az első 
rész, majd a legszi-

gorúbb imitációs formában a fúga, ahol 
a szólamok szigorú sorrendben és hang-
nemben egymás után mutatják be a témát, 
mely a többi szólam által játszott ellenszó-
lamok közül mindig kitűnik. Az eredeti-
leg két zongorára komponált fúga elé még 
maga Mozart készítette el a két hegedű-
re, brácsára és csellóra írt Adagiót, amely 
immár kéttételes művet az este folyamán 
teljes vonószenekari változatban hallhat-
tunk. Érdekes volt a mű, ha nem látom a 
műsorfüzetben a szerző nevét, valószínű-
leg nem mondom meg. Az Adagio disz-
szonanciái miatt feltételezhető, hogy nem 
a barokk korban íródott, de a forma tö-
kéletes. A fúga témája is nagyon érdekes, 
a hangsúlyos helyeken kromatikus fellé-
pő kisszekundokkal fűszerezve, tulajdon-
képpen a harmonikus mollból adódó szűk 
szeptimet töltve ki, mint ezt Bach Musi-
kalisches Opfer művének királyi témájá-
ban (és még több barokk fúgatémában is) 
megtapasztalhattuk, s mindezt a legsöté-
tebbnek tartott c-moll hangnemben. A mű 
érzékeny és értő előadását, a témák meg-
felelő kibontását hallhattuk ezen az estén. 
Élmény volt hallgatni.

Ritkán hallunk Járdányi Pál-művet 
színpadon, ez nagy adóssága a magyar 

koncertéletnek. Most a Concertino hege-
dűre és vonószenekarra hangzott el Kováts 
Péter szólójával. Járdányi Pál fiatalon el-
hunyt zeneszerző és népzenekutató volt, 
akinek ezt a művét hallgatva be kell lát-
nunk, hogy a legnagyobb zeneszerzőink 
között van a méltó helye. A mű kéttételes, 
rímel a rapszódiák lassú-friss tagolásá-
ra. Lírikus hangvételű első tétel, mely-
ben a zenekar nyugodt játékkal kíséri a 
szólóhangszer szeszélyes rubato játékát. 
A szenvedélyes, húrokba kapó akkordja-
it ellensúlyozó piano uniszónó egymással 
szembemenő, majdnem pentaton skálák 
a zenekarban nekem bartóki „éjszaka ze-
néje” hangulatot idéztek („Zene”). A má-
sodik tételt a zenekar vezeti be érdekes, 
mély fekvésű uniszónó dallammal (érde-
kes, a zenekari anyagban többször előfor-
dul az uniszónó kíséret), majd a szólista 
bonyolult ritmusú gyors, népi tánczenére 
emlékeztető anyaggal lép be. A tétel folya-
mán végig metrikus a hegedű szólama, de 
szeszélyesen változtatja tempóit. Középtá-
jon van egy lassú rész, melynek hangulata 
visszautal a kezdő tételre. Kiváló válasz-
tás volt a mű, szólista és zenekar rendkívül 
egymásra figyelve, igazi kamarapartner-
ként muzsikáltak.

John Rutter szvitjét hallgathattuk 
még meg az első részben. Bár a szerző még 
ma is aktív, ezt a művét a 20. században, 
1973-ban írta. A szvit a barokkban elter-
jedt, láncszerűen összekapcsolt (tánc)téte-
lek egymásutánja. Rutter művében ezek a 
tételek brit-szigeteki népdalfeldolgozások. 
Mesteri, áttört mozgás, szellemes modu-
lációk, a klasszikus mesterek mélysége és 
könnyedsége kortárs köntösben. Különö-
sen a 3. tétel gyönyörű! 

A szünet után a morva születésű, 
19–20. század fordulóján élt cseh Janáček 
Szvit vonósokra művét hallhattuk. Erre 
a műre is jellemző a füzérben összekap-
csolt tételek sora, ám míg a Rutter-szvit – 
hűen a barokk szvitekhez – „szórakoztató 
zene”, Janáček műve túllép ezen a kategó-
rián. Csodálatos „hangfestménysorozat” 
késő romantikus köntösbe öltöztetve. A 
második tétel éteri zene, csak hegedűkre 

és brácsákra. Az ötödik tétel, ami szintén 
adagio, mint a második, szép csellószó-
ló szólama lehetőséget adott a zenekar 
csellószólam-vezetőjének, Kárász And-
rásnak csodálatos csellóhangját bemutat-
ni. (Egyébként ez a tétel a csellószólam 
jutalomjátéka, sok szólóállással.) Igazán 
felhőtlen hangulatot csak a harmadik té-
tel áraszt a maga pajkosságával. Gyors té-
tel csak a negyedik, a többi mérsékelt vagy 
lassú. Az egész mű erős érzelmi hatást ér 
el, a korra jellemző énekbeszéd és végtelen 
dallamformálás jellemző rá. 

Az est záró műve Elgar Bevezetés 
és Allegro című darabja volt. A két „sa-
rokmű” keretet adott az este műsorának, 
hiszen Mozart Adagiója (Ouverture) meg-
felel Elgar Bevezetőjének és fúgája az Al-
legrónak, amiben szintén van egy fúga. 
Ekkor értettem meg a hegedűk megszo-
kottnál nagyobb létszámát a zenekarban, 
hiszen a művet a szerző vonósnégyesre és 
vonószenekarra komponálta. Az indulás 
pillanatában úgy szól a zenekar, mint egy 
szőttes, amiből később különböző színek 
emelkednek ki, a vonósnégyes hol együtt 
játszik a zenekarral, hol ellenpontozza azt, 
hol szólisztikus. A fúgarészre Elgar azt 
mondta, ördögi. Ez ugyan nem olyan sza-
bályos fúga, mint a mozarti, de a szó ere-
deti tartalmának (kergetőzés) megfelel, az 
egész tételben a szólamok vadul kergetik 
egymást. Lírai, de túlfűtött bevezetés, a 
gyors tételben sok a tempóingadozás, rite-
nutók, allargandók központozzák a tételt, 
hogy azután a fergeteges fúga után ismét a 
szőtteshangzás zárja le a művet.

Rostetterné Nagy Rita

Vonósok
A Mendelssohn Kamarazenekar első koncertjén – örömömre és nagy megelégedettségemre – igazi vonós 
kamarazenekari műsorral állt elő, változatos, több évszázadot átívelő műsorral.

Mendelssohn-bérlet, I. hangverseny. Hangvilla, 2024. október 24–25.
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szellemülten megvalósított komponált és 
a rögtönzött megszólalás felforrósított ze-
nei teret teremt és repíti magával a koncert 
hallgatóságát. 

Milyen is ez a zene? Mindenképpen 
népi alapokon nyugszik, ami elsősorban 
a lengyel népzenei hagyományokra épít, 
de kinyúl a Kárpát-medence és a Balkán 
népzenei gyökereihez is, sőt harmónia- és 
modális dallamvilágával a rockból is merít, 
pár improvizációs hang erejéig még a jazz-
érzet is megvillan, és egyfajta, mai divatos 
szóval világzenei érzetben manifesztálódik. 
Egy sajátos fúzió, ami az öt muzsikus kre-
ativitásából fakadva egy olyan, eddig még 
nem tapasztalt formavilágot eredményez, 
amely Európa-szerte népes rajongótábort 
képes vonzani. Játékukban érezhetően 
ott van a klasszikus képzés precíz hagyo-
mánya, azaz a hangszeres technika stabil 
alapokon nyugszik, amelyre belső zenei vi-
láguk bizton támaszkodhat. Erre építhetik 
aztán azt az esti koncerten is megtapasz-
talt sajátos, bő forrásokból táplálkozó zenei 
képződményt, energiával telítetten, gaz-
dag intenzitással, merész megoldásokkal, 
amely valóban kuriózummá teszi fellépé-
seiket. Kollektív improvizációik időnként 
tényleg varázslatosak. Nem tagadhatóan 
sok energiát fektetnek a látványba is, nem 
füsttel és egyéb színpadtechnikai eszközök-
kel, hanem az ihletettség látszatának foko-
zásával. Tudatosan teszik, tudják, hogy egy 
koncerten a zenét a látvány erősít(he)ti.
Van ebben egy veszély, hiszen az ihletettség 
a zenéért van, a teatralitás a közönségért. 
Ha ebben a balansz megbomlik, az akár 
visszás is lehet. Lehet hanghatásokat elér-
ni nem szokványos játékmóddal, mond-
juk a húrtartón történő vonóhúzással, és 
az így megzengetett hangszertest érdekes 
hangzást is ad, vagy az erősített hangzások-
ba beiktatott mai hangtechnikai eszközök-
kel való hanghatások keltése, ha azok nem 
öncélúan, hanem tényleg a zene érdeké-
ben történnek, de a túlmozgás is lehet za-

varó, ha nem ösztönös vagy természetes. 
Ebben a tekintetben nekem néha közelí-
tettek a határhoz, bármennyire is igénye-
sen és nagyszerűen, kimagasló hangszeres 
tudással zenélnek, érzek egyfajta showilla-
tot, amire nincs igazán szükség. Merészen 
és igényesen improvizálnak, ez a rögtön-
zés impozánsan népi jellegű és inkább a 
túlfűtött cifrázat érzetét kelti, de tűpon-
tos, szinte a kidolgozottság érzetével hat. 
Ösztönösség és tudatosság igényességgel 
párosul, ami feltétlenül a javukra írandó. 
Az első hegedű és a cselló viszi ebben is a 
prímet, a bőgő és brácsa pedig a páratlan 
ütemszámú struktúráknál is nagyon karak-
teres és biztos támaszték. Nagyon együtt 
vannak, nagyon fi gyelnek egymásra. Eb-
ben a zenei határokon átívelő, különleges 
fordulatokkal teli, zenei eutektikumban 
nagyon nagy szükség is van erre. Klasz-
szikus hangszereken, népi hagyományo-
kon építkezve új minőséget alkotni nem 
könnyű. Nekik sikerült! Érdekes módon az 
sem zavart senkit, hogy a tapsra hálás mo-
sollyal történő reagáláson kívül semmilyen 

szóbeli kommunikáció sem zajlott. Valljuk 
meg, nem is igen volt rá szükség, daloltak a 
muzsikusok és hangszereik. 

Az Auer Fesztivál szervezői kezdettől 
fogva fi gyeltek arra, hogy a klasszikus mű-
fajú zene mellett más műfajok is megje-
lenjenek a fesztiválon, legyen az jazz vagy 
latin, vagy mondjuk, mint ezen az esten 
is, népi ihletésű muzsika. Ez a fajta nyi-
tottság mindenképpen a fesztivál javára 
írandó, nem beszélve a zene kapuinak szé-
lesebbre tárásáról, amin nagyobb számú 
publikum térhet be. Ez utóbbi fi nanciáli-
san is értelmezhető persze, de szerintem 
inkább a szervezők érzékenységéről, ma-
gasabb horizontjáról regél. A Vołosi kvin-
tett meghívása sem véletlen, és a fesztivál 
szempontjából is fontos momentum, akár 
a minőséget, akár a műsor változatossá-
gát tekintjük, nem beszélve a majdnem telt 
házról. A lengyel muzsikusok másfél órás 
fellépése két ráadással különleges és magas 
igényű koncerttel hálálta meg a fesztivál és 
a közönség fi gyelmét is.   

Kovács Attila 

Avi Avital mandolinművész és a Mendelssohn Kamarazenekar hangversenye. 
10. Auer Fesztivál, Hangvilla. 2024. augusztus 1.

A hangszerről magáról annyit tudunk, 
hogy a 17. század derekán tűnt fel, előbb 
Nápolyban, majd végig a Földközi-ten-
ger partvidékén, a gitárfélék családjába 
tartozik, négy húrjának hangolása ugyan-
az, mint a hegedűé, és pengetővel szólal-
tatják meg. Dél-Európában népszerűsége 
a lantéval vetekedett, mondhatni, a mai 
bendzsó őse. Az izraeli születésű Avi Avi-
tal ebben a hangszerben látta meg zenei 
önmegvalósításának legmegfelelőbb esz-
közét, és ennek a hangszernek lett koroná-
zatlan királya, még Grammy-díjra 

is jelölték. Egyformán otthon van minden 
stílusban, amit csak e hangszeren el lehet 
játszani, a barokktól a klezmerig. A negy-
venes éveinek derekán járó művész az 
este első részében Vivaldi D-dúr és C-dúr 
lantversenyét és J. S. Bach a-moll hegedű-
versenyét adta elő a Mendelssohn
Kamarazenekar közreműködésével. Hi-
ába azonos a hangolás a hegedűével, a 
megszólaltatás módja gyökeresen eltér. 
A vonóval lehet hosszan tartott hangokat 
játszani, a pengetett hang azonban azon-
nal elillan. Így egész másképp kell hozzá-

nyúlni egy vonós concertóhoz, mint egy 
pengetőshöz. Nyilván mások lesznek a 
tempók, más lesz a dinamikai felépítés, 
más a dallami frazeálás. Utóbbi tekinteté-
ben a lantzenétől is eltér a pengető obligát 
használata miatt.

Vivaldi D-dúr lantversenye eredetileg 
kamarakoncert: két hegedű és basso con-
tinuo (cselló és a basszusra épülő akkor-
dokat játszó csembaló vagy más pengetős 
hangszer), illetve a szólóhangszer együt-
tese volt. Nem véletlen tehát, hogy brá-
csások nem szerepeltek az együttesben, 

A mandolin diadala
Fokozott izgalommal vártuk a mandolin császárának koncertjét, hiszen néhány évvel ezelőtt óriási kö-
zönségsikert aratott első veszprémi útja alkalmával. Műsorának felét most is barokk művek (ezúttal Vi-
valdi és Bach concertói) tették ki, melyeket kortárs művek követtek. 

Séd, 2024. 5. sz., 12. old.
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hozzányúl, ne hordozná a tökéletesség ér-
zetét. Azt tesz hangszerén, amit csak akar. 
Ahogy eltolja a metrumon belül a dallam-
íveket, csak kapkodja a fejét az ember, 
most éppen hol járhat. És ha kell, fütyül, 
amihez vagy akkordokat, vagy éppen el-
lenszólamot generál a hangszerén. Sugár-
zik a tehetség. 

A koncert első felében négyesben áll-
nak a színpadra. A Recoveco együttes há-
rom tagja mandolinon, Miguel Siso, akit 
Cárdenas „the new guy”-ként aposztro-
fál, Francisco Gonzales gitáron és énekkel, 
valamint Nelson Gómez nagy testű gitá-
ron (guitarrón vagy mexikói gitár) basz-
szushangszerként. Ez a műsorrész számos 
szerzőt idéz, Toots Th ielemanstól a „pro-
bably you know” (valószínűleg ismeritek) 
Johann Sebastian Bachig, számos dél-ame-
rikai zeneszerző mellett, persze mindet la-
tin zenei környezetbe ágyazva. Szédületes, 
mivé tudnak bármit is formálni. Cárde-
nas és az „új srác” mesébe illő intenzitás-
sal improvizálják meg a megkomponált 
műveket, vagy akár a kolumbiai, venezue-
lai eredetű dalokat. A mandolin akkordi-

kus és dallamimprovizációi semmivel sem 
maradnak el a hegedűétől. Olyan ritmikai 
eltolásokkal operál, amelyek magabiztos 
belső metronómot érzékeltetnek, és mind-
ezt sallangok nélküli átéléssel, sőt moso-
lyogva. A bőgőt helyettesítő nagy testű 
mexikói gitár feszesen, pontosan biztosítja 
öblösebb hangján az alaplüktetést. Egyéb-
ként is jellemző a csapatra a könnyedség, 
az önfeledt muzsikálás öröme, az őszinte 
öröm, ahogy fogadják a tapsokat, kedve-
sen, az önteltség legkisebb jele nélkül. Iga-
zi szimpátia és leereszkedés nélküli öröm 
sugárzik belőlük, érezni, hogy ez az életük, 
és örömmel, tisztelettel, alázattal, de min-
denképpen nagy magabiztossággal adják, 
amit tudnak. A Caramba (Átkozott) című 
ráadásdalban a világtalan gitáros, Fran-
cisco Gonzáles megindító áhítattal énekel 
hegedűsünk másodszólamával támogatva, 
persze pezsdítő improvizációkkal tarkított 
ez a merengue is. Természetesen szűnni 
nem akaró taps és teljesen érthető ováció.

Szünet után a házigazda Mendels-
sohn Kamarazenekar társul Cárdenasék-
hoz. Astor Piazzolla Négy évszak Buenos 
Airesben című darabjával, valamint két 
Aldemaro Romero-művel bájolják el a 
publikumot. Szó szerint. Maguk a művek 
a latin gyökereikkel, a sajátos dallam- és 
harmóniaszerkezettel, a szaggatott, lebe-
gő ritmikáikkal önmagukban is felér-
nek egy bájitallal. Amit aztán Cárdenas 
és a Recoveco „rápakol”, attól az ember 
elfelejti, hogy hol van. Valami olyan ze-
nei addendummal teszik még különlege-
sebbé az eredeti kompozíciókat, hogy az 
ember levegőt is elfelejt venni. Szerintem 

nincs senki a teremben, aki képes lenne 
– jó értelemben véve – nyugodt marad-
ni. Olyanfajta érzelmi túltelítettség fogja 
el az embert, ami nem sűrűn adatik meg 
egy élet folyamán. Annyi pozitív áram-
lat sugárzik zenéből és zenészből, hogy 
aki ezt nem érzi, azzal valami baj lehet. 
És milyen nagyszerű látni, hogy a Men-
delssohn Kamarazenekar muzsikusaira 
is átragad ez az érzés, játékukat magával 
ragadja és felfokozza ez a zenei varázslat. 
Élvezetes nézni, ahogy a klasszikus mu-
zsikához szokott, máskor komoly arco-
kon öröm csillog, mozognak fejek, lábak, 
testek. A meghökkentően ötletes hegedű-
hangok, beszólások, technikai bravúrok 
mosolyt váltanak ki. Élvezik és jól játsza-
nak! Cárdenas vezeti a zenekart, hol első 
hegedűsként, hol szólistaként – de hogy! 
– irányít, és a zenekar követi, a virtuóz 
zenekari és szólóstimmekben is, mara-
déktalanul, ahogy kell. Nem véletlen a 
koncert végén az összeölelkezés szólista 
és zenekari tagok között. Ez katartikus si-
ker, megérdemelt. 

Egy teljes kiadványt lehetne szentel-
ni a művek, a szóló- és zenekari teljesít-
mények elemzésére. Nem hiszem, hogy a 
szerkesztők hozzájárulnának. Összegzésre 
meg nincs szükség. Aki ott volt, maradan-
dó élményt kapott, én például tegnap este 
óta nem tudok szabadulni a hatástól. Az 
Auer Fesztivál zárónapján egy olyan zenei 
momentum született, ami még feljebb tol-
ta az amúgy is magasan lévő lécet. Marad-
jon is fent!

Kovács Attila

A 10. Auer Fesztivál 
egyetlen vonósnégyes-
koncertjén az Új Auer 
Vonósnégyes mutatko-
zott be, amelynek tagjai 
a Mendelssohn Kama-
razenekar művészei, 
Kováts Péter, Bendik 
Ágota, Nyári Gábor és 

Kárász András Péter. Műsorukat a roman-
tika századának legnagyobb kamaraze-
ne-komponistáinak a műveiből állították 
össze: először Franz Schubert (1797–1828) 
c-moll, Quartettsatz vonósnégyestételét, 
majd Antonín Dvořák (1841–1904) F-dúr 
„Amerikai” vonósnégyesét adták elő. A szü-
net után César Franck (1822–1890) f-moll 
zongoraötöse hangzott el, a francia zongo-
rista, Lucas Debargue közreműködésével.

Schubert mindössze tízperces zenei 
torzója több szempontból ideális mű egy 

újonnan alakult vonósnégyes bemutatko-
zó koncertjének nyitó darabjaként. Egy-
részről jó lehetőség arra, hogy a szerző 
egyik utolsó, befejezetlenül maradt vonós-
négyesének egyetlen elkészült részletét hi-
teles előadásban meghallgassuk. Másrészt 
alkalom az előadó együttes számára, hogy 
felkészültségét, jártasságát egy zeneileg és 
technikailag is nagyon nehéz zenemű be-
mutatásával igazolja. A c-moll vonósné-
gyestétel 1820-ban készült. Szokás a művet 
az akkor már 23 éves mester utolsó, „érett” 
időszaka bevezető alkotásának tekinte-
ni, hiszen legnagyobb opusait, a h-moll 
Befejezetlen és a „nagy” C-dúr szimfóni-
át, a vonóstriókat, a késői vonósnégyese-
ket, a C-dúr vonósötöst, a Téli utazás és 
a Szép molnárlány dalciklusokat csak ez-
után komponálta. A Quartettsatz izgatott 
tremolómotívummal kezdődik. A mű tele 
van zenei szépségekkel, ki nem fejtett gon-

dolatokkal, melódiatöredékekkel, váratlan 
modulációkkal, akkordkombinációkkal. 
Schubert vonósnégyestételének előadásá-
val az együttes bemutatkozása jól sikerült. 

A koncert Antonín Dvořák „Ameri-
kai” vonósnégyesével folytatódott. A ze-
neszerző 1891-től 1895-ig az USA-ban élt, 
mert kinevezték a New York-i Nemzeti Ze-
nei Konzervatórium igazgatójává. Az Op. 
96-os vonósnégyest 1893 nyarán kompo-
nálta, amikor Iowában, egy cseh bevándor-
lók által lakott kis faluban, Spillville-ben 
töltötte szabadságát. „Valami egyszerűt és 
dallamosat szeretnék írni” – olvashatjuk 
naplójában. A nyugodt környezetben két 
hét alatt elkészült máig legnépszerűbb vo-
nósnégyesével. Ismert, hogy Spillville-
ben őslakos indiánokkal is találkozott, akik 
kérésére énekeltek és táncoltak neki. A 
kvartett valamennyi tételében megjelenő 
pentaton skála, valamint a ritmikai oszti-

Válogatás a romantikus vonós 
kamarazene gyöngyszemeiből

A Veszprémben immár tizedik alkalommal megrendezett Auer Fesztiválon az Új Auer Vonósnégyes mű-
sorát Franz Schubert, Antonín Dvořák és César Franck műveiből állították össze. Zongorán Lucas De-
bargue játszott.

Az Új Auer Vonósnégyes koncertje. 10. Auer Fesztivál. Megyeháza, Szent István-terem. 2024. július 31.

Séd, 2023. 5. sz., 30. old.

IX. Auer Fesztivál záró hangversenye. Megyeháza

A romantika századának okkal vagy ok 
nélkül elfelejtett remekműveiből összeál-

gyönyörű, lágy színhat
amely a közönség egyö
demelte ki”. Mi sem mo
többet: érett technikáv
színekkel megalkotott,
perces, háromtételes ze
tunk, amelyben a komp
az örökösen visszatérő 
páját, a Hajnalt, a Délt 
Az Auer Trió egyik leg
lehettünk tanúi: valam
első lassú (Lento, majd
ben a cselló szinte kísé
l k k l

Zongorás trió
Auer Lipót sz

gg
a Veszprémben született hegedűművész és pedagógu
Különösen kedvelte a zongorás trió műfaját. A záró h
termében kivételes élményt jelentett.

ez persze nem az előadó hibája, hanem 
adottság. Hiába a digitális technológia, 
messze nem éri el az akusztikus hangszer 
megszólalását. Még egy kérdés maradt 
bennem, vajon Tegyei Zoltán számozott 
basszusból rögtönzött (ahogy ezt anno 
szokták), vagy leírt kíséretből. Ezt csak az 
én kíváncsiságom mondatja, nincs hatás-
sal a produktum erejére.

Wolfgang Amadeus Mozart D-dúr 
hangversenye (K. 218) 19 éves korában 
született. A zenetörténet és a zeneszerző 
egyik legfontosabb műve, amelyben Mo-
zart fiatal kora ellenére képes volt a vir-
tuozitást líraisággal, az invenciózusságot 
érzelmi mélységekkel párosítani. Ez az ő 
zsenialitása, amelyet nehéz (lesz) túlszár-

nyalni az emberi kultúrában. A mű techni-
kai igényessége a szólista számára kihívás, 
amelyhez olyan hangulati, érzelmi telített-
ség járul, amit a külső szemlélő, jelesül a 
közönség, egy tökéletes interpretációban 
tapasztalhat meg. Pusker Júlia nemcsak 
megfelel a mozarti elvárásoknak, érzi is a 
zeneszerző valódi énjét, és ez a legnagyobb 
értéke játékának. A három tétel mindegyi-
kében szólista és zenekar komplementerei 
egymásnak, még ha időnként a szólóhang-
szer döbbenetes erővel – technikailag és 
érzelmileg is tökéletesen – kiemelkedik a 
zenei egységből, hogy aztán ismét belesi-
mulva a zenekarba, együttesen közvetítsék 
Mozart szellemiségét. A második tétel lírai 
telítettségét a szólóhangszer szinte „éne-

kelve” közvetíti, a koncerttermet szinte át-
itatja az áhítat, hogy a harmadik tételben 
rejlő vidámság, táncos játékosság fellazít-
sa ezt az elérzékenyülést, amelyet mind a 
szólista, mind a zenekar látható élvezettel 
ad át a publikumnak. Mozart műve és az 
előadás minősége is kiköveteli a vastap-
sot, az viszont a ráadást, amit Pusker Júlia 
örömteli mosollyal és „ha már ennyi-
re kedvesek voltak...” felvezetéssel ad elő 
szólóhegedűn. Az obligát virágcsokor és 
a még sokáig hangzó taps után a nézőtéri 
fények felgyulladnak, de a nagyszerű mu-
zsikák és előadásuk is láthatóan rezonál a 
termet csendben elhagyó publikumban.

Kovács Attila 
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ugráló hangzásával kezdődött, majd külön-
böző hangeffektusokkal (glissando tech-
nikával, álomszerű üveghanghatásokkal) 
folytatódott. A vidám hangulat után a má-
sodik, lassú (Adagio) rész elmélkedő, majd 
mindinkább borzongató éjszakazenének 
tűnt, olykor nyugtató álomfoszlányokkal. 
A záró gyors (Giocoso) rész a texturális 
és hangzó ötletek, vonóstechnikák, válto-
zó hangzáshelyzetek valódi kaleidoszkóp-
ja volt. A játékos, tréfás hangulatot a brácsa 
saltandójától a második hegedű pizzicató-
ján át az első hegedű glissandójáig terjedő 
komponálási trükkökkel érte el a szerző. 
Élvezetes, jó zenét hallottunk. 

Számomra a koncert csúcspontja 
Igor Sztravinszkij (1882–1971) Concerto 
in D vonósokra („Basle”) című kamaraze-
nekari darabja volt, amelyet a szerző 1946-
ban komponált Paul Sacher (1906–1999) 

svájci karmester felkérésére, a Bázeli Ka-
marazenekar fennállásának 20. évfordu-
lója alkalmából. A mű címe azt sugallta, 
hogy alapvetően a „d” hangra épülő toná-
lis zenéről van szó. Sztravinszkij azonban 
nyitva hagyta a kérdést, hogy a kompozí-
ciója dúrban vagy mollban szól-e. A szer-
ző célja az volt, hogy zenéje állandóan a 
két hangnem között tétovázzon, bizony-
talanságot, lebegést jelentsen a hallga-
tó számára. A bevezető tétel első kemény, 
energikus hangzású főtémáját egy lágyabb, 
hullámzó második téma ellensúlyozta. Ha 
az előbbit valamilyen férfias tánchoz társí-
tanánk, az utóbbi mindenképpen a lányok 
csábító ringatózásával volna asszociálható. 
E két zenei gondolat uralta az első tételt. 
A második, B-dúr lassú középrész (Ario-
so) Sztravinszkij 1927–28-ban komponált 
Apolló balettzenéjére emlékeztetett, amely 

az ókori szépség idilli világát idézte. A ha-
sonlóság oka nemcsak az archaikus han-
gulat, dallamosság, a szokatlan és váratlan 
fordulatokban gazdag ritmika volt, de 
az is, hogy a szerző gyakran szerepeltet-
te concerto grosso-szerűen a szólistákat, 
szóló kisegyütteseket és a teljes zenekart, 
néha versengve, néha egymással társalog-
va. A Rondo, Allegro tempójelzésű, ener-
gikus, gyors zárótétel fortissimo D-dúr 
akkorddal fejeződött be. A fergeteges elő-
adás nagy sikert aratott. 

Az idén 40 éves Mendelssohn Kama-
razenekar a koncert zárásaként Antonín 
Dvořák (1841–1904) három szláv tán-
cát, a gyors C-dúr Kolót (op. 72/7), a ke-
cses e-moll Dumkát (op. 77/2) és a sebes 
g-moll Prestót (op. 46/8) adta elő. Hangu-
latos muzsikával zárult a koncert.

M. Tóth Antal

Húsvét 4. vasárnapjának délutánján különleges zenei esemény színhelye volt a Szent Margit-templom. A 
Budapesti Lantos Kórus, a Gesualdo Kamarakórus és a Vass Lajos Kórus (karigazgatók: Szarka Tamás, 
Bánó Barnabás és Szűcs Dániel), valamint a Cser Miklós Kamarazenekar nem kisebb feladatra vállalko-
zott, mint hogy megtanulják és előadják Händel Messiás oratóriumát, de nem az eredeti változatot, hanem 
Mozart átiratát, melyet igen ritkán lehet hallani, ha egyáltalán lehet...

Mester Dávid karmes-
ter együttesével mint-
egy missziósként járja 
az országot, az előadók 
pusztán az útiköltsé-
gükhöz kérnek hoz-
zájárulást. Eredetileg 
Tihanyt választották ki 
maguknak, ám ott en�-
nyien nem fértek volna 
el, így került az előadás 
Veszprém legnagyobb 
templomába.

Mozart alig nyolc- 
évesen, első londoni 
útja alkalmával ismer-
kedett meg az akkor 
alig pár évvel koráb-

ban meghalt Händel Messiás című orató-
riumával, mely életre szóló mély nyomot 
vésett lelkébe, olyannyira, hogy épp krisz-
tusi korba ért, amikor 33 évesen elkészí-
tette rövidített, áthangszerelt változatát, 
valószínűleg Händel halálának 40. évfor-
dulójára.

Sajnálatos, hogy a Messiás-előadás 
ütközött a Gizella-napi rendezvények záró 
koncertjével, ám ha a templom nem fo-
gadta volna be a produkciót, nagyon lé-
lekemelő, magasztos eseménnyel lettünk 
volna szegényebbek. A közönség így is 
szép számban éljenezte állva a művészeket 
a mű zárókórusát követően.

Maga Händel alkotása, de különösen 
Mozart átszerkesztése is úgy jellemezhe-
tő, hogy nem annyira Krisztus élettörténe-
tének az elmesélése, hanem sokkal inkább 
Krisztus élete képekben. Az egyes képeket 
pedig a szólisták (Kovács Viola – szoprán, 

Hajdú Diána – alt, Orosz Balázs – tenor és 
Horváth Csaba – basszus) mutatták be ári-
ák, duettek, kvartettek formájában, vagy a 
kórus nagy kórustablókban, végül kórus-
fúgában. 

A muzsikusok igazi örömzenélést 
végeztek: amatőr együttesek lévén szívü-
ket-lelküket beleadták a játékba, a hangzás 
is kiegyenlített volt, komolyabb intonációs 
vagy ritmikai félresiklást nem hallottunk, 
a szólisták szép hangon, nagy odaadással 
énekeltél áriáikat, a három kórus együt-
tese pedig garantálta azt a monumentá-
lis hangzásvilágot, amit egy ilyen alkotás 
megkíván.

Ez a zene szakrális térben magáért 
beszél: tör az ég felé, belengi a szentélyt, 
találkozik a tabernákulumban rejtőző Jé-
zussal, aki megszenteli az őt dicsőítőket 
és mindazokat, akik részesei a pillanat-
nak – akár a híres Alleluja-kórusban, akár 
bármely más tételben. Ez a transzcenden-
tális hangulat eredményezte, hogy a hall-
gatóság végül állva éljenzett a koncertet 
követően, melyet ezúttal nem az együttes 
karmestere, hanem a Lantos kórus vezető-
je, Szarka László vezényelt.

Rostetter Szilveszter

Messiás Mozart módra
Händel Messiása a Szent Margit-templomban. 2025. május 11.
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Wolfgang Seifen karácsonyi orgonaestje a Filharmónia bérletsorozatában. 
Szent Mihály-főszékesegyház, 2024. december 27.

Tudtuk, mit fogunk hallani, hisz egyrészt a 
műsorfüzet tájékoztatott arról, hogy milyen 
stílusú feldolgozások következnek egymás 
után (noha nem ártott volna a füzetben foglalt 
korálformák neveit szakemberrel is ellenőriz-
tetni), mégis meglepődtünk, amikor a Menny-
ből az angyal dallamára egy monumentális, a 
már említett J. S. Bach szellemét idéző prelú-
dium és fúgát hallottunk, ahol a dallam egy-
egy részlete a hangzástér különböző pontjain 
bukkant fel, hol pedálban, hol manuálon, hol 
trombita-, hol fuvola- stb. regiszterben, szek-
venciális elrendezésben vagy – a fúgában – 
izzó kergetőzésben. Az utolsó ítélet fanfárjait 
vizionáló tuttik, a gyermeki, könnyed, őszinte 
rácsodálkozást generáló pianók teljesen hűen 
és abszolút stiláris tisztasággal mutatták be a 
18. század orgonairodalmának szintézisét.

Ezután három rövidebb korálfeldolgozást hallottunk, a mű-
faj különféle formáiból: ennek témája az Adeste fideles volt: előbb 
trió formában, majd tenordallamos négyszólamú feldolgozásban, 
végül organo pleno (teljes orgonamű) hangzásban. 

A német romantika nagyjait, Mendelssohn, Brahms és Reger 
zenei gondolkodásmódját idézte a Szimfonikus fantázia és fúga a 
Pásztorok, keljünk fel dallama nyomán. Ismét kihasználta Seifen a 
hangszerben rejlő valamennyi dinamikai lehetőséget, a leheletfi-
nom pianissimótól a már-már fülsüketítő fortissimóig. 

A rögtönzés lehetőségének legvirtuózabb és legtökéletesebb 
megjelenése a francia romantika műfajában, az öttételes Orgona-
szimfóniában szögezte a székhez a hallgatót. Az I. tétel (Allegro 
risoluto) a Dicsőség mennyben az Istennek, a II. (Andante cantabi-
le) a Csordapásztorok és a Csendes éj, a III. (Scherzo) a Pásztorok, 
pásztorok, a IV. az A kis Jézus megszületett, az V. (Finale) pedig 
Leontovics közismert Carol of the Bells-e fő dallamának ünnepi 
díszköntösbe öltöztetése volt. A franciás regisztráció, a többsíkú 
hangszín-konstelláció, az orgonából még csengettyűre is emlékez-
tető hangzás kibűvölése igazi bravúr volt.

Az orgona sajátos módon az a hangszer, amely megőrizte 
a zenetörténet során a klasszika korára kiveszőben lévő rögtön-
zés gyakorlatát, hiszen a liturgikus orgonajáték nemcsak teret ad 
azok számára, hanem elvárásként is kezeli. A rögtönzés az a zenei 
eszköz, mely a liturgia tartalmát, a benne rejlő érzelmi motiváció-
kat képes a hallgató lelkébe átültetni, vagyis meg tudja szólaltatni 
a szavakkal ki nem fejezhető tartalmat, ami a lélek Istenben való 
feloldását eredményezheti (legalábbis átmenetileg).

Seifen játékmódja puritán: nincs benne egyetlen felesleges 
mozdulat, mindig minden előre – ha csak az utolsó pillanatban is – 
el van tervezve, konkrét harmóniai, dinamikai klisékkel dolgozik. 

Viszont meg kell jegyezni, hogy a veszprémi székesegyház új 
nagy orgonája rendkívül pompás hangszerré sikeredett. A teljes 
tutti hangzás súrolja, ha ugyan el nem éri a fizikai fájdalom kü-
szöbét. Egyszerűen a tér nem elég nagy egy ekkora hangszerhez. 
Ezért célszerűbb lenne a general tuttit csak a koncert végére tar-
togatni, és kisebb, ám mégis teljes hangzásképekkel dolgozni me-
net közben. Természetesen ez nem az előadó hibája, mert honnan 
gondolna bárki arra, hogy az orgona nagyobb, mint a templom, 
ez egy kivételes adottság. 

Két ráadást is hallhattunk tőle. Nem véletlenül tartják őt az 
improvizáció császárának…

A közönség egy része messziről érkezett. A legbeszédesebb 
jelenség, hogy több, messzi katedrális orgonaprofesszora is eljött 
az eseményre, akik – mint elmondták – elmennek Seifen magyar-
országi turnéjának valamennyi állomására, hogy lássák, mennyire 
más-más köntösben szólalnak meg ugyanazok a dallamok. Csak 
sajnálni tudom, hogy nem tarthatok velük.

Rostetter Szilveszter

Az improvizáció császára
Az elmúlt év orgonahangversenyének lehettünk részesei a Szent Mihály-főszékesegyházban. Különleges 
és egyben lenyűgöző volt nemcsak a program, nemcsak az előadó, a világhírű berlini professzor, Wolfgang 
Seifen instrumentális és alkotói képessége, hanem az az időutazás is, amelyet bejártunk az improvizáció 
szárnyán a 18. század közepétől a 19–20. század fordulójáig. Az csak hab a tortán, hogy az improvizáció 
anyagát zömmel magyar karácsonyi énekek adták, melyek úgy szólaltak meg, mintha azok Bach keze alatt 
születtek volna.

Séd, 2024. 6. sz., 26. old.

 S
éd

 •
 2

02
4.

 6
. s

zá
m

26

gadtatta a közönségét, amire a ráadásban 
eljátszotta „kedvenc” háromszólamú in-
vencióját (csak zárójelben, én az f-mol-
lért vagyok oda). 

Nagyszerű a helyszín, a hangszer, a 
művek és az előadó a maga szimpatikus 
kisugárzásával. Bennem sem maradnak 
nyitott kérdések, talán kicsit furcsállom, 
hogy minden darab kottából kerül meg-
szólaltatásra, ami mindig csökkenti a 
szabadsági fokok számát, a zenei szárnya-
lásban egy kis akadály. Amúgy minden 
tökéletes, nagyszerű pénteki késő délutáni 
történés.

Kovács Attila

Lengyel lecke 
éneklésből
A krakkói II. János Pál Egyetem 
vegyes karának estje. Szent 
Mihály-székesegyház, 2024. 
október 26.

Nem mindennapi élményben volt része 
azoknak, akik részt vettek október 26-án a 
székesegyházban az esti hatórai szentmi-
sén, ill. az azt követő kórushangversenyen. 
A vendég a krakkói II. János Pál Egyetem 
vegyes kara volt Włodzimierz Siedlik ve-
zetésével, akik négynapos magyarorszá-
gi turnéjuk második napján látogattak el 
Veszprémbe. Nyilván a kapkodva szerve-
zés lehetett az oka annak, hogy nyolc nap-
pal a koncert előtt még senki nem tudott 
érkezésükről a közönség soraiból. Csak ér-
dekességként jegyzem meg, hogy magam 
is csupán előtte vasárnap értesültem róla a 
lengyelországi Wrocławban a krakkói ma-
gyar főkonzultól. Ott tehát hamarabb tud-
tak az eseményről…

Az utolsó pillanatban azért sikerült 
akkora hírverést csapni, hogy a (méretei-
ben ugyan szerény) székesegyház csaknem 
megtelt érdeklődőkkel, s a mise után is 
elég sokan maradtak ott. 

A kórus a szentmise liturgikus zenei 
szolgálatát is vállalta (természetesen a vá-
laszos zsoltár kivételével): ezzel nem egy-
szerűen emelte a liturgia fényét, hanem 
az éteri, kristálytiszta angyali hangzás hol 
rendkívül lágy, hol erőteljes, de sohasem 
durva kavargásával valósággal együtt élt 
a liturgiával, magával ragadva a híveket 
olyannyira, hogy valóságosan érezhettük 
magunkban az egybetartozás közösségé-
nek magasztosságát, s mi is eggyé váltunk 
a liturgiával.

Pedig lengyelül és latinul énekeltek, 
csupa lengyel szerző művét. Ahogy itt-
hon, Kodály országában a zenei anyanyelv 
a népdalban gyökerezik, Lengyelország-
ban a templomi énekben. Ezért a liturgiá-
val való szoros kapcsolat a lengyel énekkar 
esetében lényegesen általánosabb, mint 
nálunk, ahol sajnos az oktatási rendszer 
sem igen teszi lehetővé a magyar dallam-
kincs virágzását az énekórák elégtelen szá-
ma miatt.

Mindehhez párosul egy olyan kórus-
hangzás, amelyről egy amatőr kórus, még 
ha világszínvonalú is, csak álmodhat: nem 
tudom, mennyire képzettek énekléstech-
nikailag az egyes tagok, de tény, hogy in-
terpretációjuk a profi  kórusok (nekem pl. 
a Rádiókórus) magas fényű hangzását idé-
zi. Játszi könnyedséggel éneklik a legigé-
nyesebb kórusfaktúrákat Twardowski, 
Koszewski, Górecki, Świder, Łuciuk vagy 
Raczyński műveiben, s mindeközben árad 
belőlük a mosoly, az öröm, az Isten dicső-
ségének hirdetése iránti vágy. 

Marek Pawełek orgonista mind a mi-
sén, mind a koncert első részében reme-
kül, rendkívüli érzékenységgel kiválasztva 
a hangszíneket, kiváló összpontosítással 
lélegzett együtt a kórussal, abszolút össz-
hangot teremtve vele. 

Vezetőjük, Włodzimierz Siedlak az-
előtt a Krakkói Rádió énekkaránál volt, 
lehet, hogy ezt a hangzásideált sikerült 
átültetnie kórusába. Segítői, Karolina 
Grodecka és Olga Bodnar, akik a hang-
képzésben is oroszlánrészt vállalnak, két-
két darabot vezényeltek, hasonló tudással 
és átéléssel, hol súlyos, hol lágy mozdula-
tokkal, a mű igénye szerint. 

Utóbbiról meg kell említeni, hogy 
Ukrajnából származó lengyel ajkú lány, 
aki neve alapján bizonyos, hogy magyar 
származású, ám erről ő mit sem tud. Saját 
művét vezényelte, melynek címe Swiatyj 
Boże (Szentelj meg, Isten), mely a hang-
verseny egyik legkitűnőbben megformált, 
legmélyebb tartalmat sugárzó, szebbnél 
szebb hangzatokat tartalmazó kompozíci-
ója volt.

Összefoglalva elmondhatjuk, hogy 
ez az egyetemi kórus nem pusztán leckét 
adott éneklésből Kodály országában, ab-
ban a városban, ahol a kóruséneklésnek 
amúgy igen nagy hagyománya és magas 
színvonala van, hanem megmutatta azt is, 
hogy a zene nemcsak liturgiát kiegészítő 
díszítő elem, amint azt sokan vélik, hanem 
hogy hogyan, milyen eszközökkel és hoz-
záállással válik az a liturgia szerves részé-
vé. Megérdemeltek volna szélesebb körű 
propagandát.

Rostetter Szilveszter

Halottainkra 
emlékezve
Mozart: Requiem. Veszprém Vá-
ros Vegyeskara és a Győri Filhar-
monikus Zenekar előadásában. 
Hangvilla, 2024. október 31.

Nehezen láttam neki, hogy írjak a fenti, 
sok szempontból sajátos hangversenyről. 
Mitől volt ez más, mint Veszprém Város 
Vegyeskara 68 éves történetének 26 Requi-
em-előadása? Erdélyi Ágnes, a vegyes kar 
karnagya számolta össze, hogy a külön-
féle zenekarokkal, karmesterekkel meg-
szólaltatott remekmű 5-8 évenként kerül 
újra pódiumra, a mindenkori előadók és 

a közönség örömére. Mozartot hallgatni 
mindig jó. A Requiemben muzsikálni, értő 
karmesterrel és zenésztársakkal jó. Nos, 
akkor milyen volt az idei előadás? Külö-
nös. Felemelő, katartikus pillanatokkal és 
hiányérzettel. Boldog áradással és levert-
séggel. Tulajdonképpen ezáltal teljesen 
életszerű volt, s ez meglehetősen szokatlan 
jelzője lehet egy koncertnek.

Mint ahogyan szokatlan hang-
versenyt egy hosszú verssel indítani. A 
kevesek által ismert és még ritkábban fel-
hangzó költemény – Kányádi Sándortól a 
Halottak napja Bécsben – Vándorfi  László 
nagyszerű és felkavaró előadásában meg-
idézte a fi atalon elhunyt, boldogtalan sor-
sú zeneszerző, a múlt század világégései, 
Trianon, ötvenhat, a világ, a szülőföld és 
az ember sorstragédiáit. Iszonyúan nehéz 
szöveg, amely mögött gondolatban ott dü-
börögnek a Dies irae üstdobjai, hullanak a 
Lacrimosa könnyei. Nemcsak előkészítette 
a lelket a következők befogadására, hanem 
felvillantotta a mozarti muzsika gondola-
ti-érzelmi mélységeinek és magasságainak 
ígéretét.

A győri fi lharmonikusok ezúttal is 
remekeltek. A szólókvartett – Cornelia 
Horak, Megan Kahts, Robert Bartneck és 
Wolfgang Bankl – Mozart zenei világá-
nak ezer színét villantotta fel, az érzékeny 
líraiságtól a rusztikus fortékig. Összeszo-
kott négyesük kiegyenlítetten, gyönyörű-
en szólt, túlzás nélkül világszínvonalon. 
Veszprém Város Vegyeskarához erre a 
hangversenyre több korábbi kórustag és az 
Orlando énekegyüttes pár énekese csat-
lakozott, így egy híján hetvenen álltak a 
pódiumon. Kiváló, dús hangzás, alapos 
műismeret, a legmagasabb szintű fi gyelem 
és odaadás jellemezte minden megszóla-
lásukat. „Még mindig hatása alatt vagyok 
a tegnapi koncertnek. Folyamatosan hal-
lom a zenét. Érdekes, hogy mindig más 
tétel ugrik be, amit aztán muszáj végigdú-
dolnom, s ezzel együtt újra és újra ismét 
megélnem azokat a pillanatokat, amelyek 
szerintem életem végéig elkísérnek! Ne-
kem bakancslistás volt Mozart Requiemje. 
Megkaptam, és ezért örökké hálás leszek” 
– írta egyikük.

Hát akkor? Mi baja a krónikásnak 
ezzel a koncerttel? Csak annyi, hogy az 
előadókban – kórusban, zenekarban, szó-
listákban – több van, mint amennyit a 
karmester, Norbert Pfaffl  meyer hagyott 
kibontakozni. Partitúra nélkül dirigálta a 
koncertet, de a zenei formálással, a meg-
határozó érzelmek megjelenítésével ő adós 
maradt. Ha rajta múlik, desztillált Requie-
met hallottunk volna.

A mestermű az mestermű. Minden-
kit, akinek szíve és füle van, megszólít. 
Hogy az egyéni megszólításokból a közös 
katarzis megszülethessen, kell még valami. 
Azaz valaki, aki muzsikus személyiségén 
átszűri és új egységbe kovácsolja a dalla-
mokat-akkordokat-ütemeket. Ez ebben az 
esetben csak néha, pillanatokra sikerült. 
Mozart mindazonáltal ezúttal is győzött, 
hála a megszólaltatóknak. Ám az előadók 
és a veszprémi hallgatóság többet érdemel. 

C. Szalai Ágnes
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Orgonaavató 
kis hiányokkal
A Regina Mundi plébániatemp-
lom felújított Angster orgonájá-
nak bemutatása. 2024 október 27.

Néhány évtizede, amikor Veszprémbe ke-
rültem, a város legpatinásabb orgonájának 
számított a Regina Mundi kis, kétmanuá-
los, 10 változatos orgonája, a kevés regisz-
ter ellenére meglepő színgazdagságával, az 
Angster egykori orgonamanufaktúrára jel-
lemző igényességgel megépített hangsze-
re. A hangszer az évtizedek során annyira 
volt pusztán karbantartva, amennyiben 
azt az ott szolgáló kántorok, orgonisták ja-
vítgatták. Hiába szerepelt a cég ajánlásá-
ban, hogy kétévente szakemberrel ajánlott 
átnézetni a hangszert, ez rendre elmaradt, 
hiszen „szól az”, mondogatták. (Érdekes, 
hogy akik e kijelentést tették, saját autó-
jukkal kapcsolatban soha nem legyintet-
tek, mondván, hogy „megy az”, hanem 
gondosan elvitték az időszakos szervizre.)

Csernai Balázs atya, amikor kinevez-
ték a templom plébánosává, látván az or-
gona siralmas állapotát, gyűjtést hirdetett 
a hangszer rendbetételére, amit egy vissza-
utasított pályázat ellenére sikerült megva-
lósítani. A felújítás Varga László taksonyi 
orgonaépítő munkája. 

Formabontó volt az orgonaavató 
hangverseny. Ilyenkor általában külső mű-
vészeket szoktak hozni még a legnagyobb 
székesegyházakban is, ahol a főorgonis-
ta legfeljebb az avató szentmisén (ha van 
olyan), ill. a bemutató hangverseny után 
„veszi birtokba” a rábízott hangszert.

Ez esetben a templom kántora, a szé-
les műveltségű, többirányú végzettséggel 
rendelkező kiváló muzsikus, Bojnécz Gá-
bor vállalta magára a bemutatót, melyen sa-
ját lánya, Eszter működött közre hegedűn.

Az est első felében barokk muzsi-
ka szólt. Stanley, Pachelbel és Bach művei 
korrekt, érzelmektől nem túláradó elő-
adásban szólaltak meg, apró tempóinga-
dozásokkal ugyan, de a stílus kereteit nem 
szétfeszítve. A regisztráció nem volt túl 
változatos, ami megfelelt ugyan e darabok 
hangzásigényének, de szívesen hallottam 
volna több lágyabb hangszínt.

Franck Panis Angelicusának szólis-
tája, Bojnécz Eszter kiváló muzikalitás-
sal, szép hangon játszotta az ismert művet, 
ám a túl dús orgonahang elnyomta játékát, 
alig lehetett hallani belőle valamit. 

Lágy hangzást egyedül Dubois Can-
tilene religieuse-ében hallottunk, pedig 
a hangszer többféle lágy hangszín-ösz-
szeállításra is képes lett volna, mindössze 
10 regisztere ellenére. Okudzsava enyhén 
klezmeres beütésű, Bojnécz által hegedűre 
és orgonára – egyébként kiválóan – átdol-
gozott darabjára ugyanaz volt a jellemző, 
mint Franck művére: az orgona önmagá-
ban hangos volt, elnyomta a hegedűt. 

Hasonlóan a nagy hangzásra törő 
előadói igény jellemezte Bojnécz hang-
versenyzáró improvizációját is, mellyel 

maradéktalanul kielégítette a muzsikáját 
kedvelők elvárását.

Az orgonaavató lényege lett volna, 
hogy minden lehetséges értelmes hang-
színt bemutató repertoár hangozzék el raj-
ta. Talán nem volt átgondolva. Éppen ezért 
szokás ilyenkor kívülről hívni orgonistát, 
s méltón megünnepelni az orgonaavatót. 
Így azonban néhányan enyhe hiányérzettel 
távoztunk…

Rostetter Szilveszter

Schola Regina
Harmincéves jubileumi koncert. 
Regina Mundi templom, 2024. 
november 9.

Értékes és megható eseményen vehetett 
részt, aki elfogadta a meghívást a Regina 
Mundi plébániatemplomba. Szombat este 
egy „életmű” elevenedett meg, Rostetterné 
Nagy Rita zenetanár-karnagy és egykori 
kórustagjai három évtizedes zenei mun-
kásságának lehettünk fültanúi. 

A Regina Mundi templom közössé-
géhez tartozó gyermekekből szerveződött 
kórusiskola (Schola Regina) mindig egy 
célért működött: a szertartások ünnepé-
lyes méltóságának, a lelkek felemelkedésé-
nek szolgálata az európai keresztény zene 
megszólaltatásával. A legmélyebb gyökér-
től indultak a pedagógiai munkájukban: a 
latin nyelvű, egyszólamú gregoriántól, és 
végigjárták a legmagasabb zenei csúcso-
kat: Palestrina, Byrd, Tallis, Schütz, Mozart, 
Mendelssohn, Liszt, Kodály és sok más ze-
neszerző misekompozícióin, motettáin át 
gazdag repertoárt gyűjtöttek a keresztény-
ség énekes kincséből. Rita karnagynő taní-
totta/tanítja a gyermekeket együtt énekelni, 
odaadóan gyakorolni és az egyházi szol-
gálatban jelen lenni, ő szervezte/szervezi a 
kórus életét, amely által az egykori gyerme-
kekből egymást mélyen szerető és elfoga-
dó felnőtt közösséggé váltak, akik a Regina 
Mundi plébánia egyházközségének is meg-
határozó tagjai. Bár többeket messzebb vitt 
a munka és család, a Schola Regina haza-
hívta őket is erre az ünnepre, 22 kiváló éne-
kest hallgathattunk. Becsukott szemmel 
bármelyik híres székesegyházba gondol-
hatta volna magát a hívő közönség, olyan 
méltó zenei szolgálatot hallott. De jó lenne 
mindig, mindenütt ilyen egyházi muzsiká-
ban fürdetni a lelkeket! A liturgiát vezető 
Csernai Balázs plébános atya köszöntötte 
a jubiláló kórust, megköszönve a templom 
életében 30 éven át kitartó jelenlétet.

A miseliturgiában a karzatról éne-
keltek, a gregorián Missa mundi-tételeket 
a templom névadójához, a Világ Király-
néjához szóló motetták keretezték. A női 
kar érett hangjaiban ott csengett az egy-
kori kislányok lelkesedése, muzikalitása. 
Két motetta – Tallis és Mozart – előadá-
sában vegyes karrá egészültek ki, amely 
dús hangzása egészen betöltötte az egyéb-
ként nem túlságosan nagy templomteret. 
A frissen restaurált, szép, puha regiszte-
reket kapott orgonán a templom jelenlegi 
kántora, dr. Bojnécz Gábor közreműkö-

dött. Őt hallgatva még fülünkbe cseng a 
Regina Schola családjához szorosan kötő-
dő Kreschka Károly kántor hangja is, aki 
szintén évtizedekig szolgálta a közösséget. 

Az ünnepi hangverseny női kari or-
gonás művekkel kezdődött, öt latin nyelvű 
„angyaléneket” hallottunk német, németal-
földi és francia komponistáktól, az egyház-
zenei irodalom legjavából. A hölgyek közül 
többen is kiművelt hanggal, énektechniká-
val rendelkeznek, kamaraénekük simogat-
ja a füleket, a Panis Angelicus szólója pedig 
Almásyné Bartl Katalin előadásában szin-
tén megindító volt. 

A szentélybe leérkezve már láthat-
tuk is a 14 tagú női kart, akik a cappella 
művekkel folytatták a műsort, reneszánsz, 
barokk és modern motettákkal. Örvendez-
ve a látványnak is, azért a hallgatóság és az 
énekesek is megtapasztalhatták azt az örök 
érvényű szabályt, hogy egészen más szitu-
áció a karzat „védelmében”, csak a zenére 
koncentrálva énekelni, mint a közönség-
gel szemben kiállni, és minden rezdülést, 
„teljes magunkat” láthatóvá téve koncert-
kórusként szerepelni. Csak e miatt a hely-
zet miatt nagyobb elfogódottság és izgalom 
lehet úrrá az énekeseken, amit egy-egy mű 
vagy dallam indításánál a szólamokban ér-
zékelhettünk.  

A hangverseny végére a női kar ki-
egészült még nyolc kiváló férfi  énekessel 
– a hölgyek társai, fi ai, testvérei –, gazdag 
vegyes kari hangzásban hallhattuk töb-
bek között Kodály Adventi énekét és Byrd 
Ave verum kezdetű motettáját. Peter Josef 
Zwyssig Anima Christi motettája a teljes is-
meretlenségből került elő, Bruckner dús 
harmóniáit idézi, széles érzelmi hullámok-
kal szólaltatta meg a kórus. Ennek hangula-
ti ellenpontja volt Rostetter Szilveszter Ének 
Szent Imre hercegről című, már többször 
hallott szép feldolgozása, amelynek sze-
líd zsolozsmázása megragadó hangképben 
cseng ki. Szilveszter is – mint muzsikus és 
családtag – a kezdetektől áll a Regina Schola 
mellett, több kórusművét is nekik ajánlva.

Az együttlét, együtt éneklés örömétől, 
a lelkiekben gazdag zenétől meghatódot-
tan a karnagy asszony könnyeivel küzdve 
mondott köszönetet az énekeseknek, akik 
már nem tudnak rendszeresen jelen lenni, 
próbákra és nagy egyházi ünnepekre össze-
jönni. A nagy zenei család összesen 32 gyer-
meket nevel, éli a fi atal felnőttek mozgalmas 
hétköznapjait, sokan közülük elég messze 
Veszprémtől. Ez egyfajta „emlékkoncert” 
volt, egy nagyszerű korszak lezárása. 

És mi lesz ezután a Regina Mundi igé-
nyes zenéhez szokott híveivel? Kik emelik 
fel a lelkeket a csodálatos kórusművekkel? 
Rita karnagynő még mindig megszólít-
ja és neveli a gyermekeket, gimnazistákat, 
néhány újabb fi ú énekes is jött, tanulják az 
egyszólamú liturgikus tételeket, esetenként 
több szólamban is megszólalnak, építik a 
következő generáció „kórushangszerét”. 
Van még pislákoló remény! Nem hagyhat-
juk, hogy a csodálatosan gazdag keresztény 
kóruskultúra énekesek híján elnémuljon, 
hogy a fi atalok ne érezzék meg ennek a 
szolgálatnak a magasztosságát, fontosságát! 
Énekeljetek az Úrnak! Cantate Domino!

Erdélyi Ágnes

Brusznyai Árpád-emlékhangverseny. A Pannon 
Egyetem aulája, 2025. január 11.

Kinn tutul a jeges januári szél, benn telnek, 
telnek és még mindig telnek a széksorok. 
Szerény, spártai meghívó: a jól ismert férfi-
arc, fekete-fehérben, az emlékező, a díjakat 
átadja, műsor, az oratóriumkórusban részt 
vevő énekkarok, Mendelssohn Kamarazene-
kar, közreműködik, vezényel, támogatók… 
34 éve ugyanúgy – és mindig másként. Évről 
évre más emlékezett a Tanár úrra, más mond-

ta a köszöntőt, új és új díjazottak vehették át a pedagógusi élet-
művet elismerő, illetve az értelmiségi jövő ígéretét jelentő, míves 
plakettet, más és más szerző oratóriuma csendült fel, ismert vagy 
így megismert karmesterek keze intésére… A Brusznyai Veszp-
rémben fogalom – néha hozzáteszik, hogy „koncert”, de anélkül is 
mindenki tudja, miről van szó. Immár generációkon átívelve, ösz-
szefogva emlékezni – ez e rendezvény fő üzenete.

Brusznyai Árpádról ezúttal azok szóltak, akik, mondhat-
ni génjeikben is őrzik őt. A család. Járt nálunk korábban özve-
gye, majd évekig leánya, aki átadta a stafétabotot az unokáknak, 
s most már a dédunokákon a sor. Generációk. Egy család tagjai, 
akik a pódiumon irodalomban és zenében megidézték az 1958-
ban kivégzett Árpád és a tavaly elhunyt Margit sorsát, szemé-
lyiségét. Megszólítóan, meghatóan, nagyon emberien. A 301-es 
parcella hátborzongató sorai mellé kikacsintóan humoros családi 
anekdoták kerültek, s Sebő Ferenc két dala, saját átiratban, torok-
szorítóan gyönyörű előadásban. Őszinte köszönet az összeállí-
tásért az unokáknak: a zenetanár-karvezető Patrik Juditnak és a 
tanárnő Inotay Nórának, valamint a csatlakozó családtagoknak: a 
pedagógus Inotay Gergelynek s a dédunokáknak: Inotay Rékának 
és az angyalhangú Júliának. Múlt, jelen és jövendő kavargott, s a 
Tanár úr mintha jólesően elmosolyodott volna azon a szigorú pil-
lantású képen…  

A Covid okozta két év kényszerű szünete után sikerrel álltak 
talpra a veszprémi énekkarok, s újult lendülettel – immár a felnőtt 
dalosgenerációkat is befogadva – készültek megismerni és meg-

Ugyanúgy és 
mindig másként

Séd, 2024. 1. sz., 9. old.
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Az immár hagyomá-
nyos, a történelem ré-
szét képező esemény, a 
Brusznyai-díjak átadá-
sa és az ez alkalommal 
megrendezett ünne-
pi hangverseny idén 
különleges jelentőség-
gel bír a számmisztika 

kedvelői, illetve a jubileumokat számon-
tartó ember számára.

Harmincharmadik alkalommal ren-
dezték meg az emlékhangversenyt, amely 
a 33 éves korában koholt vádak alapján 
halálra ítélt Brusznyai Árpád születésének 
századik évfordulóján keretezte a Brusz-
nyai Alapítvány díjátadó ünnepségét.

A Himnusz eléneklését, majd Bee-
thoven a Mendelssohn Kamarazenekar 
által, Kováts Péter vezénylete alatt felcsen-
dülő Egmont-nyitányát követően Imre 
Frigyesné alapítványi elnök köszöntöt-
te az ünnepet megtisztelő Novák Kata-
lin köztársasági elnököt, Navracsics Tibor 
minisztert, Ovádi Péter országgyűlési kép-
viselőt, illetve Porga Gyula polgármestert, 
majd rövid történeti bevezető után átadta 
a szót Novák Katalin elnök asszonynak, 
aki párhuzamot sejtetvén a nemzetét sze-
rető mártír és a megváltó Krisztus között 
(hisz mindkettőjüket 33 évesen ítélték ha-
lálra éppen béke- és embertársi szeretetük 
miatt), a család és a tanítványok szem-
szögéből nézve is áttekintette Brusznyai 
mártírhalálának fájdalmát, egyben jelen-
tőségét. Elképzelte, hogyan érezhetett a 
fi át vesztő édesanya, a hitvesét vesztő fe-
leség, s mennyi emlékképe maradhatott a 
hároméves félárva kislánynak. Szavai szív-
hez szóltak, családi, de egyben magasztos 
hangulatot teremtve.

Az idei Brusznyai-díjat a tanár ka-
tegóriában Bendik Ágota hegedűtanár, a 
Mendelssohn Kamarazenekar koncert-
mestere, valamint Rostetterné Nagy Rita 
szolfézs-énektanár, karvezető, a néhány 
éve felszámolt Dohnányi Ernő Zenemű-
vészeti Szakközépiskola, majd szakiskola 
egykori tanára, igazgatója kapta; diák ka-
tegóriában Németh Kata, a Vetési Albert 
Gimnázium végzős tanulója, példamutató 
tanulmányi eredményéért és intézményen 
túlmutató aktivitásáért. A díjakat Brusz-
nyai Árpád unokája, Patrik Judit adta át. 
A díjazottaknak ezúton is szívből gratulá-
lunk. 

E magasztos, egyben családi hangu-
latban hangzott el két tétel J. S. Bach G-dúr 
csellószvitjéből az egyetemi tanulmánya-
it cselló szakon jelen tanévben megkezdő 
Naszer Tamara enyhén elfogódott, ám a 
jövő nagyszerű művészének ígéretét ma-
gán viselő előadásában.

Az igazi zenei csemegét a Schu-
bert-mise  szünet utáni előadása jelen-

tette. A krisztusi kort meg sem érő, 31 
éves korában a teremtőjéhez hazaköltöző 
Schubert a C-dúr misét annyi évesen írta, 
mint az idei Brusznyai-díjat elnyerő diák-
lány…  A Brusznyai Oratóriumkórus évi 
egy alkalommal fellépő alkalmi együttes, 
mely csaknem 30 éve létezik, s melynek 
tagjai a város közép- és általános iskolái-
nak kórusaiból, felnőtt egynemű és vegyes 
karaiból, kamaraegyütteseiből verbuvá-
lódnak, akik azzal, hogy maguk is átérzik 
az oratóriuméneklés különleges varázsát, 
a hallgatóságnak is felejthetetlen emléket 
nyújtanak. A kórust és a Mendelssohn Ka-
marazenekart ezúttal Erdélyi Ágnes ve-
zényelte rendkívül avatott, biztos kézzel. 
Apró, szórványos tempóbeli bizonytalan-
ságot okozott, hogy olykor kommuniká-
ciós félreértések voltak hallhatóak, hogy 
adott mozdulat vajon nyolcad- vagy ne-
gyedkottára vonatkozik-e, ám a közönség 
túlnyomó része ebből mit sem érzékelt. 
Nem a zenei érzékük esetleges tökéletlen-
sége miatt, nem is amiatt, hogy az előadói 
rutin teljesen elfedte e nüanszokat, hanem 
amiatt, hogy e remekmű, mely igen ritkán 
hangzik fel, tartalmában, harmónia- és 
dallamvilágában magával sodort előadót, 
befogadót egyaránt. A karnagy mély átélé-
se átragadt az énekesekre, a zenekar min-
den tagjára, s e fűtöttség magával sodorta 
a lelkeket, a részletek tehát eltűntek a lé-
nyegben, a minden misekompozíció su-
gallta transzcendenciában. 

E fűtöttséget csak emelte a négy szó-
lista, Darázs Renáta (szoprán), Mizsei-Ta-
kács Zsuzsanna (alt), Csobolya József 
(tenor), Fátrai János (basszus), akik szer-
ves részét képezték az egyes tételek szö-
vegrészeinek; egyikük sem akart a másik 
fölé kerekedni, s az általuk énekelt kvar-
tettek olyan egységes hangzást eredmé-
nyeztek, amilyet szólistáktól ritkán lehet 
hallani, ha egyáltalán lehet… Valameny-
nyien ugyanabban az énekstílusban 
énekeltek, ügyelve a tartalmi-dallami meg-
formálásra, törekedve az ideális hangzás-
arányra, ami maradéktalanul sikerült is. 

Mind a díszvendégek, mind az 
előadók saját meghívottjai, mind a pusz-
tán érdeklődő közönség, de még a helyiség 
kiszolgáló személyzete is csillogó szemek-
kel távozhatott az aulából, ahol amúgy az 
oratorikus műalkotások mindig is teltebb, 
melegebb akusztikával fognak szólni, mint 
a város bármely más termében.

Rostetter Szilveszter

Brusznyai ’24
Díjátadó és ünnepi hangverseny. Pannon Egyetem, aula, 

2024. január 13.

Séd, 2023. 1. sz., 14. old.

Brusznyair
seny. Pannon Egyetem, B aula, 2023. január 14.
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kolák és általános iskolák kórusai is igen
szép számban megjelentek, valamint sok, 
már nem a városban tanuló egyetemista is
hazalátogatott, így végül közel 300 ember
énekelhette együtt Vivaldi hangjait. A ze-
nekari szólamokat idén is a Kováts Péter
vezette Mendelssohn Kamarazenekar ját-
szotta, a két énekes szólista Darázs Renáta 
és Nagy Bernadett voltak.

A kórus ötnapos, valóban nagyon
kemény próbafolyamaton ment keresz-
tül, napi többórás gyakorlással készültek a
koncertre. Csillag Béni rendkívüli precizi-
tással, jókedvvel, humorral és magas mű-
vészi színvonallal próbált. Imponáló volt
látni az alaposan felkészült karnagy min-
den rezdülését, testének minden porcikája
a zene minél pontosabb kidolgozását ins-
pirálta. A kórus tagjai mindent megtettek,
hogy képességeik legjavát nyújtsák.

Séd, 2025. 1. sz., 33. old.
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concerto grossójáról nem tudok elfogulat-
lanul nyilatkozni: újrahallgatása minden 
alkalommal megindít, ifjúkorom első ze-
nei kirándulására, brémai koncertünkre 
emlékeztet, ami alapjaiban határozta meg 
a közösségi zenéléshez fűződő viszonyo-
mat hallgatóként és művelőként egyaránt. 
Akkor még nem tudtam, hogy ez a mű a 
pásztorok örömtáncát fejezi ki, akiket ál-
mukból ébreszt az angyal Jézus születésé-
nek hírével. 

A gyerekek egy francia népének fel-
dolgozásával, Kodály Adventi énekével 
folytatták a műsort. Művészeti vezetőjük, 
Dinyés Soma olykor humort sem nélkü-
löző konferálásában megemlítette, hogy a 
jelenleg a teljes kórust képviselő gim- 
nazista korosztályban már helyet kapnak 
a mutáló általános iskolás fiúk is – és bár a 
hangváltás akár nyomot is hagyhatott vol-
na a műsor minőségén, ebből semmit nem 
lehetett érzékelni. 

A műsor első felét záró egyházze-
nei műveket – Horváth Márton Levente O 
salutaris hostia, Nystedt Laudate Domi-
num és a plakáton helytelenül Stanfordnak 
tulajdonított bölcsődal, helyesen Philip 
Stopford Lully, Lulla, Lullay című szerze-
ményét – Szűcs Magdaléna vezetésével 
adta elő a társulat hibátlanul. 

A koncert szünetét két Buxtehu-
de-alkotás, majd egy Schütz-mű követte 
a zenekar és a kórus közös előadásában. 
A gyerekek gond nélkül birkóztak meg a 
korosztályukhoz talán kevésbé illő szerze-
ményekkel éppúgy, mint a koncert végén 
a sokkal inkább testhezálló spirituálékkal. 
Megszólalásaik precizitása végtelen meny-
nyiségű gyakorlást sejtet, szólistáik – akik 
közt egészen ifjú is akadt – tökéletesen 
valósították meg a karnagyi elképzelése-
ket. Schütz Mein Sohn, warum hast du uns 
das getan című művében a nyolcéves Jézus 
szerepét egy valóban nyolcéves fiú énekel-
te kifogástalanul. (Hogy Schütztől meny-
nyire volt haladó ötlet ezt az olasz barokk 
művet a zeneileg kevésbé hangzatos német 
nyelvre lefordítani, már bizonyára kiele-
mezték arra érdemes zenetudósok.)  
A gyerekek szinte sterilen tökéletes elő- 
adásában számomra egy dolog volt zava-
ró, ez pedig a – talán a professzionalizmus 
fennköltségéből, talán a tinédzserkorból 
adódó – mosolytalan komolyság… Ez va-
lamennyit oldódott a műsort záró vidám 
egyveleg és a vastapsok nyomán, de ösz-
szességében a gyermeki mosolyt hiányol-
tam a műsor egészéből. 

A záró összeállítást megelőzően a 
Mendelssohn Kamarazenekar drámai, de 
saját stílusban játszotta el Sibelius Andan-
te festive című gyönyörű barokk szerzemé-
nyét, majd következhetett a komolyságot 
feloldó finálé, a spirituáléegyveleg. Ahogy 
Dinyés Soma fogalmazott: a spirituálé úgy 
keletkezett, hogy az afrikai zene elment 
Amerikába „jazzesedni”, és ezután érkezett 
Európába. Akár így van, akár nem, a gye-
rekek előadásában számos visszatapssal 
jutalmazta a közönség a négy ismert szer-
zeményből álló blokkot és összességében a 
koncertet. 

A gyertyák kialudtak, az előadás vé-
gén valamennyien magunkkal vihettünk 

valamit. Egy kis meghittséget, az angya-
li hangok csengését, az ünnep meghatott-
ságát és örömét, a jótékonyság érzésének 
ajándékát. Őrizzük ezt lelkünk mélyén a 
következő adventi gyertyagyújtásig.

Hancz Karolina

Csesztetés egy 
felvonásban
I’m online. A Karaván Színház 
vendégjátéka. Veszprémi Petőfi 
Színház, Latinovits–Bujtor Já-
tékszín. 2025. január 14.

Nyári Oszkár vezetésével 2000-ben Bu-
dapesten (IX. ker.) alakult meg a Kara-
ván Színház az akkori Piccoli, mai nevén 
Pinceszínházban, azzal a céllal, hogy a 
színjátszás mellett alapítványi színészkép-
ző stúdiót is működtessen. Elsősorban 
színészetben tehetséges roma és minden 
olyan gyerek, fiatal számára kívántak lehe-
tőséget nyújtani, aki mögött nincs meg a 
szükséges támogató háttér, és képességei-
nek kibontakoztatását, érvényesülését szá-
mos veszélyeztető tényező befolyásolja. A 
művészeti alapítvány ingyenes budapesti 
és kaposvári színészképző stúdiójával se-
gíti elő a fiatalok esélyeinek javítását, tár-
sadalmi mobilizációját. Célja az is, hogy 
jelen legyen a roma kultúrában, valamint 
hogy a kultúra eszközeivel segítse a romák 
és nem romák együttélését. A Karaván 
Színház és Művészeti Alapítvány vállalt 
feladata tehát a színjátszás és a tehetség-
gondozás.

Egyik fő célja, az érzékenyítés érde-
kében illesztette műsorrendjébe a Veszpré-
mi Petőfi Színház a Karaván Szobaszínház 
előadását, ami az iskolai és internetes zak-
latásról szól. A jelenség sok tizenéves min-
dennapjait keseríti meg. Évről évre több, 
mára egyenesen rengeteg az áldozat és az 
elkövető is. Az előadást 13 éven felüli fia-
talok, osztályok, szülők és nevelők, vala-
mint gyerekekkel foglalkozó szakemberek 
számára ajánlja a Karaván Színház. 

Amikor az előadást láttam, egy álta-
lános iskola diákjai töltötték meg a Latino-
vits–Bujtor Játékszín széksorait. A véletlen 
is úgy hozta, hogy az egyik térfélen a 
13–14 évesek foglaltak helyet, a másikon 
a tőlük fiatalabbak; reakcióik is merőben 
mások voltak, ahogyan követték a zakla-
tási történetet. Az idősebbeknek láthatóan 
már ismerős volt a téma, néma csendben 
figyelték az előadást, mialatt az ifjabb frak-
ció hangos nevetéssel követte a cselek-
ményt – ők még el sem tudták képzelni, 
hogy amit látnak, velük is megtörténhet. 

Miről is van szó? Életünk része, hogy 
a nagyobb hangú, nagyobb fizikai ere-
jű, esetleg csavarosabb észjárású gyerekek 
fölényük kihasználásával valósággal rá-
szállnak a náluk gyengébbekre. Az isko-
lai zaklatásnak egyébként is hosszú múltja 
van, a lehetőségek bővülését jelentette a 

világháló és a mobiltelefon megjelenése. 
Azóta, ha valaki célponttá válik, éjjel-nap-
pal megtalálják a gyalázkodó üzenetek. 
Erről szólt a történet is. Pálma, a félig 
roma diáklány új középiskolába kerül. 
Osztályában azonnal megkezdődik a ver-
sengés; van lány, aki a barátját félti tőle, 
van másik, aki őt szeretné kizárólagos ba-
rátjának, így több oldalról is megindul a 
zaklatás. Pálma egyébként is egyedül van, 
munkát nem találó apja külföldre megy 
dolgozni, anyukája pedig Pestre, őt is csak 
hétvégenként látja. Mindkét szülő saját 
gondjaiba mélyedve telefonon tartja a gye-
rekével a kapcsolatot. Több zaklatási ügy is 
bonyolódik az iskolában, van, amelyiknek 
öngyilkossági kísérlet a vége. 

A roma és nem roma tehetséges fi-
atalok által előadott történet vége nem 
happy end, mégis mindenkinek látnia kel-
lene, hiszen óriási a veszély, ami a gyere-
keket fenyegeti. Mégis, hogyan lehet az 
ilyen támadást kivédeni? A Selmeczi Bea 
által írt darabot Tóth Géza rendezte, aki 
az előadást követően a fiatal színészekkel 
együtt beszélgetni hívta a diákközönséget. 
Érdekes gondolatok, vélemények kerültek 
felszínre, amit a rendező azzal összegzett, 
hogy soha senki sincs egyedül. Ha zakla-
tást tapasztalsz, azonnal beszélj róla annak 
a felnőttnek, akiben leginkább megbízol! 
Tőle fogsz segítséget kapni!

Őrsi Ágnes 

Opus
Zenés estek az Árpád-házi Szent 
Margit-templomban. Adventi 
énekszó, 2024. december 22.

Karácsony előtt sok zenei prog-
ram közül választhattunk városunkban. 
A Margit-templom mindig kiemelkedett 
változatos egyházzenei áhítataival hosszú 
évek óta. Az Opus Énekegyüttes szívesen 
választja ezt a helyszínt megszólalásaihoz. 
Ez alkalommal Rostetter Szilveszterrel, a 
templom orgonistájával közösen adták elő 
adventi műsorukat.

Az Opus Énekegyüttes 2013 óta 
színesíti Veszprém gazdag kórustábo-
rát, 2017 óta Kővári Péter vezetésével. A 
13 állandó tagot számláló kamaraegyüt-
tes repertoárja kiterjed az egyházi és vilá-
gi kórusirodalomra, az ehhez kapcsolódó 
kamarazenére, a reneszánsz madrigálok-
tól és motettáktól kezdve a 20. századi és 
modern művekig. Már több alkalommal 
szerepeltek a Margit-templomban, jó kap-
csolatot ápolnak a templom plébánosá-
val és kántorával, akik mindig készségesen 
segítik a megszólalásaikat. Ezt a karnagy 
bemutatkozó köszöntőjében meg is em-
lítette. A koncert programját az adven-
ti-karácsonyi időszak tematikájához és 
helyszínéhez kapcsolódva állították össze. 

Az első négy műsorszám Szent 
Ambrus Úrjöveti himnuszának feldolgo-
zása volt különböző formákban. Először 
Nicolaus Bruhns korálfantáziája hang-
zott el orgonán – Nun komm der Heiden 
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Kicsit korai a kezdés, sokan dolgoznak még, így nem lehettek szem- és fültanúi egy, a szerénység és igazi 
alázat mögül áramló, valódi művészi erőnek. Nem jó volt ez a koncert, sokkal inkább egy igazi zenei él-
mény. Schubert- és Chopin-művek hangzanak el, azok közül is a legjobbak és a legnehezebbek. 

Füzesséry Zoltán olyan 
aurát teremtett ezen a 
délutánon, ami nem-
hogy magával ragad-
ta az embert, hanem 
még sokáig azután is, 
szó szerint kivonta a 
mindennapok világá-
ból. Fogalmam sincs, 
hogy vezettem hazáig 
(szerintem még a szon-
da is kimutatná ezt a 
bódultságot, noha egy 
csepp alkoholt sem fo-
gyasztottam). Pedig 
– valljuk meg – a Ya-
maha zongora nincs a 
topon, a magas fekvé-

sekben néha ősére, a cimbalomra jellem-
ző hangon csiripel, valami zizeg is benne, 
nem is értem, hogy tudta ezen a hőfokon 
megszólaltatni az előadó, nehezen tudom 
elképzelni, hogy nem zavarta a hangszer 
állapota. És mégis, dacára a hangszernek, 
a teljesnél magasabb értékű koncertet ka-
punk. Csak egy halk kérdés a fenntartók 
felé: nem érdemelne meg egy zeneiskola 
egy jobb hangszert? Hiszen művészpalán-
ták adnak itt rendszeresen koncertet, ahol 
egy hangszer minősége a megszólalást is 
determinálja. 

Bevezetésként kapunk egy kis tá-
jékoztatót a művész pályafutásáról, aki 
számos iskola elvégzése és jó pár díj meg-
szerzése után jelen pillanatban tanszék-
vezetői professzori állásban tanít a Grazi 
Zeneművészeti Egyetemen. Emberi és 

művészi kisugárzásából, az interpretáci-
ói minőségéből arra merek következtetni, 
növendékei a legjobb kezekben vannak. 
Hogyan is játssza Füzesséry Zoltán a két 
romantikus zseni darabjait? A szerzői 
szándék, egy mű a mindenkori zenetör-
téneti korra jellemző paradigmák mellett 
az előadó karaktere, előadásmódja mi-
att válhat igazán egyedivé. Hallottam már 
tőle Bartók műveit megszólaltatni, az is 
lenyűgözött. Ez a ma délutáni koncert a 
romantika ilyen minőségű megidézésé-
vel a székembe passzírozott, miközben 
hangról hangra, harmóniáról harmóniá-
ra követhettem egy nagyon sajátos kö-
zelítésű, mélységesen ihletett előadást. A 
szünetek olyan vákuumot képesek terem-
teni, hogy dacára a pillanatnyi csendnek, 
egy pillanatra sem engednek el. Érdeke-
sek ezek a pauzák. A pedálok teljes felen-
gedése mellett tökéletes a csend (persze a 
terem akusztikája ebben nyilván segít), és 
az ember azt hihetné, elveszítette a hallá-
sát, de aztán döbbenetes erővel képes még 
a pianissimo is megtörni ezt a süketséget, 
és a zene áradása máris oldja a szándékolt 
hallgatást. Technikája briliáns, érezni a te-
hetség és a kigyakoroltság tökéletes egyen-
súlyát. Ez az a művészi alázat, ami nélkül 
lehetetlen nagyszerűt alkotni, játszani, 
előadni. Keveseknek adatik meg!

Schubert a bécsi romantika egyik 
első (vagy utolsó klasszicista?) és legna-
gyobb alakja, számomra meg a legna-
gyobb. 31 évesen már nem él, és mégis 
olyat alkotott, ami csak bachi, mozarti lép-
tékkel mérhető. Gondoljunk csak a több 
mint 600 dalra, ami önmagában is sok, és 
mellette szinte minden műfajban kiugró 
minőséggel komponál. Művein érezhető 
Beethoven imádata, zsenije azonban iga-
zi originálist alkotó szerzővé emeli. Az est 
folyamán felhangzó f-moll Impromptu (op. 
142. Nr. 1), Asz-dúr Impromptu (op. 142. 
Nr. 2) és az f-moll Impromptu (op. 142. Nr. 
4) mindegyike nagyon ismert és kimagas-
ló minőségű klasszicista érzülettel meg-
komponált romantikus darab, amelyek 
az előadó zongorista minden készségét 
maximálisan igénybe veszik. Füzesséry a 
puritán egyszerűségű motívumokat épp-
olyan nagyszerűen játssza, mint a magas 
technikai igényű mozzanatokat. Érezni, 
hogy abszolúte benne él a darabokban, és 
időnként annyira pregnáns billentéssel ját-
szik, hogy még a bachi barokk fúga érzete 
is felderenghet. Dacára a hangszer minő-
ségének, végtelen széles dinamikai skálán 
mozog, és a zenei manifesztumok mind-
három darabban lélegzet-visszatartásra 
késztetik a hallgatót. Kifejezetten szeretem 

a technikáját is, amely nem ismer korlá-
tokat, briliánsan csengenek a futamok, a 
dallamok, a schuberti szépség mindvégig 
beteljesül.    

Chopintől, a lengyel nemzeti roman-
tika legnagyobbjától a h-moll szonátát 
kapja a már eddig is ovációra ragadtatott 
közönség. Ez a mű a romantika minden 
eszköztárát felvonultatja, mélységében 
már-már Lisztet idézi. Érdekes, Bach 
h-moll miséje, Liszt h-moll szonátája (bár 
csak a 20. században ismerik fel igazi je-
lentőségét) és Chopin h-moll szonátája 
is az alkotók egy-egy csúcsproduktuma. 
Chopin esetében zeneileg és technikailag 
is az egyik legnagyobb művének tartja a 
zenetörténet. Technikailag és érzelmi ár-
nyaltságát tekintve is valóban zongoristát 
próbáló darab, ahol a romantika annyira 
csúcsra járatott, amit nem is igen lehet túl-
szárnyalni. Az az érzékenység, az a sajátos 
felfogás és invenciózusság, az az előadás-
mód, amivel Füzesséry Zoltán tökéletessé 
formálja ezt az amúgy is túlfűtött roman-
tikus remeket, a chopini szándékot mara-
déktalan szépségében adja vissza, manír és 
mindenféle hatásvadász mozzanat mellő-
zésével egy tökéletes és gyönyörű kon-
certélménnyel gazdagodik a nagyterem 
hallgatósága. Bravó!

Bennem egyetlen kérdés motoszkál 
itt, az írásom végén: miért nincs ő gyak-
rabban jelen Veszprém zenei életében? 
Remélem, nem a – művészvilágban ta-
lán még gyakrabban megjelenő – kisstílű 
irigység a gát, hiszen az a minőség, amit 
produkál, bármilyen színpadon megállja a 
helyét.

Kovács Attila 

A romantika ereje
Füzesséry Zoltán zongoraművész nagy romantikusokat idéz. Csermák Antal Zeneiskola, 
Csermák-terem. 2025. május 10.

Séd, 2025. 2. sz., 3. old.
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Dacára a szokásos téli infl uenzajárványnak, a Hangvilla nagyterme majdnem teljesen megtelt a Mendelssohn 
Kamarazenekar 2025. február18-i bérleti koncertjén. Talán a kevésbé ismert művek, talán a fagott és meg-
szólaltatója, Lakatos György fagottművész, vagy Victor Máté zeneszerző neve vonzotta a közönséget ezen a 
meglehetősen hideg februári estén, de a Mendelssohn csapata mindenképpen. Csalatkozniuk nem kellett sem 
a művekben, sem az előadókban.

Kováts Péter, a Men-
delssohn Kamaraze-
nekar első hegedűse, 
művészeti vezetője és 
az estén a karnagya is, 
a bevezetőjében és a 
művek között is bősé-
ges információval szol-
gál, hiszen a felhangzó 
művek, a legutolsó 

kettőt, Csajkovszkijét és Rimszkij-Kor-
szakovét kivéve, nem igazán ismertek. Jó 
dolognak tartom, hogy időről időre, oly-
kor-olykor más-más műfajokban is kalan-
dozva emeli közönsége zenei horizontját 
az együttes. Peter Warlock (1894 –1930), 
valódi neve Philip Arnold Heseltine, an-
gol szerző hattételes Capriol szvitje indítja 
a koncertet. Warlock furcsa személyiség, 
felvett néven komponálja zenéit, valódi 
nevén zenekritikákat ír, amelyek számos 
bonyodalomba sodorják. Apropó, kriti-
ka! Általában nem szeretik, ahogy erre a 
koncertfelvezetőben is történik utalás. Pe-
dig, ha tisztességes, akkor objektív szem-
pontok (korhűség, az előadás minősége, 
a mű tartalma és sorolhatnám), valamint 
szubjektív hatások (pl. az adott személyre 
gyakorolt őszinte érzelmi állapot) alapján 
kialakított vélemény. Óhatatlanul kibu-
kik mindenkiből egy akaratlan értékítélet, 
akár egy „tetszett – nem tetszett” formá-
ban is. Nem ördögtől való! Persze tud fáj-
ni, ha prekoncepciózus, ugyanakkor a leírt 
kritika egy adott esemény krónikása is, 
sokszor kultúrtörténeti jelentősége lehet/
van. Jelen sorok írója is kap művei és kon-
certjei után véleményt, ami csak akkor fáj, 
ha valóban rosszindulat-vezérelt. Visz-
szatérve Warlock művéhez, a 16. század-
ból származó, egy francia szerzetes által 

lejegyzett témákból alakított tánctételek 
sorozata (egy kis abszurditással: egy ügy-
védet táncra tanító szerzetes és ehhez a 
talpalávaló), amelyek aztán a reneszánsz 
hatásoktól egészen a múlt század eleji kor-
társ hangzásokig fokozódva vonzzák zenei 
fi gyelmünket. Egységesen és jól szól a csa-
pat, még ha a második tételbe be is csúszik 
egy olyan disszonancia, amely biztos, hogy 
szerzői szándékon kívüli. A basszushang-
szerek megnövelt száma viszont nagyon 
jó hatással van a hangzásképre, amely így 
még teltebb lesz.

A következő mű Ralph Vaughan Wil-
liams (1872–1958) angol szerzőtől a Fan-
tázia egy Th omas Tallis-témára. Nemcsak 
fi lozófi ai és vallási mélységeket boncol a 
mű, a megszólalásban és megjelenésben is 
formabontó. Két színpadi térben elkülö-
nített vonóskari egység és egy kvartett fe-
lelgetése a régmúlt muzsika hatásait a 20. 
század zenei paradigmáinak összeboro-
nálásával képes eredetit alkotni, egyfajta 
akusztikai ötlettel. Az együttes még ebben 
a szokatlan helyzetben is nagyon egységes, 
akkor is, ha egy-egy szólóhangban fel is 
sejlik az izgalom. A zárótétel orgonahang-
zásszerű tuttija az emberi kérdésekre adott 
isteni válasz erejét sugallja.

Vastaps után Victor Máté II. Fagott-
versenyének interpretációjával Lakatos 
György fagottművész és a Mendelssohn 
Kamarazenekar a koncert manifesztumát 
is megteremti. A zeneszerző, aki jelen van 
az esten, a napokban ünnepli 80. szüle-
tésnapját, amire a ráadásban a szólista a 
kadenciában a Happy Birthday to You dal-
lamát is idézi, derűre késztetve a közönsé-
get. A mű három tétele úgy kortárs, hogy 
közben megidézi a barokk struktúrát és 
hangzást az első tételben, már-már káno-

ni igénnyel. A harmadik tétel ritmikája és 
harmóniái teljességgel a jazz hatásaihoz 
köthetőek, feszes és nehéz ritmikai képle-
tekkel, a jazz chord changes (akkordhelyet-
tesítés) szemléletével, az alapharmóniákra 
építkező 9., 11., 13. hangközökkel, illetve 
azok megfelelő fordításaival. Remek kom-
pozíciós tudatosság! A második tétel lágy, 
elégikus hangulatú dallamai a szvingkor-
szak édeskés világát idézik, a közönségre 
érezhetően ez hatott a legjobban. Jóma-
gam a 3–1–2 tételsorrendre szavazok, ez 
az én szubjektív érzetem. Nagyszerű mű! 

A zenekar is kiválóan teszi a dol-
gát ebben a sűrű hangzástérben, markáns 
együttes hatásban, ebben azért Kováts Péter 
érdeme elvitathatatlan. Lakatos György tel-
jesítménye ezen az egyáltalán nem könnyű 
(fi zikai értelemben sem) nádfúvós hangsze-
ren meg kifejezetten kiemelkedő. Amúgy is 
egy közvetlen, „jó fazon”, akinek a látszóla-
gos lazasága mögött egy igazi muzsikus ér-
zékenysége feszül, érezni, hogy benne él a 
zenében; tisztelete a játszott zene, a kollégái, 
a szerző és a közönség felé is maradékta-
lan. Biztos vagyok benne, hogy ezt adja át 
tanítványainak is. Pedig néhol tényleg na-
gyon nehéz az időnként nagy hangközök-
kel operáló dallamvilág és a feszes, sajátos 
elemeket alkalmazó ritmika. A ráadások-
ban – kettő is volt – mutatja meg, hogy rö-
vid időn belül mennyire más „tud lenni” 
ugyanazon téma megszólaltatása. Ez a faj-
ta művészi érzékenység csak kiváló zené-
szeknek adatik meg, akikben ott munkál 
a tanultak mögötti individuális muzikális 
ösztön is. Érzi ezt a közönség is, és tudjuk, 
azt sohasem lehet becsapni! Az újrázások-
kal megkapjuk a második tételt és a har-
madik egy részét, az említett születésnapi 
köszöntő melódiával. Szünet!

Szerzői szándékok nyomán

Séd, 2024. 5. sz., 11. old.

gy p
Ürögi kanásztáncot 
k című sorozatából, 

mokat az együttes saját 
sa Bálint kérte a kö-

együtt, hogy az előadók veszprémi gyöke
rűek, s a műsor színvonala igen magas volt. 
Ha legalább egy szál hegedű, ne adj’ isten 
egy bőgő lett volna!

Rostetter Szilveszter

solta az idei Auer Fesztivál zárónapját, 2024. augusz-
fül számára mindig is hordozott egyfajta túlfűtöttsé-
n senki sem számított.   

megáldott zenészek, 
űvészi szintre emelik 
ét. Astor Piazzolla, Al-
tonio Carlos Jobim és 
a világból hoz el szá-
ert ízelítőt, lélegzetel-
eramentummal. 
s minden sejtje ze-
ípiákkal vagy elcsé-
etlenség lenne játékát 
kre jellemzően magá-
átszik. Pont. Invenció-
echnikás, elegánsan 

laza, humorral telített, igazi művész. Egy 
biztos: nincs, amit ne tudna eljátszani a 
hegedűirodalomból. A legnagyobbak közé 
tartozik. Venezuelában születik, vérében 
van a latin muzsika is. Aztán jelen van 
improvizációiban a „jazzista” is, nem az el-
vontabb, hanem a bebop „play the chords”
 (játssz a harmóniákra) felfogása, de az 
nem akárhogy: sokkal több, mint lenyűgö-
ző. Félelmetesen lazán, hipertechnikával 
kezeli a hegedűjét, tűpontos hangok és a 
ritmikai elemek, a hegedűjáték csínját-bín-
ját birtokolja, nincs olyan, amihez, ha 

Igazi fi esta

Séd, 2025. 2. sz., 10. old.
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Negyedik 
kiállításom

Ezt a címet viseli a Holtszezon fesztivál második napján a punkze-
nekarok estje előtt megnyitott Krippl Gréta-kiállítás. Zenész létem-
re miért írok képzőművészeti eseményről? Történetesen a kiállító 
maga is punkzenész, és véletlen szerencsémre az esti koncertek 
előtt jelen lehettem kiállításának megnyitóján. Egyébként is minden 
művészi alkotás közös magja az az érzelem, amely megjelenési for-
májától függetlenül átjárható az eltérő formában alkotók között. Fel 
is keltette az érdeklődésemet rendesen. A Terem feketére festett fa-
lain szorosan egymáshoz illesztett alkotások nem foglalnak túl sok 
helyet, de mégiscsak rázúdul az emberre egy látásmód. A kiállítást 
férje, Tóth Vilmos nyitja meg, akitől megtudjuk, hogy autodidakta 
és DIY képzőművész munkáit látjuk, akinél sűrűbb munkatempó-
jú alkotót nem ismer, ráadásul egészen közelről. Minden kiállított 
darab „vadiúj”, a falon lévő, egyéb alkotóktól is származó ötven al-
kotás közül összesen tizenegy, hiába ösztönözte feleségét, nem ho-
zott a régi munkáiból. Kicsit elmerengtem az autodidakta, DIY (do 
it yourself, azaz csináld magad) fogalmakon, aztán azt vettem észre, 
hogy belül elmosolyodtam. A világban nagyon sok kiváló autodi-
dakta művész alkotott, alkot. Gondoljunk csak, mondjuk, Vincent 
van Goghra, Frida Kahlóra a képzőművészetből, a korai jazz legki-
válóbbjaira Louis Armstrongtól Django Reinhardtig, de akár G. B. 
Shaw-ra vagy Jack Londonra az irodalomból. Távolról nézve a fan-
tasztikus őskori barlangrajzok mindegyike képzetlen, de megfele-
lő készségekkel, képzelőerővel megáldott, korai művészek alkotása. 
Mégis, furcsának érzem az autodidakta – DIY párosítást. Az ön-
képzés rendben van, az akadémikus művészeti képzés mellőzésével 
– főleg a mai, internet által szélesre tárt világban – kellő nyitottság, 
invenciók és erős szándék mellett szinte bárhova el lehet jutni, ha 
megvan a tehetség. Nehezebb, rögösebb ugyan, mint a művészkép-
zés során egy kiváló mester mellett járható út, ráadásul az autodi-
daktának sokszor meg kell küzdeni az akadémiák gőgjével (amely 
extrém esetben ki is olthat egy művészi temperamentumot, számos 
példa van rá a művészetek történetében), az előítéletekkel és a sze-
gényes emberi sztereotípiákkal. Viszont az akadémikus képzés után 
is el kell érni egy egyéni látásmódot, ha ez nem történik meg, akkor 
korlátok közt maradva csapda vár a művészre. Az „önképző” ráadá-
sul kezdetektől fogva szabadabban választhatja meg képzése tema-
tikáját. Ez rendben is van, a „csináld magad”-at, a DIY-t nem értem 
egészen. Ki a csuda alkotna, ha nem a művész maga? Hacsak nem 
az egyéb szervezési és logisztikai munkát értjük alatta. De hagyjuk 
is, nem ez a lényeg.

Krippl Gréta kedves, megnyerő, mosolygós, nyílt egyéniség, 
kellő munka iránti alázattal (mindenféle megalázkodás nélkül), 

így elsőre mindenképpen. Alkalmam adódik pár perc beszélge-
tésre a megnyitó után. Érdekel, mi szabadította el benne az alko-
tóösztönt. A Pázmány Péter Katolikus Egyetemen végez (Kodály 
is ott végezte bölcsészettudományi tanulmányait), de kora gye-
rekkora óta foglalkoztatták a növények, állatok, a mesevilág képei, 
amelyek korai munkáin erőteljesen jelen is vannak. Az itteni ké-
pek alapján értelmet nyer a punkhoz való vonzódása is. A punk-
mozgalom igazából egy életérzés, időnként extrém megjelenéssel 
a színpadon és a mindennapokban, de mindenképpen szókimon-
dó, adott esetben társadalomkritikus, a nyárspolgári szemlélet 
kontrapunktja. Zeneileg szinte a minimalizmuson van a hangsúly. 
Mindezek a kiállítás tematikájában is érzékelhetőek. Egyszerűség 
párosul erőteljes mondanivalóval. Az újonnan kiállított képek lá-
tásmódjának széles palettáját fogják át, a gyermeki egyszerűségű 
rajzoktól a polgárpukkasztó, plakátokra írt kifejezésekig, a koz-
mopolita nyitottságtól a szembeötlő belső indulatig sok minden 
érzékelhető. Némely mű az absztrakció legszélső határait fesze-
geti, mások gyermekien elbájolók, számos technikai megoldást 
alkalmaznak a rajztól a festésig, plakátok kontextusából kiemelt 
vagy éppen azokra rajzolt, írt súlyos mondanivalójú részletekkel. 
Mondjuk, nem árt, ha az ember beszél pár nyelvet, sok az idegen 
nyelvű utalás, kifejezés. Mégis, valahogy áthatja az egész anyagot 
egy gazdag érzelemvilág, amely az egyszerű gyermeki lélekre, a 
fi atal nőre és a párkapcsolatban élő öntudatos művészre utal. Szá-
momra ez a legnagyobb ereje, engem – zenészként is – megfogott. 
Hogy igazam van-e? Nem tudom. Álljon itt Szabó T. Anna tollá-
ból egy idézet, aki az irodalom oldaláról közelítve egy adott mű-
véről a következőket mondja: 

„Hirtelen értelmet nyert az a névtelen fájdalmas sóvár-
gás, amit a Krippl-kép láttán mindig éreztem. A szerelemhez van 
köze, tudom. Ahhoz, ami túl van a test örömén is, a szerelem és a 
halál birodalmába tartozik, ami... De megállok itt. A fény, a fény! 
S rám vaksötét borul.”

Azt hiszem, nagyot nem tévedtem. Nem tudom, meddig 
lesznek kiállítva a képek a Teremben, aki teheti, ugorjon be. A 
neten, a közösségi médiában jó pár alkotása elérhető virtuálisan, 
bár azt a hangulatot nem kaphatja meg az ember, amit ebben a fű-
tött hangulatú kis koncerttérben: az ő világához hozzátartozik a 
(punk)zene. 

Kovács Attila 

Krippl Gréta: Negyedik kiállításom. 
Holtszezon Irodalmi Fesztivál. Terem, 2025. 
február 21–22.

Kazuo Ishiguro: A lebegő világ művésze. Japán 
könyvklub. Holtszezon Irodalmi Fesztivál. 
Foton, 2025. február 21.

A kultúrája, az etikája, a vallása, a társadalmi felfogása kerül 
elénk, a magyar ember pedig sok szempontból érezhet rokon-
szenvet akár történelmi helyzetét vagy hagyományát tekintve. 
Vegyük például a kocsmai szokásokat, amelyekre munka után ke-
rül sor a kollégák között. Vagy ott van a japánokat ért sérelem, a 
nagyhatalmaktól eredő elnyomás, aminek be kellett hódolniuk. 
Ők is csendre lettek intve, aztán valahogy összeszedték magukat.

Ahogy évről évre egyre több időt töltök Veszprémben, annál 
több Japánnal kapcsolatos rendezvénnyel szembesülök mint ifj ú 

Egy csepp vér 
Japánból

Japánnak gyönyörű és példamutató kultúrája 
van, amit máig igyekszik fenntartani. Olyan kul-
túra ez, ha nem is olyan ősi, mint Kínáé, hogy 
sosem hagyta a világnak, hogy belerondítson, 
legfeljebb tarkítsa és előrébb vigye. Több ma-
gyarra fordított regény akad, melyeken keresztül 
beleláthatunk ebbe a példamutató társadalom-
ba. Fokozatosan lepleződik le Japán az európa-
iak szeme előtt.
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